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Redaksiyadan

Qorbi Kaspi Universitetinin “Elmi xabarlor” jurnali 2017-ci ildon oxu-
cularla goriisa davaml yeniliklorlo galmakdadir. Bu da jurnalin qarsisina
qoydugu inkisaf hadafi ilo baghdir.

Qoarbi Kaspi Universitetinin  “Elmi xabarlor” jurnali Azarbaycan
Respublikasinin Prezidenti yaninda Ali Attestasiya Komissiyast tarafindan
dissertasiyalarin asas naticalorinin darc olunmasi tovsiya edilon dovri elmi
nagrlarin siyahisina daxil edilmigdir.

Diggqatiniza catdirmagq istayirik ki, cari ildon “Elmi xabarlor” jurnalina
gondoarilon maqalolor redaksiyanin pesakar ekspert heyatina resenziyaya
gondoarilacak, yalniz elmi-tadqiqat tutumlu asarlorin dorc olunmast miimkiin
olacag.

Qoarbi Kaspi Universitetinin  “Elmi xabarlor” jurnalimin redaksiya
heyatinin magqsadi yerli vo xarici tadqiqatcilar, alimlor torafindan aparilan
fundamental va tatbigi arasdirmalar, pedaqoji, metodoloji va metodiki
masalolaori ahata edan, elm va tahsilin inkisafina xidmat gostoran elmi
tutumlu yazilart genis oxucu auditoriyasina ¢atdirmagqdir.

Homginin, “Elmi xabarlor” jurnali digar universitet va institutlarin
dissertant va elmi is¢ilarinin elmi asarlarini darc etmaya aciqdir.

Umid edirik Ki, “Elmi xabarlor” jurnal ictimai va humanitar
sahalorda hayata kecirilon elmi tadgiqatlarin yayilmasinda, maqalalarin
genis oxucu kiitlasina ¢atmasinda bir nov vasitagi rolunu oynayacaq. “Elmi
xabarlor” jurnalimin redaksiya heyati miitoxassislori, elm adamlarini, 0
ciimladan, gonc tadqiqatcilart amakdashga va jurnalda elmi magalalorls
cixis etmaya davat edir.



From the editorial office!

In 2017 the journal 'Scientific News"™ of “Western Caspian”
University, is looking forward to welcoming its readers with great
innovations.

The journal "'Scientific News' was included in the publication list,
which was approved by the Higher Attestation Commission under the
President of the Azerbaijan Republic.

The journal’s main objective is to inform a wide range of readers
about research conducted by local and foreign scientists in the fields of
fundamental and applied science - pedagogy, psychology, methodology and
another reserch, included in the development of science and education.

We hope that "*Scientific News" journal will play the role of an
intermediary for a wide readership through the dissemination of scientific
research in the social and humanitarian fields.

Editorial experts for the journal *'Scientific News', scientists,
especially young researchers are invited to cooperate with the journal. We
want to note that our journal is open to cooperation with scientists and
researchers from other universities.

We would like to draw your attention to the fact that in the current
year all the articles of the "'Scientific News"™ journal will be sent for
consideration to professional experts, and only works of scientific and
research potential will be published.
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AZORBAYCAN DIiLINDO GENDER MUNASIBOTINi iFADO
EDON FRAZEOLOJi VAHIDLORIN STRUKTUR-QRAMMATIK
XUSUSIYYOTLORI

Gunel EImir qgz1 MOMMODOVA

Lonkoran Doviat Universiteti
gunel2017m@gmail.com

XULASO

Azorbaycan dilinds frazeoloji birlosmalorin qrammatik strukturu todqiq
edilmomis movzulardandir. Basqa bir ¢ox dilgilor bu mévzunu diggot morko-
zina g¢evirsalor do, Azorbaycan dilindo bu saha islonilmomigdir. Bu arasdirma-
da, toplanmis frazeoloji vahidlorin torkibi, onlarin qurulusu todqiq edilmis vo
on ¢ox istifado olunanlar qeyd edilmisdir. Gender markerlori rolunu oynayan
osas vasitolor antropometrik leksemlor, qohumluq terminloridir. Bu vasitolor
nitq hissasi kimi isimlors aiddir vo bu sobobdon birlogmolorin torkibinds ismin
oldugu vahidloer iistiinliik tosil edir. Feili birlosmoalors aid olan vahidlor do az
deyildir vo bu birlogmolor alt qruplara boliinmiisdiir. Arasdirmanin sonunda
Azorbaycan dilinin gender markerli birlogsmolorinin kifayot godor oldugunu
miisahido edirik.

Acar sozlor: gender, frazeologizm, s6z birlogsmolori, dilgilik

PE3IOME

CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
OPA3ZEOIOI'MYECKHUX EJUHUALL, BBIPAKAIOIINX
T'EHJEPHBIE OTHOIIEHUS HA ASEPBANI)KAHCKOM SI3BbIKE

I'pammatnyeckas CTpyKTypa (hpa3eoJorHuecKux coueTaHui B azepOaii-
JDKAaHCKOM SI3BIKE - OJIHA U3 TE€M, KOTOpPbIE HE HCCIEJOBAINCH. XOTS MHOTHE
JIMHTBUCTBI COCPEJOTOUMIINCH Ha 3TOW Teme, B a3epOail/nkaHCKOM s3bIKE 3Ta
o0acTh He MOMydniIa pa3BUTHA. B 1aHHOM MccienoBaHuu cobpaHbl (paszeo-
JIOTU3MBI 000UX S3BIKOB, U3y4eHA UX CTPYKTypa U OTMEUEHBl HauboJiee yro-
Tpebnsiemble. OCHOBHBIMU WHCTPYMEHTAMH, UTPAIOLIUMH POJIb T'€HIEPHBIX
MapKepOB, SBJISIIOTCS aHTPOIIOMETPUYECKHE JIEKCEMBI, © B COOTBETCTBHH C
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HUMH B COCTaBaXx MpeodIaaloT eANHUIIBI, COJepKaIUe CyIecTBUTEIbHOE. K
COCTaBHBIM IJIaroJiaM MPUHAAJICKAT MHOTHE €AMHUIIBI, U 3T COCTABBI JICIIST-
Cs Ha MOATPYNIbL. B KOHIE MCCIETOBAaHUS MBI 3aMEYacM, YTO CYIIECTBYET
JOCTaTOYHO TEHICPHO-MAPKUPOBAHHBIX COYETAHUH a3epOaliPKaHCKOTO SI3bI-
Ka.

KiroueBblie ciioBa: renaep, ppaseonorus, CIIoBOCOUETaHNUE,
JIUHTBUCTHKA.

ABSTRACT

STRUCTURAL AND GRAMMAR CHARACTERISTICS OF
PHRASEOLOGICAL UNITS EXPRESSING GENDER
RELATIONSHIP IN AZERBAIJANI LANGUAGE

The grammatical structure of phraseological combinations in Azerbai-
jani language is one of the topics that were not investigated. Although many
linguists have focused on this topic, this area has not been developed in Azer-
baijani. In this study, the phraseological units were collected from both lan-
guages, their structure was studied and the most used ones were noted. The
main tools that play the role of gender markers are anthropometric lexemes,
and according to this the units containing noun predominate in the compo-
unds. There are many units belonging to the verb compounds, and these com-
pounds are divided into subgroups. At the end of the study, we observe that
there are enough gender-marked combinations of the Azerbaijani language.

Keywords: gender, phraseology, word combination, linguistics.

Azarbaycan dilinds frazeologizmlorin struktur-grammatik xiisusiyyatlori
hom {imumi sokilds, hom do konkret tipli (masolon, somatik) frazeologizmlors
miinasibatds ayri-ayr1 miislliflorin islorinds todqiq olunmusdur. Frazeoloji va-
hidin iki vo daha artiq tammeonal1 s6ziin birlosmasi osasinda yaranmasini qeyd
etmis H.Bayramov onlarin miixtslif tiplorinin oldugunu sdylomis, qurulus vo
manaca s6z birlogsmasi saciyyasi dastyan frazeoloji vahidleri frazeoloji birlos-
mo, qurulusca ciimloni xatirladanlar1 iso frazeoloji ciimlolor adlandirmigdir.
Bu movqedon ¢ixig edon miiallif frazeoloji birlogsmolori feili vo qeyri-feili ol-
maqla iki qrupa bolmiisdiir [3, soh. 70-71]. Tadqiqat¢mnin bu fikri dilin tam
frazeoloji sistemino aiddir vo gender frazeologiyasmim da bu sistem daxilindo
yerlogsmosini nozars alsaq, onda H.Bayramov movqeyindon gender frazeologi-
yasini da frazeoloji birlosma vo frazeoloji birlogsmalors ayira bilorik. Bununla
belo, miiasir dilgilikda ciimlo quruluslu frazeologiyaya miinasibatde yeni elmi-
nazari baxisin formalagmasi faktini bir konara qoymag da 6zinl dogrultmur.

[.Homidov ciimlo tiplorinin fardi semantik miicorradlosdirmo pillolorini
konsepsiyasini igloyorkon erkon usaq nitqi vahidlor — klassik (kanonik) climlo
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— universal anatomik konstruksiya — paremiya — predikativ quruluslu fra-
zeoloji vahidlor xottini asas gotiirmokls rus dili climlalerinin mantiqi qgramma-
tik universali kimi sorh oluna bilocok nisboton tam semantik modelini yarat-
misdir [5, soh. 24].

Gender frazeologiyasinin struktur-qrammatik saciyyasini tadqiq edarkon
bu models daxil olan vahidlorin tohlilo colb etmoyocoyik. Isdo gender frazeo-
loji birlosmolor arasdirilacaqdir. Ingilis dilinin miivafiq birlosmolorinin tadgiqi
prosesinda oldugu kimi Azarbaycan dili materiallarmi da ikikomponentl, ti¢-
komponentli vo ¢oxkomponentli birlosmalor iizrs tohlil etmok moagsadsuygun-
dur. Belo yanagsma iki dilin materiallar1 asasinda miiqayisoli aragsdirmalar {i¢iin
zomin yaradacaqdir.

M.Mirzoyeva gostorir ki, birlosma soviyysli frazeoloji vahidlor kateqori-
al monasina gors ismi va feili birlogsmolors ayrilir [4, sah. 85].

Dilgilikds, o climlodon do Azorbaycan dilgiliyindo bu fikir yeni olmasa
da, frazeoloji birlosmolorin struktur-qrammatik cohotdon tosnif etmokdo apari-
cidir. Belo yanasmanm mahiyysting vardigda morfoloji soviyyads belo ayir-
manin yegans olmasi ganastind golmak do miimkiindiir. Frazeoloji birlogmalo-
rin torkib komponentlori, tobii ki, adlar vo feilloro boliinmoklo iki qrupu toyin
etmoyo osas verir. Birlosmo ikikomponentli oldugda ayirma sadoslosir. Lakin
komponentlor say1 artdigda miioyyon ¢otinliklor meydana ¢ixir. Bu halda mo-
solo kateqorial monani toyin etmoklo semantik-qrammatik qruplagdirma apar-
maq olur. Basqa bir mil frazeoloji birlosmonin niivo sdziinlin miioyyonlosdi-
rilmasi ilo alagalonir. Oslinds kateqorial mona da, frazeologizmlor {igiin vacib
sort olan mocazlagsmada niivo s6ziin {izorindo comlosir. Bu, struktur-qramma-
tik xiisusiyyatlorin dyronilmosindo ohomiyyatli masalodir. Lakin ogor frazeo-
loji birlogsmolori basqa bir olamot iizro do qruplasdirmaq tolob olunarsa vo bu
zaman se¢im meyar1 birlosmonin torkibindoki leksemlordon biri vo ya hamisi
ilo baglanirsa, onda tosnifat ikili proses sociyyasi dasiyir. Masalon, somatik
frazeoloji birlosmolori ayirmaq U¢ln frazeologizmlorin torkibindoki Ssoma-
qizmlor diqget morkozina ¢okilir. Tabii ki, gender frazeologizmlsrinin do mii-
oyyanloagdirilmasinds aparici rolu genderizmlor, yaxud gender makerli leksem-
lor oynayacaqdir.

Gender markerlari rolunu oynayan asas vasitalor antropometrik leksem-
lor, gohumluq terminloridir. Bu vasitolor nitq hissosi kimi isimlors aiddir. On-
larin istirak: ilo diizolon gender frazeoloji birlogmolorinin bir vo ya daha ¢ox
komponenti do isimlor alacaqdir. Feillordo genderoloji slamat ¢ox az hallarda
Oziinli gostorir. Belo olan halda ikikomponentli gender frazeoloji birlogmalo-
rinin bir komponentinin gender markeri funksiyasini yerina yetiron isim olma-
s1 gabaqcadan bollidir. Ingilis dilinde gender miinasibatini ifade edon frazeolo-
ji vahidlerin struktur-qrammatik xiisusiyyetlorinin todqiqi gosterir ki, bu dilds
ismi gender frazeoloji birlosmoalor ¢oxluq toskil edir. Azarbaycan dilindo gen-
der frazeoloji birlosmolorde mumkin paylanmanin toyini konkret tohlil talob
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edir. Bu magsadls avvalca Azarbaycan dilinde qeydo aldigimiz ikikomponent-
li gender frazeologizmlorini struktur-qrammatik tohlilo colb edok. Onu da
qeyd edok ki, Azarbaycan dilinin gender frazeologizmlor korpusu ingilis dili
ilo miiqayisads kifayat qodor boyiik gérunmdir.

Isim+isim modeli (N+N). Azorbaycan dilinde bu modelden olan torki-
bindo gender markerli leksemlor iglonon frazeoloji birlogsmolor miioyyan ¢ox-
luq yaradir. Masalon, baba ocagi, ata ocagi, ana xott, ana usagi, Adom almasi,
arvad bazari, arvad sohboti, ay pargasi, centlemen razilagmasi, cik-cik xanim,
Damokl qilinci, dil pohlovani, diismon gopari, erkok Tiikozban, Ezon dili, Im-
ran dili, kisi qirigi, Sizif amayi, big yagi va s.

Niimunslor arasinda I ndv toyini s6z birlogsmasi formasindadir: ana xatt,
cik-cik xanim, erkok Tiikozban. Yanasma olaqosi ilo formalasan bu frazeoloji
birlosmolordo gender olamoati ana, xanim, erkok, Tiikozban leksik vahidlorinin
hesabina toyin olunur.

Ana xott - osas, holledici, leytmotiv [2, soh. 23]. “Ana” qohumluq ter-
minidir, ailods gadin cinsini tomsil edir. Ana ailonin dayaq stitunu, qurucusu
vo inkisaf etdironidir. Ovladlarin diinyaya golmosi, bdyiimasi vo belaliklo
ailonin geniglonib mohkomlonmasi anadan ¢ox asilidir. Bilavasito ailo hoyati
ilo baglh olan ¢ox sayda islori ana hoyata kegirir. O, yemok hazirlayir, evdo so-
lige-sohman yaradir, paltar yuyur, usaglarin qaygisina galir, onlarin torbiyosi
ilo moasgul olur vo s. Biitiin bunlar ananin ailodo osas sayilmasini, vacibliyini
gostorir. Frazeoloji birlosmonin “osas”, “holledici” monalar1 da ana sozii ilo
motivlonir, onun mocazi monasina sdykonir. Frazeoloji birlosmo torkib kom-
ponentino gora, gender markerlidir. Onun ifads etdiyi monada iso gender ola-
moti istirak etmir. Yoni birlosmo dildo islondikdo genderi, gendera goro segi-
lon predmeti, gender olamotini ifads etmir. Bir isin, foaliyyotin, horokotin mii-
hiim, vacib, aparici, asas hissasini bildirir.

“Cik-cik xanim” frazeoloji birlogsmasi liigotds “bozi coxbilmis, bacariqli,
calisgan gadinlar haqqinda islodilon ifado™ kimi izah edilmisdir [2, soh. 72].
Frazeoloji birlosmado gender markerli leksem “xanim” soziidiir. Qadin cinsini
bildirir, sosial statuslu adamlarin arvadlarina aid edilmisdir. Tadricon ailoda
qadinlara deyilon s6z kimi genis istifado dairasi almigdir. Ovvaller yalniz qa-
dinlara aid olunsa da, sonralar qizlara da samil edilmisdir. Hazirda qadin cin-
sindon olanlara hormat monasinda miiraciyot formasi Kimi ¢ox islonir.

“Cik-cik xanim” birlogsmosindaki xanim genderoloji olamati doqiq toyin
edir vo ifadods gender aidliyi homiso mdvcuddur. Liigotdaki izahin isgiizarhq,
calisqanliq ilo olagesi sababini, siibhosiz ki, “cik-cik” toqlidi sdziindo axtar-
maq lazimdir. Yumurtadan yeni ¢ixmis ciicalorin daha ¢ox ¢ixartdigi, ola bil-
sin yem, qayg1 istoyini ifade edon sosdir. Onun, yoni “cik-cik” soziiniin ¢alis-
qanliliq, coxbilmisliklo motivlosma sababini aydinlagdirmaq ¢atindir. Onu da
qeyd edak ki, Azarbaycan dilinds “tig-tiq” xanim frazeoloji birlogmasi da igle-
dilir. Bu birlosmo usaq nagili gohromanlarinin adindan gotiiriilmiisdiir. Zahi-
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ron ¢ox da gozal olmayan, lakin 6zlinli homin doracads togdim edon, homginin
¢oX sas-Kiy salan qadin va qizlar haqqinda isladilir.

“Adoton ayaqlarmni siirliyarak gozon va bu zaman taqqilt1 salan ariq vo
yeniyetma qizlar1 sociyyslondirmak ii¢tin islodilir” [1, soh. 334].

“Zeynob, Seyfulla ominin anadan yetim qalmis tokca qizi, it paltarda,
qollar1 agig, olindo “trofey” sumka, Tig-Tiq xanim kimi, sappasap-sappasap
pillokonlori enarak, he¢ koso mohal qoymadan, ayaq saxlamadan hoyotin dar-
vazasina sar1 yonalocak: guya he¢ kasi tanimir (Semadoglu, “Qatl giinii”, s.)

“Dozanqurdu edirdi

yalqizligdan sikayat,

Sogan gabiglarindan

Bir garda tikdi s19-s1q.

Findiq qabiglarindan

Cariq geyindi, tig-tiq” (Abdulla Saiq).

Ayaqgabilarmin daban1 dosomoyos doyondo méhkom sas ¢ixaran, yaxud
bilo-bils ayaqlarin1 yers bark vurmagqla 6zilinii géstoron qizlar, qadmnlar haq-
qinda da bu addan istifados olunur.

Birlosmado “t1g-t1q” toqlidi s6z kimi gobul edilir. Macazlagsma bonzotmo
yolu ilo kegmisdir. Yalniz sos oxsarligi deyil, xarakter, xasiyyot oxsarligi
nazardo tutulmagqla istifads olunur.

“Erkok Tiikozban — kisi tobiotli, 6zlinli kisi kimi aparan, kisi odali, inco
davranmayan qadmn haqqinda islodilon ifado” [2, soh. 102]. Birlosmonin
torkibindo cins semantikasina malik iki isim (N+N) vardwr. “Erkok” kisi cinsi
informasiyasini verir. Tiikozban gadin adin1 ifade edon antroponimdir. Demo-
li, erkok Tiikozban birlogsmasinin hor iki komponentindo gender semantikasi
vardir vo bu, antonimliyi ilo do digqet calb edir. “Erkok™ sozii Tiikozbani cinso
goro toyin edir. Frazeologizmin iimumi monasimin formalasmasinda bu alamot
ohomiyyatli rol oynamigdir.

Antroponimlor kisi vo gadin adlar1 ifade etmok baximindan forqlonir.
Azorbaycan gadin adlar1 sistemindo Fatma vo Tiikozban antroponimlorinin do
0z yeri vardir. Bu adlar sado Azarbaycan qadini adlar1 sayilmis, “Fatma — Tu-
kozban” birlogsmasi gerido qalmis, avam, hiiquqsuz, badboxt Sorq qadinlarini
sociyyolondirarkon iimumilosmis sokilds odabi dilds isladilir [1, soh. 348].

Maraqhidir ki, Fatma ad1 “Kitabi-Dodom Qorqud” dastanlarinda islonir
Vo personaj miisbat obraz kimi togdim edilmir.

“Eviniz (ard1) deracik degilmiydi?

(itiiniz) ad1 Biraq degilmiydi?

Saonin adin Qirq oynaslu Bogazca Fatma degilmiydi?

Doxi eybin agaram, balli, bilgil! — dedi” (KDQ)

Fatma vo Tiikozban Sorq qadnlarinin imumilagdirilmis ad1 Kimi badii
niimunalords istifads olunur.

“Xoslamiriq bir para nadanlari

11
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Siveyi-pisvani-miisalmanlar1.

Neyloyirik Fatma, Tiikozbanlar1”

“Ana Voton” N+N modeli lizro omalo golmis birlosmadir. Gender mar-
keri “ana” leksemidir. Gender marker “ana” leksemidir. Oslinds ana vo Vato-
nin eynilogdirilmasi do genis yayilmigdir. Ana miigoddas oldugu iiclin Ana
Vaton do miigaddes, toxunulmaz vo an sevilon sayilir. “Qadim tiirk panteo-
nunda Od Ana /Ot Ana/Atos Ana (od tanrist), Glin Ana (giinni), Su ana bura-
dan da — (“Ana Kiir”) va s. tanrilar miigoddas sayilirdi” [1, sah. 30].

N + N modelli sabitlogsmis basqa birlogsmolor do vardir ki, onlarmn torki-
bindoki sozlordo gender semantikasi askara ¢ixir Qagaq Noni, Qo¢ Koroglu,
Yel Baba, Mirzo Sofor, Molla Nosroddin vo s. Gender markerli bu sabitlosmis
birlogsmalorin gender frazeoloji birlogsmalors aid edilmasine miibahisali cohot-
lor vardir. Homin miibahisali magamlar bilavasita gender slamati ils bagli ol-
may1b bu clir birlogmalorin imumiyyatlo frazeologizm kimi toyini mosalasini
ohats edir.

N + N modelli gender frazeologizmlarinin ikinci név tayini birlosmasi
soklindo formalasmasi daha genis yayilmigdir. Ata ocagi, baba ocagi, arvad
bazari, arvad sohboti, Koroglu arsini, ana usagi, dil pohlovani, diismon ¢opori
Vo S.

Baba ocagi — ata, baba yurdu, acdadlar1 yasamis oldugu mokan [2, soh.
33]. Bu frazeoloji vahid ata ocag1 soklindo do islonir. Ailo miinasibatlorindo
atanin ailo bascisi, rohbar movqgeyi yurdun, evin onun ocagi adlandirmasini re-
allagdirmisdir. Azorbaycan ailosindo ata xotti aparict vo asas sayilmisdir. No-
zors almaq lazimdir Ki, yurd yeri, mokan, ev, ataya da onun atasindan galir.
Bu baximdan masoloya nosil miistovisindon yanasdiqda “baba ocag1” frazeo-
logizminin islonmo sobobi aydinlasir. Evdo atadan basqa baba da yasadiqda
rohborlik, idaroetmo, agsaqqalliq babada olur vo “baba ocag1r” varianti actual-
lagmur.

Frazeoloji birlosmalords variantliliq miimkiin haldir vo bu 6ziinii gender
frazeologizminds do gdstorir. Baba ocagi / ata ocagi frazeoloj birlogsmolorindo
cins oalamaoti kisini ifado edir. Motivlosma kiginin evdoki iistiin, hakim mov-
geyi ilo izahmi tapar.

Arvad bazar1 — sos-kiiylii, danisanin ¢ox, dinloyanin az oldugu yer haq-
qinda [2, soh.27]. Cins markerli “arvad” antropometrik lekseminds ifadssini
tapmigdir. Bu birlogsmods “arvad” sozii qohumluq termini kimi ¢ixis etmir,
qadin cinsini bildirir vo yasca boyiikliiyli nozords tutur. Qadimnlar danigmaga
meyilli olduglarindan olarin ¢ox toplasdig1 yerdo sas-kily do ¢ox olur. Eyni
zamanda bir vaxtda danismagq, bir-birini dinlomomok do bu cinsin tomsilgilori
liciin xarakterikdir. Frazeoloji birlogsmonin {imumi monasinin formalagmasinda
bu xiisusiyyat 6z rolunu oynamusdir. Ikinci komponent olan “bazar” soziindo
adamlarin ¢ox toplandigi, bir-biri ilo iinsiyyotdo oldugu, miioyyon masolodo
(masalon, qiymatdo) raziliga goldiyi yer semantikasi 6ziino yer alir. Mohz bu
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baximdan frazeoloji birlosmonin Umumi monasi sas-kuyll yer anlami forma-
lagir.

Frazeoloji birlosmo N+N modeli iizro qurulmusdur. ikinci komponent
monsubiyyat sokilgisi gqobul etmigdir. Birinci komponent gadinlara xas olan
iinsiyyati aktuallagdirir. Qadinlar daha ¢ox moisot movzularinda séhboat edir,
geybat qirirlar. Bu baximdan “arvad sohboti” qeyri-ciddi danisiq, moigot soh-
bati, geybot monasin1 verir.

N+N modeli iizra diizolmis gender frazeologizmlori arasinda {i¢iincli nov
toyini s0z birlogsmosi formasinda olanlar1 da vardir. Masolon, Nuhun gomisi,
Nuhun tufani, Isgondarin buynuzu.

Azorbaycan dilinin gender frazeologiyasinda feili birlosmolor ¢oxlug
togkil edir. Feili birlogsmolor Ugln osas sociyyovi model ikidir: N+V vo
N+N+V. Masalon, azad olmaq, ana-bala etmok, anadan olmaq, anasini aglat-
magq, atasmi yandirmaq, anasmin qarninda dyronmak, anasinin amcoyini kas-
mok, bogaz qalmaq, bogaz olmaq, boynuna usaq diismok, basa 6rpak bagla-
Mmagq, basa logok baglamaq, basina logok ortmok, boxti acilmaq, boxti baglan-
mad, big yeri torlomok, sa¢ agartmaq, birgok agartmaq vo S.
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UOT 811.1/.8

JIJEKCUYECKHUE OT/IMYUTEJIBHBIE YEPTbI
ABCTPAJIMHACKOI'O BAPUAHTA AHI'JIMVICKOT O SI3bIKA

Posi Eabxan kbi3bl KASBIMOBA
baxunckuit punuan MI'Y umenu Jlomonocosa

royakazimova@yahoo.com

PE3IOME

B crartbe TOBOpUTCS O MPOUCXOKICHUH AaBCTPAIMMCKOTO aHTIIMHCKOIO
BapHaHTa, KOTOPBIA ObLT MOJBEPKEH BO3JCHCTBUIO IIMPOKOIO CHEKTpa pas-
JINYHBIX JTUAJIEKTOB CO BCEW AHIJIMU, HO B OCHOBHOM Ha FOr0-BOCTOKE, 0CO-
oerHo u3 JlonmoHa. PanHMil aBCTpanuiickuii aHTIMMCKWUH, OCHOBAaHHBIN Ha
ayAMO03aMKUCAX PEUM JIIOJEH, KOTOPbIe POIWINUCH B 19 Beke, U3 MUCbMEHHBIX
HMCTOYHUKOB U U3 UCTOPUYECKUX 3AMMCEN AUAIIEKTHOTO MUKCA, IPUCYTCTBYIO-
1IEro B KOJOHUHU. B TeueHune BTOpo# mosioBUHBI WK 20-TO BeKa aBCTpaJIHiic-
KW aHTJIMHCKUNA S3BIK CTajd Bce Oosiee W 0ojiee MPUHUMATHCS B KadeCTBE
CTaHIApPTHON (POPMBI AHTJIMICKOTO A3bIKA, UCHOJB3YEMOr0 B 3Toi cTpane. [la-
Jiee MEePEeUYUCISATCS MHOKECTBO JIEKCUYECKUX €IUHULL OTIMYUTEIIbHbIE YEPThI
ABCTpaJIMIICKOTO BapuaHTa AHIJIMHACKOTO sI3bIKa COTIOCTaBJieHHEeM ¢ bputaHc-
KUM U AMEpPUKaHCKUM BapuaHTOM. B 3akitoueHun ABCTpaTUMCKUIN aHTIIUKC-
KW s13bIK OepeT uepThl Kak bpuTaHckoro, Tak U aMepUKaHCKOTO aHTJIMHCKO-
ro, MOATOMY MHOTJ]a CYUTAETCS KOMOMHAIMEH ABYX BapuaHTOB. OHAKO Bax-
HO MOHUMAaTh, YTO €CThb U PAJ YHHUKAIbHBIX OCOOEHHOCTEH, B TOM UHCIE IKC-
KJIFO3UBHAs JIEKCUKA.

KunrwueBble ciaoBa: bputaHckuii AHTTTUUCKUN SA3BIK; KOJOHUCTHI; JIEK-
CHUYECKHE OCOOCHHOCTH; IIMAJEKT, KYJIbTUBHUPOBAHHBIA AaBCTPATHIICKUI;
amasbrambl; aMEpPUKaHU3MBbI; )KAPTOHHBIE CJIOBA.

XULASO

INGILIS DILININ AVSTRALIYA VARIANTININ LEKSIK
XUSUSIYYOTLORI

Moqalada Ingiltoranin hor yerindon, lakin osason Conub-Sorq, xiisuson
do Londondan golon miixtalif lohcalors moruz qalmis Avstraliya Ingilis vari-
antinin mongayi haqqinda danisilir. Erkon Avtraliya Ingiliscosi 19-cu osr yazili
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moanbalordon vo koloniyada movcud olan Isheslorin qarisigliginin tarixi nitq
sos yazilarina osaslanaraq variasiya soklindo ortaya ¢ixmisdir. Osrin ikinei ya-
r1s1 vo 20-ci osrdan baslayaraq Avstraliya Ingilisi getdikca daha gox bu dlkado
istifado edilon Ingilis dilinin standart formasi olaraq gobul edilir. Bundan ola-
vo moqalodo Ingilis vo Amerikan variant1 ilo miiqayisado Ingilis dilinin Avs-
traliya variantinin xiisusiyyatlorini forqlondiron bir ¢ox leksik vahidlor sada-
lanir. Naticods, Avstraliya ingiliscosi hom ingilis, hom do amerikan ingilis xii-
susiyyatlorini birlogdirorok buna bonzor ikisinin birlosmosi naticosindo yara-
nan bir variasiya hesab etmok olar. Bununla birlikds, Avstraliya variant1 6zii-
nomoxsus ekskliiziv ligot daxil olmaqla bir sira unikal x{isusiyyastlori comlos-
diran bir formadir.

Acar sézlor: Britaniya Ingiliscosi; kolonistlor; leksik xiisusiyyatlor; dia-
lekt; kultivasiya olunmus Avstraliya dialekti; amalgamlar; amerikanizmlor;
jargon sozlor.

ABSTRACT

LEXICAL FEATURES OF THE AUSTRALIAN VERSION OF
THE ENGLISH LANGUAGE

The article deals with the origin of the Australian English variant, which
was exposed to a wide range of different dialects from all over England, but
mainly in the South-East, especially from London. Early Australian English,
based on audio recordings of speech by people who were born in the 19th cen-
tury, from written sources and from historical recordings of the dialect mix
present in the colony. During the second half or 20th century, Australian En-
glish became more and more accepted as the standard form of English used in
that country. The following lists the many lexical units distinguishing features
of the Australian version of the English language in comparison with the
British and American version. In conclusion, Australian English takes features
of both British and American English, so it is sometimes considered a com-
bination of the two. However, it is important to understand that there are a
number of unique features, including exclusive vocabulary.

Key words: British English; colonists; lexical peculiarities; dialect; cultivated
Australian; amalgams; Americanisms; slang words.

Cunrasicb OJHUM U3 OCHOBHBIX BApUAHTOB aHIJIMIICKOTO S3bIKA, aBCTpa-
JTUHCKUNA aHTTIUICKUN SIBIsieTCS 0(UIMATIBHBIM SI3bIKOM ABCTpAJIUHU, TIEPBOHA-
YaJIbHO OTKJIOHMBIIUCH OT OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO sA3bIKa B 18 Beke, mocie
ocHoBaHus koo Hosbril FOxHBIH Yambc. OH ObUT IPU3HAH OTIUYUTENb-
HBIM OT OPUTAHCKOTO aHIVIMHCKOTO si3blka B TeyeHue nmoutu 200 jer u mos-
BMJICSI KaK €BPOIIEHCKHE MOCENEHIbI U3 ABCTPAIUMNCKUN aHTTIMNACKUN MOYKHO
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ONHUCaTh KAaK HOBBIM JUAJEKT, KOTOPBIA pa3BWICA B PE3YJIbTaTe KOHTAKTa
MEX]y JIIOJIbMH, TOBOPUBIIMMHU Ha Pa3HbIX, B3aUMHO IMOHATHBIX Pa3HOBUJ-
HOCTSIX aHTJIMHACKOTO si3bIKa. (D)

OdeHb paHHsS GopMa aBCTPATUNCKOTO aHTIIHMICKOTO sI3bIKa ObLiIa BIIEpP-
BbI€ MPOU3HECEHA JETHhbMHU KOJOHHCTOB, POJUBIIUXCS B PaHHEH KOJOHHH B
Cumnee. DJrta camas mepBas paBHas TpyIa TOBOPHIIA TOJOOHBIM 0Opa3oM
JpYT C APYrOM, YTOOBI TOMOYb CBSI3aTh PABHYIO IPYIIIY U BBIPA3UTh UX YJICH-
CTBO B IpyIe. JTO MepBOe MOKOJEHUE JIETEN CO3/1aI0 HOBBIM JUANIEKT, KOTO-
PBIi CTaJT SI3BIKOM HAITUH.

Jletn B HOBOU KOJIOHHHM OBLIM TMOJBEP>KEHBI BO3JACUCTBUIO IIMPOKOTO
CIIEKTpa Pa3IUYHBIX JTUAICKTOB CO BCEW AHTJIMU, HO B OCHOBHOM Ha IOT0-BOC-
TOoKe, ocobenno u3 Jlonmona. OHM co3JajM HOBBIA AUAJIEKT U3 DJIEMEHTOB,
MPUCYTCTBYIOIINX B PEYH, KOTOPYIO OHH CIIBIIIIAIIA BOKPYT HUX B OTBET Ha MX
MOTPEOHOCTh BBIPA3UTHh COJIMIAPHOCTh CBEPCTHUKOM. Jlaxke, Korna mpuObLIN
HOBBIE TIOCEJIEHIIBI, STOT HOBBIN JUANIEKT JACTeH ObLI JOCTATOYHO CHJICH, YTO-
ObI OTPa3HTh BIMSHHUE HOBBIX TTOKOJIeHHH. (1)

N3 paHHHX NUCHbMEHHBIX UCTOYHUKOB M3BECTHO, 4YTO K 1830-M rogam B
KOJIOHUH TIOSIBUJICSI HOBBIM M 0cOOBIN quanekT BenukoOputanuu, Upnanauu u
I'epmanuy, cMelIaHHbIe APYT C IPYroOM.

XOTsI MBI HE MO>KEM TOYHO 3HaTh, KaK 3By4Yasj PaHHHUI aBCTPAIMICKHUI
AQHTTIUHCKUN, MBI MOKEM CJeJlaTh HEKOTOpble 0OOCHOBAaHHBIE MPEIOJI0Ke-
HHSI, OCHOBAHHBIC Ha ayIMO3aMKCAX PEUH JIHOJIEH, KOTOPbIE pOaUIuCh B 19 Be-
K€, U3 NMHCbMEHHBIX UCTOUYHUKOB U U3 MCTOPUUYECKUX 3AMMCEH TUATEKTHOTO
MHKCA, MPUCYTCTBYIOIIETO B KOJOHUU. B xoHue 19-ro u Havane 20-ro BEKOB
"mpoto" SAusE muddepenumponancs B KOHTHHYYM MIUPOTHI, OCHOBAHHBIN
MpPEeKJe BCEro Ha peanu3alud AU(PTOHTOB. AKIEHT BapbHpOBAJICS, HauWHas
OT CaMOI'0 MECTHOT0 THMa (IIUPOKUN aBCTpAIUICKUiA) 10 6osiee OPUTAHCKOTO
THUIA 3By4aHusl (KyJIbTUBUPOBAHHBIN aBcTpanuiickuii). [[pomexxyrounas karte-
ropusi, 001K aBcTpauel, Obliia Harbosiee pacpocTpaHeHHbIM TUITOM. (1)

Oparopbl ObUTH OTHECEHBI K KaTErOpPHUSM IIHPOTHI B OCHOBHOM B COOT-
BETCTBUU C UX IMPOU3HOLICHHEM WIECTH OCHOBHBIX TJIACHBIX. DTO TJIACHBIE
3ByKH B ciioBax "beat, boot, say, so, high, how”.

3a mocnennue 40 nerT aBCTpalWMHCKHUE AHTIIOTOBOPSIIUE IMOCTETIEHHO
MPOJABUHYIUCH K LUEHTPY ATOT0 KOHTHHYyMa IIMPOTHL. BOJIBIIMHCTBO MOJIO-
JIBIX OPATOPOB CETOIHS MCTIONB3YIOT OOIINIA THUIT aBCTPATUHCKOTO aHTJIMHCKO-
O SI3bIKA.

OTX01 OT KyJIbTYPHOT'O THIIA, BEPOSATHO, CBSA3aH CO CABUIOM B SI3bIKOBOM
MIPUHAJISKHOCTH OT OPUTAHCKOTO BHEIIHETO CTaHAapTa K aBCTPATHUCKOMY
BHYTPEHHEMY CTaHAAPTY AHTJIMMCKOTO s3blka. B TeueHune BTOPO MOJIOBHHBI
wi 20-ro BeKa aBCTPAJIMICKUNA aHIIMHCKUIN A3BIK cTan Bce Oojiee U Golee
MPUHUMATHCA B Ka4eCTBE CTAaHAAPTHOM (HOPMBI aHTJIMICKOTO S3bIKA, UCIIOJIb-
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3yeMOro B 3TOH cTpaHe. DTO IpPHU3HAHHME COIPOBOXKAAIOCH HE3aBUCUMOCTBIO
ABcTpanuu Ha MUPOBOM pbIHKE. (6)

BooOiie roBopsi, aBCTpaMICKUI aHTTUHCKHMA A3BIK OEpeT 4epThl Kak
BbpuTtanckoro, Tak 1 aMepUKaHCKOTO aHIJIMICKOT0, MOTOMY MHOTa CUUTAET-
csl KoMOMHAaIMel 1Byx BapuaHToB. OHAKO Ba)KHO MOHUMATh, YTO €CTh U Pl
YHHUKaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH, B TOM YMCJIE IKCKIIO3UBHAs JIeKcHKa. Pemyranust
aBCTPAJIMIICKOr0 aHIJIMICKOIO s3bIKa KaK amalibrambl OpUTaHCKOTO M aMepu-
KAaHCKOTO aHTJIMIICKOro MOKET OBbITh TOHATa 00Jiee SICHO, €CIM Bbl TOCMOTpPHU-
T€ Ha ero JieKcuueckue ocodeHHoctu. Hanprumep, ¢ Touku 3peHus npaBonuca-
HUS aBCTPAIMUCKUM aHTIMICKUI 00JIbIlle BCET0 HAIIOMUHAET OpUTAHCKUN aH-
rmiickuid. "U"coxpaHsieTcs B TaKuX cloBax, kak "colour", a okonuanue "ise"
HCIOJIb3YETCSI BMECTO aMEpPUKaHU3UPOBAHHOTO cy(dukca "ize" Ha TaKUX C10-
Bax, kak "realize". (2)

Tem He MeHee, ecTb MHOTO HckIoueHui. CinoBo "3ampamuBarte” (inqui-
r€) 4acTo MCIMOJb3yeTcss BMECTO "3ampamuBaTh” (enquire), YTO HAIlOMHUHAET
aMEepUKaHCKUI aHTJIMHCKUN, B TO BpeMs Kak CloBO '"mporpamma' (program)
UCIIOJIb3YEeTCSI BMECTO OpUTAHCKOTO aHriuiickoro "mporpamma' (‘program-
me’). Kpome Toro, xotst Oputanckoe aHrimiickoe Hanmucanue "labour" sBisiet-
cs1 HanboJiee pacIpOCTpaHEHHBIM, Ha3BaHUE ABCTPATUHCKON JIEHOOPHUCTCKOM
NapTUU UMEET aMePUKaHU3UPOBAHHOE HANMCAHME.

Kak u B OpuTaHCKOM aHTJIMICKOM, aBCTPATMHCKUN aHTIUHCKUA UMEET
HEpEeryispHOe MpouleIiee BpeMsi U MpUYacThs MPOLIEAIIEro BpeMEHH TIa-
rojioB, takux kak "'spell” m "smell”, mosromy omnum craHoBsTcs "spelt” wu
"smelt" coorBeTcTBeHHO. OHAKO, KaK U B CIy4ae ¢ aMepUKAHCKUM aHTJIHMIC-
KHM, aBCTPaJUHIBI, CKOpee Bcero, CKaxyr Takue Iudpsi, kak 1100, kax
“omuuHanuartk coteH” (eleven hundred), a He “ThIcsiua, cTo” (one thousand,
one hundred”).

Uto KacaeTcs NOBCEIHEBHOM JIEKCUKH, aBCTPAIMWCKUN aHIJIMICKUAN
CHOBa pazfiensieT cioBa U (pa3pl ¢ OPUTAHCKUM M aMEPUKAHCKUM aHIJIMIC-
KHM, HO TaK)K€ MMEET COOCTBEHHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

Bo3MoxHO, Haubosee OYeBHIHBIMU MPUMEpPAMH aBCTPAIUHCKUX CIIOB,
KOTOpBIE TENepb paclo3HAlTCsS B JAPYTUX BapUaHTax s3blKa, ABISAIOTCS "out-
back", ncnonap3yemslil Ui OMMCaHUs yJAJ€HHOIO MECTOMNOJIOXeHus, U "bar-
bie", ncnonp3zyeMslii BMecTo cyuiecTBUTeNnbHOTO "barbecue". IIpumepom aBc-
TPAJIMICKOr0 BBIpAXKEHUS, MEXy TeM, Obut1o Obl "doona", KOTOpoe HMCHOb-
3yeTcsi BMECTO clioBa " ofesio’,

Kax u B OpuTaHCKOM aHIIIMICKOM, aBCTpaIHidipl ropopst “"aluminium®,
a He "aluminum" u "mobile phone" BmecTo "cell phone". ABcrpanuiickuii an-
TTIMACKUI TakKe UCIOJb3yeT cioBa "anti-clockwise" BMecTo aMepHKaHCKOTO
"counter-clockwise" u "petrol" Bmecto amepukanckoro "gasoline". Kpsimika
Ha TiepeJiHed 4yacTh aBToMOOWJs HaswiBaercs ''bonnet”, a we "hood", B TO
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BpeMsi KaK aBCcTpajiMel, Kak mpasmio, roopsar "holiday" Bmecto "vacation™.
)

TeM He MeHee, aBCTPAIMMCKUN AHIVIMMCKUM CJIOBapb OTJIMYAETCA OT
OpPUTAHCKOTO AHTJIMHCKOTO BO MHOTHX OTHOIICHHSX, U aBCTPAIMHIBI MHOT/A
HCIOJIb3YIOT aMEPUKAaHCKUE aHIJIMICKHIE cloBa BMecTo 3Toro. Hanpumep, aB-
cTpaymiiel 00BIYHO TOBOPAT "soccer" Bmecto "football" u "overalls" BmecTo
"dungarees". "I'py3oBuk" Ha3piBaeTcs "a truck" u cmoBo "pants" ucmosb3yercs
BMecTo "trousers" B 3HaueHue "Oproku".

Kpome Toro, ectb HeEKOTOpbIe (Ppa3bl, KOTOPbIE PACIPOCTPAHEHBI KaK B
OpUTAaHCKOM, TaK U B aMEPUKAHCKOM aHIJIMICKOM, HO KOTOpPbIE€ OYEHb PEAKO
BCTPEYAOTCS B aBCTPAIIMHCKOM aHTJIMKHCKOM, €CJIM OHU BOOOIIE MCIOJIB3YIOT-
cs. K HUM oTHOCSTCS cioBo "3a rpaHuleil", rae aBcrpainel; 0ObIYHO TOBOPUT
"overseas", u "nepeBns'"(village), mockonapKy gake HEOOJBITUE MMOCEICHUS B
ABcTpanuu 00BIYHO Ha3bIBAIOTCA "Topogamu’ (towns).

Nwmes neno ¢ cobupaTeslbHBIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU, aBCTPATUNCKUI
aHTTUHCKUN MeeT O0Jblle 001ero ¢ aMepruKaHCKoi Bepcuelt sa3bika. Hampu-
Mep, U aBCTPAJMHIIBI, U aMEepUKaHIIbl cKa3zaiau Obl “‘(yTOONbHAS KOMaH[a 3a-
owra ron” (the football team has scored a goal), Tornma xkak Ha OpuUTaHCKOM
AHTJIMICKOM SI3bIKE OHM CKa3aiau Obl “GyrOosnbpHas komaHaa 3abmia roa’” (the
football team have scored a goal). (6)

HNHTepecHo, 4TO Ha3BaHUSA PEK CIEAYIOT JIMOO aMEpPHKaHCKHUM, JHOO
OpUTAaHCKUM KOHBEHILIMSIM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KOKOH CTpaHe Bbl HaXo-
nutech. Jliis Oonbliedt yacT ABCTPajUU HMCIIOJB3YETCsl aMEepPUKAHCKas KOH-
BEHITUS 00 UMEHax, I03TOMY CJIOBO "peka’ MosBIIIeTCS MOCIEeIHUM, KaK ¢ pe-
koil I'yn30H mim pexoid Muccucunu. B kadecTtBe mpuMepa MOKHO MPUBECTH
ABCTPAIMICKYIO peKy JlapiauHr.

Tem He menee, B KOxxHON ABCTpaliny MCTOJb3yeTCss OpUTaHCKas CUCTe-
Ma MMEHOBAHUS, IPUYEM CJIOBO "peka" MOsBIsSETCS MEepPBbIM, KaK U peka Tem-
3a. [loaTomy peka, ynmoMsiHyTast Bbiilie, OyJaeT Ha3bIBaThes pekoil Japaunr.

[Tocnennee, HO He MEHee Ba)KHO YCBOUTH HECKOJIBKO JKAPTOHHBIX CIIOB,
KOTOpBIE IIMPOKO MCHOJIB3YIOTCS B ABCTpanuu. Huke mepeynciieHo msTHa-
1aTh HamboJsiee pacpOCTPaHEHHBIX JKAPTOHHBIX CIOB U (pa3, a TakKe KpaT-
KO€ OIIMCaHUE TOrO, YTO OHM O3HAYaIOT, WK KaK OHU UCIOJIB3YIOTCS B pa3ro-
BOpE:

1. Amber — Beer or lager.

2. Aussie — An Australian person

3. Drongo — ncnomb3yroTcst BMECTO Takux ci1oB ‘idiot” Or ‘moron’.

4. Fair Dinkum — True, or genuine.

5. Gander — To have a look at something.

6. G’Day — OykBanbHO o3HayaeT ‘good day’ HO ucmoib3yeTcs B Ka-

YecTBE 00ILEro MNPUBETCTBHUS.

7. Give It A Burl — Give it a try, or have a go.
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8. Hooroo — Goodbye.

9. Oldies — Parents.

10. Pom/Pommie — A British person.

11. Reckon — ucnonp3yeTcs moxoske Ha ‘absolutely’.

12. Ripper — moxox Ha Takue CllOBa, Kak ‘great’, ‘fantastic’ and ‘awe-

some’.

13. She’s Apple — It is fine / It will be okay.

14. Tucker — ucrionb3yeTcst It OTIMCAHUS TTHIIX JIFOOOTO THUTIA.

15. Yabber — Talk, or chat. (7)

B 3akmoueHun MOKHO c/enaTh BBIBOJBI CIEAYIOIIHE 00 ABCTpaiuiic-
KOM BApUAHTE aHIVIMACKOTO SI3bIKA: PAHHUMN aBCTPAIUNUCKUN AHTIUHCKHM, OC-
HOBaHHBIA Ha ayJUO3alUCIX peuu JI0AEH, KOTOpble poaAuiuch B 19 Beke, u3
MMCbMEHHBIX UCTOYHUKOB U W3 MUCTOPUYECKUX 3alCel JUajJeKTHOTO MHKCA,
MPUCYTCTBYIOIIETO B KOJIOHMH. AKIIEHT BAapbHUPOBAJICS, HAUMHAs OT CaMOTO
MECTHOTO TuNa (IIMPOKUI aBCTpaIMNCKUI) 10 Oojee OpUTAHCKOTO TUIIA 3BY-
yaHus (KyJIbTUBHUPOBAHHBIN aBCTPANMICKHIl); B T€YEHHE BTOPOW IMOJIOBUHBI
win 20-ro Beka aBCTPAJIMIICKUN aHITIMICKHI s3bIK cTall Bce Ooisiee u Oojee
IIPUHUMAThCSA B KQ4eCTBE CTaHAAPTHOMN (POPMBI aHIIIMICKOTO S3bIKA, UCIIOJIb-
3yeMOr0 B 3TOW cTpaHe. ABCTPAMUCKUIN aHTIIMHCKUN S3BIK O€peT YepThl KaK
bpuTtaHCckoro, Tak ¥ aMEpUKaHCKOTO aHIJIMMCKOTO, TIO9TOMY MHOTJA CYUTAET-
csl KOMOMHAaIMen 1ByX BapraHTOB. OIHAKO Ba)XKHO NOHUMATh, YTO €CTh U Pl
YHHUKAJIbHBIX 0COOEHHOCTEN, B TOM 4MCIIe SKCKIII03UBHAA JeKcHKa. Pemyranus
aBCTPAJIMHCKOTO aHTJIMICKOIO SA3blKa KaK aMajbramMbl OPUTaHCKOTO U aMepH-
KaHCKOTO aHIVIMHCKOIO MOKET OBbITh MOHATA 00JIee SICHO, €CIIM IOCMOTPETh Ha
€ro JIEKCU4eCKHUe 0COOCHHOCTH.
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ABSTRACT

This article deals with the acquisition of the second language. It provi-
des a comprehensive explanation of the types of Bilingualism and tries to give
answers to some important questions about language learning. It clarifies the
difference between acquisition and learning the language and attempts to
show the advantages and disadvantages of being able to speak more than one
language. Besides, the factors that influence person’s learning and acquisition
and their role in language and communication are spoken about. Special atten-
tion was given to compact, coordinated, dominant and balanced bilinguals.
The article is intended to anybody who wants to get knowledge about the se-
cond language acquisition and learning, Bilingualism

Keywords: Bilingualism, learning, acquisition

XULASO
IKi DILLILIK (BILINGVIZM)

Moveud mogqals ikinci dilin monimsanilmasindon bohs edir. Mogalodo
Bilingvizmin ndvlori barads otrafli izahat verilmis, bununla yanasi dil dyron-
ma prosesi ilo alagali vacib suallara cavab verilmoys cohd edilmisdir. Magalo
hamginin dilin manimsonilmasi va dilin 6yronilmasi arasindaki forqi aydinlas-
diraraq bilinqvizmin, iki dildo danisma bacarigina malik olmagin miisbat vo
moanfi toroflorini gdstarmoys cohd etmisdir. Maqalode homginin insanin dil 6y-
ronmd vo dil monimsama prosesing tosir edon linsiirlor, onlarin dil vo {insiy-
yatds rolu hagqinda danisilmisdir. Erkon, gec, dominant vo balanslasdirilmis
ndvlora xiisusi diqget yetirilmisdir. Movcud mogqals ikinci dilin monimsonil-
masi vo Oyranilmasi, Bilinqvizm (iki dillilik) ilo baglh molumat olds etmok is-
toyan istonilon goxs {i¢lin nozardo tutulmusdur.

Acar sozlar: Bilingvizm, 6yronmo, monimsoma.
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PE3IOME
BUWJIMHI'BU3M

DTa cTaThs NOCBSIICHA TPUOOPETEHHUIO BTOPOTO si3biKa. B cTathe maercs
ucyepnblBaroliee 00bICHEHUE THUIIOB JBYA3bIUMS, U OHA IBITAETCS JaTh OT-
BEThI HA HEKOTOPBIE BaXKHbIE BOIPOCH 00 N3ydeHuu sA3bika. CTaThsl NPOSICHAET
pasHUIly MEXJy NPUOOPETEHUEM M U3YyYEHUEM s3blKa U TMBITAETCS MOKa3aTh
MPEUMYILECTBA U HEIOCTATKH CIIOCOOHOCTU TOBOPUTH O0Jiee YeM Ha OJHOM
sa3pike. KpoMe Toro, ymommHarorcs ¢akTopbl, KOTOpbIE BIUSAIOT Ha 00yuyeHue
M YCBOCHHE YeJIOBEKAa U UX POJIb B si3bIke U o0mennu. Ocodoe BHUMaHUE ObI-
JIO yJeNIEHO KOMITaKTHBIM, CKOOPAMHUPOBAHHbBIM, JOMUHUPYIOIIUM U cOaaH-
CHUpPOBAaHHBIM ABYs3blYMeM. JlaHHAs CTaThs MMpeJHa3HauYeHa JJs BCEeX, KTO XO-
YeT MOJIyYUTh 3HAHUS O OBJIA/ICHUU U U3YYEHUU BTOPOTO SI3bIKA, ABYSA3BIYHH.

KutoueBrble ciioBa: BUITMHIBI3M, OCBOEHHE SI3bIKA, U3YUEHUE SI3bIKA.

At first sight the concept of bilingualism seems to have no problematic
side and if we hear this word, the first thing that comes to our mind is being
able to speak two languages, having the ability to use two languages in every-
day life and if a person says he is bilingual, we immediately think that he can
speak two languages with fluency and that person has the native- like control
over both languages. Bilingualism can generally be understood as multilin-
gualism and the factors that have impact on it can be individual and society
related. Bilingualism can be acquire early in childhood if the adults that sur-
round the kid are bilinguals themselves and speak more than one language.
Besides, a person can acquire the second language outside the family, in
schools or throughout their life. Bilingualism tries to investigate the process of
using two languages and tries to answer the questions about the situation when
interpersonal communicative processes involve the use of two languages.
Cognitive approaches to try to answer the questions like: What happens when
we use two languages, what is the impact of the use of two languages to our
memory and cognitive development or what are the differences between mo-
nolinguals and bilinguals, what are the similarities between monolinguals and
bilinguals, can bilingual development affect the person or does it have any
advantages, if yes , what are they, or if it has disadvantages, what are they,
what kind of disadvantages does it have to the person that uses two languages
and how does bilingualism affect us.

It is not a secret that today, most of the people around the world are bi-
lingual and even multilingual speaking more than two languages and the num-
ber of monolinguals decreases in comparison with bilinguals as the number of
bilinguals are getting more. What is bilingualism? Bilingualism refers to the
concept of being able to use two languages with fluency or nearly equal fluen-
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cy. If to simplify this sentence, bilingualism is just the ability to communicate.
There is a Czech proverb about languages: You live a new life for every new
language you speak. If you know only one language, you live only once. To-
mas Garrigue's words are also popular around people who have love for lan-
guages: ‘The more languages you know, the more you are human”. But what
do these words mean? What is there behind all these proverbs, sayings, tho-
ughts about language? Do the people who know more than one language be-
have in a different way? If yes, what are the differences? Do bilinguals feel li-
ke different people while speaking different languages?

It is generally accepted that the left side of the brain is mostly respon-
sible for language producing and all language processes. From Neurolinguistic
point of view we can say that Broca's area and Wernicke's area work together
and help each other to produce speech and any damage to these parts of the
brain can result in aphasia which is a language disorder. Besides, it is not a
secret that dominance of the left hemisphere is strong in people who are right-
handed. The connection between brain and bilingualism is the interest in
whether the two languages are located in brain in the same place or not. Dif-
ferent scientific researches were done to give comprehensive answer to this
question. But yet it is not exactly known and still there are unanswered ques-
tions around brain and bilingualism. “Since there is probably one extended
system for the neural processing of two languages, the bilingual brain does not
suffer an extra neurological burden compared to the monolingual brain” [3,
p.74]

Why do we need language? The simple answer to all these questions is
that we need language for communication. We use language to express our-
selves, to communicate our feelings, to understand others and the world that
surrounds us. Millions of people around the world use a different language
from their own native language inside or outside their houses, and it has be-
come almost a tendency for most of the parents to raise their children as bi-
linguals. To have the ability to communicate using more languages is of co-
urse, good but it has also some disadvantages. We can often meet people who
switch between languages while speaking so often that it becomes difficult for
the listener to understand that person, to follow his speech. This situation can
confuse the listener and can make bilingual’s speech confusing and not
understandable, especially in cases when the listener himself is monolingual
and speaks only one language and speaks only one of the languages that the
speaker uses. But we cannot come to conclusion that bilingualism has only
disadvantages and it doesn't have any advantages.

The ability to speak and to understand two or more languages can bring
a lot of advantages to people. First of all, it is believed that bilinguals have
better attention than monolinguals. Besides, the people being able to speak
more languages can become familiar with the different cultures around the
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world, also can have access to any kind of information, to different books,
articles in original, written in different languages. What is more, the person
with two languages has more opportunity to get the job he applied for than the
person who is monolingual and uses only one language.

People can become bilingual ones at any age but it is believed that ac-
quisition becomes easier at the early stage of human life. As it is written above
a person can have the ability to use two languages at any age but if he learns it
as an adult, it will require more effort to acquire it and to get good results.
“Many linguistic and psycholinguistic studies have distinguished between va-
rious types of bilingualism. Compact, coordinated or subordinated bilingua-
lism; early or late bilingualism; or adult learning of a second language; balan-
ced bilingualism or dominant bilingualism” [1, p. 103]. If we mentioned about
the types of bilingualism, it is time to look them through and give comprehen-
sive explanation of the types of bilingualism.

The first type of bilingualism is being compact bilingual. Compact bilin-
guals are the ones who acquired the second the language before the age of 6.
They did it being unaware of what they were doing. They didn’t learn the lan-
guage consciously, the surroundings, parents had the ability to use two lan-
guages and it was natural for them to acquire the second language. The speech
of compact bilingual is indistinguishable from native speakers. The reason is
thought to be the way he acquired the language.

The second type of bilingualism is coordinated bilingualism. Coordinate
bilinguals acquire the second language before adolescence. People before the
adolescence can acquire the second language outside or inside their houses,
within or without the family. They do not learn or acquire the second language
from birth together with their first language but learn in separate forms and
they do not use the second language in their everyday life. Compact bilinguals
are those who can be considered early bilinguals who acquired the second lan-
guage from birth and they use the first and second language in their everyday
life. But coordinated bilinguals can be considered late bilinguals who learn the
second language late in their life and do not use the second language on their
everyday basis.

There is also another type of bilingualism which is called dominant
bilingualism. Name itself clarifies the type and it gives us definition of the ty-
pe. Dominant bilingualism refers to the people who know two languages but
they are not proficient in both languages in the same way. In the case of do-
minant bilingualism one language is more proficient than the other one and it
is in more dominant position.

Balanced bilingualism describes a person or refers to the person who
knows both languages in the same way but it does not indicate that person to
be as proficient as the native speaker. Balanced bilingual knows both of the
languages almost in the equal level and it doesn’t necessarily mean he is able
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to pass native speakers. | the beginning of the article we talked about the
factors that influence people to learn or to acquire a different language from
their native one. It indicates to the fact that people usually speak two langua-
ges because of the people around them, because of the society that surround
them.

Conclusion

This article is intended to anyone who wants to get information about
bilingualism and its types. We attempted to give clear explanation of the types
of bilingualism and the advantages and disadvantages of being bilingual. As
people are different their ways of learning or acquiring the language also
differ from one-another. Besides, social factors also have impact on people
and the way they learn the languages. The countries with more modern view
make it possible for the population living there to have opportunities to learn a
different language from a native one. Subconscious acquisition and conscious
learning make sense in the bilingualism. “The American linguist Stephan Kra-
shen claimed that language which we acquire subconsciously (especially when
it is anxiety free) is language we can easily use in spontaneous conversation
because it is instantly available when we need it. Language that is learnt, on
the other hand, where “learnt” means taught and studied as grammar and vo-
cabulary, is not available for spontaneous use in this way”. [2, p.50]
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SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU B POMAHE KYPBAHA CAUJIA
«AJIN 1 HUHO»
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PE3IOME

B cratbe uccnenoBan poman K.Cansia ¢ TOUKM 3pE€HHS] UCTOJIb30BAHUS
SA3BIKOBBIX CPEACTB U BBIABJICHUS UX (bYHKHI/IOHaJ'II)HI)IX ocoOenHocTeN. BrIsB-
JIEHO, 4TO B poMaHe «Anu u HuHo» HamboJjee 9acTo BCTPEUAOIIUMCS CpeIC-
TBOM BBIPA3UTCIBHOCTHU SABJIAIOTCS SITUTCTEHI. Ha BTOPOM MECTEC IO KOJIMYECTBY
ynoTpeOieHust Haxoaarcs metadopbl. Ha Tpetbem mecTe dhpaszeosorus; Takxe
000CHOBAaHO yMOTpeOJieHne JAHHOTO CPENICTBA BHIPA3UTEIHLHOCTU B MPOU3BE-
JCHUSIX.

KuroueBble ciaoBa: nm300pa3uTeNbHO-BBIPA3UTEIbHBIE CPEJCTB, SIUTE-
TbI, MeTadopbl, (pa3eosIorus, CTWINCTHICCKUE (DUTYPHI.

XULASO

“QURBAN SOIDIN “OLi VO NINO” ROMANINDA DIL
VASITOLORI

Magqalads Q.Saidin romani dil vasitalorindon istifads vo onlarin funksio-
nal xiisusiyyatlorini miioyyonlosdirmok baximindan arasdirilir. Miioyyonlosdi-
rilmisdir ki, "Oli vo Nino" romaninda on ¢ox rast golinon ifads vasitolori epi-
tetlordir. Istifado baximindan ikinci yerdo metafora, iigiincii yerds frazeologi-
ya dayanir. Osoarlords bu ifads vasitalorindon yerindos istifado olunmusdur.

Acgar sozlor: vizual vo ifadsli vasitalor, epitetlor, metafora, frazeologiya,
stilistik rogomlor.

ABSTRACT
LINGUISTiC FEATURES OF THE NOVEL "ALI AND NINO"

This paper studied the novel G.Said in the use of linguistic resources
and identify their functional characteristics. Revealed that in the novel «Ali
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and Nino» occurring most expressive means are epithets. The second highest
number of use metaphor. In third place phraseology, also justified the use of
the means of expression in the works.

Keywords: figurative and expressive means, epithets, metaphors, phra-
seology, stylistic figures.

KaBka3 — o/1lvH M3 NpeKpacHbIX YrOJKOB 3€MHOTO IIapa, BCerjaa Obul U
OCTaeTcsi KpaeM, KOTOPbI MaHWI K ce0e He TOJbKO IucaTenell U MmyTelecT-
BEHHUKOB, HO M MOJUTUKOB. KaBka3, Kak ero emie u Ha3pBaIu «Temnoil Cu-
OUPBIOY, MPUBJICKAJ CBOEH IK30TUUECKON KYIbTYpOM U Tpanuuusmu. Cka3ou-
HBINM, TAMHCTBEHHBIM M 3araJ0YHbIA, caMOOBITHEIA U OoraThiii KaBka3 Bcerma
MaHWJI U TPUBJIEKAJ MHOTUX MYTEIIECTBEHHUKOB, YUYEHBIX M TUcATeNe. K-
30TUYECKasl U yIMBUTEIbHO IpekpacHas npupoja Kaskasza, oObr4an u xapak-
Tep KaBKa3CKOT0 HapoJa COCTaBIISIOT OCHOBHYIO CIOKETHYIO JINHUIO MPOU3BE-
neHudt MHorux pycckux nucarenen: A.C. Ilymkuna, M.YO. JlepmonToBa, JI.
H. Toucroro, C. Ecennna, A AxmaroBo#, b. [lacrepHaka 1 MHOTHX ApYTHX.

He yuuThiBas BONBHOMIOOMBBIA M TOPIBIA AyX KaBKa3IeB, YIIOPHO Ha-
MpaBJisisi CBOM YCUJIMSI Ha 3aXBaT 3€Mellb, elle B Hayase XX Beka Poccuiickas
MMIIepUs Hadajga BOCHHBIC COOBITHS. 3aXBaTHUYECKas MOIUTHKA Poccuiickoit
JiepaBbl BbI3BaJla BOJHY MpOTECTa U cTaja HayajJoM OOphObI KaBKa3IEeB 3a
CBO€E OCBOOOXKIEHHE.

Tema pyccko-KaBKa3CKOW BOMHBI CTAHOBUTCA OJHOM W3 IJIaBHOW TEMOW,
KOTOpasi UCCIEAYETCS U aHAIU3UPYETCS HE TOJIBKO B PYCCKOM, HO M B HalM-
OHAJIBHBIX JHTEepaTypax. Poman «Amm u Huno», ucciaenyeMbrii Hamu, ObLT Ha-
nucaH nucareneM-sMurpantom M.Acan OekoM, B3ABIIUM ce0e TCeBAOHUM
Kyp6an Caun u u3gan B 1935—om rony B BeHe Ha HEMEIIKOM SI3bIKE M Tepe-
BeJcH Ha 33 s3bIKa.

D10 poMaH 00 9K30TUYECKOI BOCTOUHOU CTpaHe W 3alpeTHON CTpPacCTH,
0 TPaHIMO3HBIX UCTOPUUECKHUX COOBITHIX, TPOUCXOAIINX B Hayane XX Beka.
B uenTpe pomana, ¢ 0iHO# CTOpOHBI, JH000Bb MoJo10T0 xana Anu [Ilupsan-
Mpa-MyCyJibMaHUHA CTPOTUX MPaBWI U IPY3UHCKON KHsbkHbI Huno Kumnwna-
HU - CBOOOIONIOOMBOM U €BPOTIEU3UPOBAHHON XPUCTHAHKH.

C npyroii croponsl- Hadano XX Beka - baky HakaHyHe OOJIbIIEBUCT-
ckoi peomouuu. HedtsHo#t Oym, BoitHa, peBomolusi, 0oprba Azepbaiimka-
Ha 3a HE3aBUCHUMOCTb.

Poman nByX BIIOOJEHHBIX — 3TO pPOMaH O MPOTUBOCTOSHUU MYCYJb-
MAaHCKOW U XPUCTHAHCKOM, €BPONEHCKON M a3MaTCKOM KYJIBTYp Ha MPUMEPE
OT/AENBbHO B3SITOW Mapbl. JTO TporareibHas POMAHTHYECKas HCTOpHUA, ACi-
CTBHE KOTOpOW pa3BopauymMBaeTcs Ha (OHE IpaMaTUYECKUX COOBITUH IMEepBOi
YeTBepTH MPOIUIOro Beka. Kak HaM M3BECTHO, BOCTOYHBIE UCTOPUU O JTIFOOBH
MMEIOT TIeYaibHBIN KOHEIl, HO MbI UX JTIOOMM 32 HETTOBTOPUMBIA KOJIOPHUT, ca-
MOOBITHOCTh, UHTEPECHOE OMHMCAHUE )KU3HHU, KYJIbTYphl U 00bryaeB. CoOBITHS,
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n300pakeHHBIC B POMaHEe | IepeaBaeMble OT JIMIA €ro repost AJM XaHa , OX-
BaTBIBAIOT 3HAYUTEIbHBIE MOMEHTHI UCTOpUHU 3aKkaBKa3bsi U AzepOaiixana :
PEBOJIIOLIMIO U TIEPBYI0 MHUPOBYIO BOIHY, 0oOpa3zoBanue A3zepOailaxkaHcKoi
Jemokparudeckoit PecriyOnukuy U ee majieHue, 3axBar OOoJbIIeBUKaMU [ 'stHT-
*u U baky.

Oco0eHHOCTH poMaHa Jal0T BO3MOKHOCTh TOBOPHTH 00 MCKITFOUUTEIh-
HO 9KCIIPECCUBHOM XapaKTepe €ro CTHIMCTHKH M MO3TUKHU B 1iesioM. Hammcan-
HBII JJAKOHUYHBIM SI3BIKOM, TaK CKa3aTh «EMKHM CIIOTOM», B KOTOPOM OCTaeT-
Csl MECTO JUIS «COYYACTHs», TEKCT poMaHa TOJIOH HEOXUIAHHBIX KOJUTH3HIA,
JICTBUE B HEM TOPOH HEOXKUJAAHHO M CTPEMHUTEIFHO MEHSIETCS, TaK )K€ KaK
«IEKOpaIi» U «MECTO» NEWCTBUS, MPUYEM OHHU 3PENUIIHBI 1 MHOTOOOpa3-
HBI: 3TO ¥ OCOOHSKH apHCTOKPATOB, IUIOMIAIN U YIHUIBI TOPOAOB, BoHKI Kac-
TUS1, CXBATKH, TIOTOHU, OaJTbHBIE CIIEHBI, OKOTIBI ¥ KJIACCHl THMHA3HH.

SA3pik pomana «Anu u HuHo» HeoOblvaiiHO Oorat u pa3HooOpazeH. AB-
TOp B SI3BIKOBOM MaTepHalie pOMaHa IMPEXIe BCEro CTPEMHUTCS K €CTECTBEH-
HOCTH $5i3bIKa U (OpM. XyH0KECTBEHHAs] pedb MUCATENST OTPaKaeT CIIOXKHBIH,
rIIyOMHHBIN aHanu3 u3oOpaxaemol xu3Hu. [lucarens crpemuiics Mokas3arhb
YUTATEI0 HE Pe3yibTaT CBOMX HAOIOJEHM, a caM MOMCK HCTUHBI. YUutas
pOMaH, Mbl BUJMM, KaK aBTOPY BayKHO MOKa3aTh MyTh reposi, 00pb0y B ero ay-
1€, yMeJI0 OTpaxkast «IUaJeKTUKY €ro JTyIIn.

Cpenu SI3bIKOBBIX CPEJICTB B POMAaHE aBTOP IIMPOKO HCIIOIb3YeT: SIMUTE-
ThbI, CPAaBHEHHUS, MEeTa(OPbI, TOCIOBUIIBI U MOTOBOPKU, (Ppa3eoJOru3Mbl, aHTHU -
Te3a, TIOPKU3MBI, TPYy3UHCKasl JIEKCHKa, TUIep0oa, JeKCHUYeCKUid TOBTOP, al-
JUTepalus, ¢ TOMOIIbIO KOTOPBIX BCKPHIBAET €CTECTBEHHYIO CYIIHOCThH SIBJIE-
Hus. DIIUTETHI: «Hebo Hu3Bepranso Ha Hac MOTOKHW IIameHu (c.16); Bpara
reyanu, OTKphIBaroIIue MyTh K HeOecam (c. 228); mope (dakenos (c. 229);
CTpoifHbIe Tena kunapucoB (c.197); menynuBas cobaka (163); xentpie auma
nbiHb (145); HagMeHHBIE W CYpOBBIE CIIOBHO JIpeBHHE OOTH, CKajbl Opocanu
TEHb Ha 3Ty HccoxXiyio 3emito (c. 194); romyobiM Tymanom (c. 129); maru-
yeckuil neB (c.17); macnsHucteie yepHble raa3a (c.111); 3070Teie KOKapbl
(c.12); ueneOnsIii B3rsx (c.17); ACHBIA U BU3AHTHHCKUN B3TJIs7 (. 27); xKa-
Hble TI0TKU (C. 61); rpexoBHbIil KoHLEPT (c. 142). CPABHEHUA: «moptpet
HAaNOMHHAET BU3AHTUHCKHE MKOHBI (C.27); MOOMI0 TyIsIIIyt0 ThbMYy HOYH (C.
26); moI00HO BBIPBABIIMMCS Ha BOJIIO apecTaHTaM, OPOCHIIUCH BHU3 IO JIECT-
Hute (c. 31); eBHyX AAIu C JIMIIOM, HAallOMHUHAIOIIUM BBICOXIIYIO KOXKHILY
seputibl (c. 37); TBOU cTaH, Kak mepcuackas cabins (c. 43); TBOM TyObI — IbI-
narouil pyouH (c. 42); kpacaBuIla MOs, KaK MbIIIIb, KpPaJelIbCs HOYb B COCE/I-
HUM oM (c. 42); HOKKH Y Hee ObUTH MalleHbKHe, KaK y KyKOJKHU (c. 45); XuIr-
HOM mnrTunei kpytui, Miabsic COKOJIOM MpecienoBayl CTpeMUTENbHO (c.45);
OyATO CIIJIETEHHOTO U3 OECYMCICHHOTO KOJIMYEeCTBAa HUTEH U HAIOMHUHAIOIIETO
JEBUYBIO Kocy (c. 46); cTenb npocTa, Kak yaap MedoMm. Jlec xe- 3To 3aryTaH-
HBIN ropaues y3en (c.56); 1oM HanoMuHaeT MypaBeiiHuk. Hebo HernoaBmxHO

28



Qarbi Kaspi Universiteti Me 2, 2021 Elmi xabariaor

BHCENIO Haj ropooM. Jlerkue obnauka U3gany e Ha 3eMIII0 Oe3ydacT-
HBIMU CBUJIETEISIMU (C. 67); JILICHHBI B 3aJI€ CBEPKAIOT, KaK 3B€3/Ibl HA HOUHOM
HeOOCKIIOHE. SIpKHe IBETHI JeNali KOBPUK IMOXO0KUM Ha HEOOJBIIYIO JTyXKaii-
KY, KOTOPYIO MOKHO CBEPHYTh U 3aXBaTUTh C co00i B myremecTBue (c. 76);
HETIOIBMKHAsA, Oy/ATO JIMIIO MOKOWHMKA, JiyHa (c.143); ropoa HakaHyHEe cpa-
KEHUS Ka3ajcs CTPOrMM, XMYpbIM (c. 182); crapuHHbBIN MUHApET OBLI MOXO0X
Ha TOKYIO KpacuBylo 4ynHapYy; [lepcrs HAMOMHUHAET MPOTAHYTYIO 32 MUJIOCTHI-
Hel pyKy crtaporo Huiiero; Ilepcus xuna, moJ0O0HO yIUTKE, YKPBIBIIUCH B
pakoBUHE CBOEro OnarofeHCTBUA (¢. 221); BUHOTpa CO3pe Kak riaza OyiBo-
710B (c. 258); 13 TEMHOTHI BBITIOJI3 MMOX0XKUW Ha 3JI0BEIIEE YyI0BUIIE MOe3]T (C.
263); 4iIeHbl KOMUCCHH HAIIOMHHAIN TUKOBUHHBIX 3Bepei (c. 28) u T.1.

META®OPBI: «3Bepunas Tocka (c. 76); I'yOepHaTopckuii cag ObLI
oueHb 00JbIINM, J[OPOKKH TaM TIOKPBITH acalbTOM, IO KpasM UX MeYaTbHO
CKJIOHSIOT MBHI. (C. 33); cTosieMy Ha IOpore B3pocoi xu3uu (¢. 33) u T.11.

[TOCJIOBUIIBI n ITOI'OBOPKMU: «VY XeHmMUHBI ymMa, KaK y KypHUIIbI
nepbst (c.17); Ilpexnae, yeM nopyduTs BepONIIOa MOKPOBUTENBCTBY AJliaxa,
MoKpenye NpuBspkU ero orpane (c. 28); CnaBHas cMepTh Jydllne OecciaBHOM
*u3HU (c. 78); y manku JBa KOHIAa 00a oxuHakoBbIe (C. 92); y3Haenb moyem
¢dbyaT mmxa (c. 103); ciioBHO TOpa cBamuiIack ¢ mwied (c. 94); oko 3a oko, 3y0 3a
3y0 (c. 25); B ronoBe y HUX mycTO, KaK B )KUBOTE T'OJIOAHOTO ocha (c. 94); mo-
pe u Oeper, Kak MyXa U KeHY, 00beAUHIET 00ph0a MPOTUBOIOIOKHOCTEH (C.
112); ne Bepyit B MmepTBBIe KaMHH (C. 130); eciu TOCTh Ja)ke OTPEKET TOJIOBY
TBOEMY ChIHY U SIBUTCS C HEW B TBOW JIOM, Thl JIOJKEH MPUHATH €ro, HaKop-
MHTh M MOYUTATh, Kak TocTs (c. 109); Annax Kak BUAMIID, MPUXOIUT HA TO-
MOII[b CBOUM CMUPEHHBIM padam (c. 35) u T.1.»

OPA3EOJIOI'M3MbI: «outhkix aBa daca (c. 13); 60xbeii kapoii (c. 28);
CTOMT JIM UCTIBITBIBATh cyAbOy (c. 30); cryda 3ybamu ot cTpaxa (c. 39); riasza
JUPEKTOpa BOT-BOT BhICKOYAT M3 opouT (c. 41); ocaxxaarh OACTHOHBI 3amaj-
HOU Hayku (c. 54); noTepsia rojoBy (c. 68); KpoBU OyAyT JTUTHCS pekaMu (cC.
70); HU eqUHBIA MYCKyT He IporHyn (c. 19); yrpeizenus coBectu (c. 13); mup
He pyxHYyH Obl (c. 21); cymuii mycTsik (c. 21); 3akpbiBaTh ria3a Ha Bce (c. 29);
cynp0y HEe 0OMaHYTh , HO €CITU U CY)XKJIEHO CIYYHThCS HECUacThlO, TO HHUKa-
KUM OnarojiessHueM ero He oTBecTH (C. 38); yCHIMBAIOTCS Kbl OBJIAJETh
3amajiHbie Hayku (c. 42); mpoOaBsiebesi 00beJKaMu ¢ Hatero crona (c. 44)
U T.J1.»

I'unepOona: «KoHU OJTHUM MOT'YYHM MPBIKKOM TEPETIETENN Yepe3 TO/Ibl
(c. 87); noma cTaHOBSTCS BCe OJIMXKE M MOCTENEHHO 3acIOHsIN co00i 1 Hebo,
U TOPBI, U TOPOJI, U L1apsi, ¥ BooO11ie Bech MUp (c. 34); CBUHIIOBO-3€JI€HbIE BOJI-
HBI JIU3a]Id TpaHUTHBIE Oepera (c. 59); B okeane kaMmHs (c. 17); CyAeHBIIKO,
IIpEKpaCHEN NI, BKYCHEHIIIUHI U T.J1.»

XoueTcs cKka3aTh HECKOJIBKO CJIOB 0 nepeBoje. Poman «Amu u Huno» -
3TO POMaH NepeBEACHHBIN ¢ HEMELKOTo Ha a3epOailPKaHCKUH (3TO MepeBo/ C
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nepeBoaa). Haymo ornate gomxHoe mepeBoqunky Mupse ['yceitHzane, KoTo-
PBIi OKa3ayicsa NPEKPaCHbIM CIELMAIUCTOM HE TOJIBKO IO TOYHOM JIMHTBUCTHU-
YECKOM TpaHCIALMHU, HO U 3aMEuYaTesIbHBIM MacTepOM CJIOBA, COXPaHUBIIUHN
IIpH [IepPeBOJIe 0COOEHHOCTH OpPUTHMHANA, aBTOPCKYIO MaHepy, clieuu(puKy nu-
CaTeNIbCKOIo CJIoBaps, OOTaTcTBO aBTOPCKOIO CJIOBA, €r0 CTHJIb, SMOI[MOHAJIb-
HOCTb, OTIIEYAaTKU BPEMEHU KYJIbTYphl. B PyCCKOM XyA0KECTBEHHOU JIMTEpa-
Type MHOKECTBO MHTEPECHOTO MPUMEpa HCKYCHOTO IPUMEHEHUs CJI0BOOOpa-
30BaHUA JJIs BBIPQXKEHUS Pa3HOOOpPA3HOro OTTEHKAa M SMOIMOHAIBHOW OKpac-
K4 cJioB. Mcnonib30BaHue BbIPAa3UTEIbHBIX BOZMOKHOCTEN PYCCKOTO CI0BOOO-
pazoBaHusi B poMaHe ObUIO OOYCIIOBIIEHO MU OCOOEHHOCTBHIO CTHJISI aBTOpa, U
KOHKpPETHBIMU XYyJ0’K€CTBEHHbIMHM 3amadaMu. A.H.Tonctoii nucan: «otou-
paTh TOYHBIE, METKHE, OTBEYAIOIINE CMBICITY OINpPEIEICHHOIO MOHATHS CJIOBA
— BOT 3aj1a4a uctuHHoro nucatesns» (A.H.Toncroi. IlonHoe coOpanue coun-
HeHuit. M., 1989, ¢.92). MbI 3HaeM, 4TO CUCTEMBI PYCCKOTO CKJIOHEHHUSI, CpPsi-
Ke-HUSI OTIMYAIOTCS PEeIKUM MHOrooOpasueM M yJIUBUTEIbHOW T'MOKOCTHIO
HeorpannueHHBIM BO3MOKHOCTSIM BapbUpOBaHUS 001 aeT.

I'maronsHas gopma. EE cekper B ToM, YTO B peuH OJIHA YacCTh IJ1arojb-
HOU (POPMBI MOXKET YHOTpeOIsIThCS BMecTo apyroil. Hampumep, mpu omnuca-
HUU TIPOLIBIX COOBITUN TJIaroJibl HaCTOSALIETO BPEMEHH 3aMEHSIOT (OPMBI
npoureamero BpeMenu: «Maet Bes Ta jke BOMHA, Te e reHepaibl OJepKuBa-
10T MTOOEIBI UM TEPISAT MOopakeHus. BoT MbI H1eM Ha paccBeTe, BCTAeT U BEET
Betep» (c. 92). brmaromapst 5ToMy COOBITHS, O KOTOPBIX MOBECTBYET aBTOP,
CIIOBHO TPUONMKAIOTCA K YUTATENI0, MPEACTAIOT MEPEAHUM KPYIMHBIM Ijia-
HOM: KapTHHa pa3BopauuBaeTcs Kak Obl y Hac Ha riaszax. «['marosi- camas or-
HEMBIIIYyIIas, camasl )KUBasi 4acTh peuH, B riarone crpyutcs camas anas, ca-
Masl CBeXasi, apTepuaibHasi KpoBb s3blKa. Beab Ha3HaueHUe riaroyia — BbIpa-
*atb camo jaeictBue (A.JOros. «Jlymbr o pycckom ciose.» M., 1972, c. §9).
Pycckomy riiaroisry cBoiicTBEHHA Kak Obl «HAJIBPEMEHHOCTBY», Koraa s 0003-
HAYEeHUs] HACTOALIETO BPEMEHH OJHOTO U TOTO K€ HACTOSIIEr0 BPEMEHH IpH-
MeHsieTcsl U Oyayliee, W mpoueamniee U Hacrosmee: «OH mrodbutr Huno, HO
MHOTJ]a OHAa MPUBOJUT €r0 B 3aMEIIATEeNLCTBO, U3YMIISIET, MOBEPracT B COM-
HeHus. Eif mocraBnsieT yqoBOJIbCTBUE, KOT/Ia HA YJIHIIE HA HEE 3arJsiIbIBAeTCS
IIOCTOPOHHUIM MyXX4HMHA. B TO BpeMs Kak BOCTOYHYIO JKEHIIMHY 3TO paccep-
o O (141). OOpamienue nucatenst K UHOUHUTUBHBIM TPEIOKCHHUSIM H
yIoTpebIeHNe TJ1arojioB COBEPIIEHHOTO BHJIA TOKE MPHUIAET MOBECTBOBAHMIO
HEMPUHYXJIEHHO — pa3roBopHbIi cTHib: «Hy, Kyna Tebe BOAUTHCA € KEHOM
Ja HAHYUTbCA ¢ peOsTHIIKaMu» (c. 78). briarosBy4yHocTs poMaHa, MpHUMeEHe-
HUE AJTIUTEPALlUi, «MHCTPYMEHTOBKA COTJIACHBIX» M « TAPMOHMS TJIACHBIX»
erte OoJiee YCHIIMBAET YMOLIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKpacKy: «['ocTH u3o-
Opaswid Ha JMIAxX MOJHEHIMH yxkac, Kakoi-To CBSIIEHHOCIYXHUTEIb CO
BBAJIMBILUMHUCS IIEKAMH, B IMIMPOKOM AMMaMe TUXUM , YCTaJIbIM ToJI0OCOM 00-
POHWIT; OH OOHUMAJ €BPONEHCKYIO KEHIIKHY, €€ JIMHHBIC MYIIUCThIe PECHU-
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bl MIEKOTANU €T0 MICKH; OH MPUPOIHSII TOJIOBY, JIFOOYSICh MATKUMH YepTaMHU
JULA, TOTYyPACKPBITHIMU T'YOKaMH, BIAXKHBIMH, CBEPKAIOIIUMH H3-TI0]1 TIOJIYO-
MYIIEHHBIX BeK Ti1azamm» (¢. 97). HachleHHOE UCTI0JIb30BAaHUE BBIPA3UTEIb-
HBIX CPEACTB, CTPEMJICHHE K TOYHON BBIPAZUTEIBHOCTU U PEATUCTHYHOMY
HAIOJIHEHUIO H300pakaeMoro SIBJICHHS IOJIHOCTbIO OTpasmiId JOCTOMHCTBO
pomana «Amu u Huno». MccnenoBanne HaMu JIGKCHIECKUX, MOPQOIOruiec-
KHX U CHHTAaKCHMYECKHX OCOOCHHOCTEH 3TOr0 poMaHa Jae€T BO3MOXKHOCTH I'O-
BOpPUTH 00 HCKIIOUUTEITHFHO KCIPECCHBHOM XapaKTepe €ro MO3TUKU U CTH-
JIUCTUKH B TEJIOM. SICHOCTh, TOUHOCTh W BBIPA3UTEIILHOCTH (Ppa3bl, MOIyUEH-
HBIE B PE3YJIbTaTe OTPOMHOM paboThl, HCKPEHHOCTh W MPaBJAUBOCTH TOHA, 00-
raTCTBO JICKCUKH M KOHKPETHOCTh W3JIO)KEHHUSI - BOT OCHOBHBIE CBOWCTBA M
JIOCTOUHCTBA SI3bIKa poMaHa «Anu 1 Hunoy.
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JIMHIBUCTUUECKUI AHAJIU3 ®PAHI[Y3CKUX
CJIOTAHOB B PEKJIAME MAP®IOMEPHO-KOCMETHUYECKOM
NPOAYKLUU

Msueiika Unnrus koizel AI'A3AJIE

Juccepmanm Aszepbatiodrcanckoeo I'ocyoapcmeennoco
Ynueepcumema Azvixoe

maleyka91@gmail.com

PE3IOME

Cratbsi MOCBSAIICHA TUHTBUCTUYECKAM CITOCOOaM BBIPKECHHS (PpaHITy3-
ckux cioraHoB. [IpoBeneHHOe ucciieJOBaHME MO3BOJISET CAENATh BBIBOJ O
TOM, YTO CJIOTaH SIBJISIETCS 3ar0JOBKOM OIpPEAEICHHOIO PEKJIaMHOTO coo0IIIe-
HUS, CIYXUT JJIs1 TOTO, YTOObI MPUBJIEKaTh BHUMAaHUE EJIEBON ayAUTOPHUH, a
TaKkKe MOoAUEpPKUBAET MPEUMYILeCTBAa TOBapa Wik GUpMbI. B pekiiaMHbIX ci10-
rafHax nap(romMepHO-KOCMETHYECKON MPOAYKIIUU UCIOJb3YIOTCS TaKUe JIMHT-
BHUCTUYECKUE MPUEMBI, KaK MOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHUE U HaudalbHas Gopma
rJ1arojia, a TakkKe TaKue CTUIMCTHYECKUE MPUEMBI, KaK SJUIUIICUC, TOBTOPBI,
PUTOpPUYECKHE BOIIPOCHI. B pekiiaMHBIX clloraHax, OpUEHTUPOBAHHBIX Ha JKEH-
CKYIO ILIEJIEBYIO ayAUTOPHIO, B OTJIUYHME OT CIIOTaHOB, OPUECHTHUPOBAHHBIX Ha
MYKCKYIO LI€JIEBYIO ayJUTOPHUIO, OOJIbILE HUCIIOJIB3YIOTCS MeTadophl, CpaBHE-
HUS U DTHUTETHI.

KutoueBble cjioBa: pexiamMHbIe TEKCThI, CIOTaH, LieJeBas ayauTopHs,

JIUHI'BUCTHUKA
XULASO

OTRIYYAT VO KOSMETIK MOHSULLARIN REKLAM
MOTNLORINDO FRANSIZ SLOQANLARIN LINQVISTIK TOHLILI

Magqals fransiz reklam sloganlarm linqvistik ifade vasitalorinin tohliling
hasr edilmigdir. Aparilan tadqiqata asasen, natica ¢ixarila bilor ki, sloqan mii-
oyyan bir reklam mesajinin basligi oldugunu, miioyyan bir hodaf auditoriyanin
diggetini ¢akdiyini va bir mohsul vo ya sirketin listiinliiklorini vurgulamagimi-
za imkan veran qisa reklam matnidir. Kosmetika vo otriyyat sahasino aid olan
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reklam sloqanlarinda fellorin amr vo masdar formasi kimi linqvistik, tokrar-
lama, ellipsis, sorgu climlolori kimi stilistik iisullardan istifads olunur. Qadmn
kosmetik mohsullart tigiin reklam sloganlarini tortib edonlor, kisi hadof audito-
riyasima yonalmis sloganlarmdan forqli olaraq daha ¢ox epitetlordon, metafo-
ralardan, miigayisalordan istifads etdiklorindon natica ¢ixarildi.

Acar sozlar: reklam motnlori, slogan, hodof auditoriyasi, dilgilik

ABSTRACT

LINGUISTIC ANALYSIS OF FRENCH SLOGANS iN THE
ADVERTISING OF PERFUMES AND COSMETICS

The article analyzes slogans in French advertising texts. The analysis
allows us to conclude that the slogan is the heading of a specific advertising
message, it attracts attention of a specific target audience and highlights the
benefits of a product or a company. Advertising slogans related to the field of
cosmetics and perfumery often include such linguistic techniques as the use of
verbs in non-personal and imperative mood, include a lot of stylistic techni-
ques such as repetition, ellipsis, interrogative sentences and contrasts. It was
also concluded that the compilers of advertising slogans for women’s cos-
metic products use a lot of epithets, metaphors, comparisons, interjections, in
contrast to those intended for male target audience, which are more restrained
and strict in text.

Keywords: advertising texts, slogan, target audience, linguistics

B nacrosiee BpeMs pekiiaMa MpoYHO BOLLIA B TOBCETHEBHYIO KU3Hb U
SIBJIIETCSL OTPAK€HUEM KU3HU colmyma. CioBo “pexiiaMa’ MPOUCXOJTUT OT
JIATUHCKOTO CiioBa “reclamare” — “BhIKpUKHBaTh M 0003HAYaeT HHMOOPMAITUIO
0 TOBapax, yclyrax JAjsi ONOBEIIEHHUs, TPUBIICUCHHs TOTPeOUTENe, 3puTeseit
Y CO3JIaHUs CIIpOCca Ha 3TU TOBAphbl WM yCIyTu. [5, ¢.33]

HccnenoBanue Toro, Kak pekjiaMHbIe TEKCTbl CIIOCOOHBI yOeKIaTh ye-
JIOBEKa, MPOBOJAUTCS MHOTMMHU IUCHHUIUIMHAMH, TaKMMH KakK JHUHTBHCTHKA,
TICUXOJIOTUSl, COLIUOJIOT U

Bb160p TUHTBUCTHYECKUX CPENICTB B peKliaMe CBSI3aH C MOMBITKAMH HUC-
MOJIb30BATh SI3bIK C LIEJIbIO JOCTHKEHUSI HaMepeHHui ropopsmiero. st 3Toro
HapsiAy ¢ BU3YaJbHBIMH CPEACTBAMH HCIIOJB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe CTHIIHC-
TUYeCcKre U MOP(OJIOruIecKre MPHUEeMBbI.

JInst TOCTMKEHUs] KOMMEPUYECKHX 1ieJield U MPOJBHKEHUS pEKJIaMupye-
MOT0 00BEKTa Ha PHIHKE peKjiaMa OKa3bIBaeT KOMMYHUKAaTUBHOE BO3/ICHCTBHE
Ha [ENIEBYI0 ayIMTOPUIO: OHA aKTyalU3UPYyeT U yAEPKUBAaeT OOBEKT B CO3HA-
HUU aJIpecaToB, PaCIIMPSET U YrIIyONseT 3HAHUS O HeM, YITydllaeT MHEHUE
aJIpecaToB O peKIaMUPYEeMOM OOBEKTE, YOSIKIACT B €0 MPEUMYIIECTBAX,
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(dbopMuUpyeT U MoAACPKUBACT 3aMHTEPECOBAHHOCTh B HEM, COOOIIIAET O peallb-
HBIX WM CHUMBOJHMYECKHX BBITOJAX JUIA AJPECaTOB U TEM CAMBIM CO3JIaeT
MPEPACIIOIOKEHHOCTD K BEIOOpY naHHOTO 00BeKTa [3, ¢.10].

WHCTpyMEHTOM, € IMOMOIIBIO KOTOPOTO MPOHM3BOJUTEIH 3aSBISIIOT B
pexiiaMme 00 YHUKaJIbHOCTH M OPUTHHAIBHOCTHU TPOJIYKTa SIBJISIETCS CJIOTaH.

Cunraercs, uyto nmoHsTHE «ciorany» (slaugh-ghairm) mpousomuo ot ran-
JIBCKOTO sI3bIKa (B mepeBojie 0003HauaeT «0oeBoi kiauu»). IlepBonauanbHOE
3HAa4YCHHE CJI0BA «OOEBOW KIMY» B TIOJHON Mepe ompenenseT QYHKIHIO CIIO0-
raHa: MpuBJICYb MOTCHIMAIBHBIX TIOTpeduTeneii. [6, p.2145]

Crnoran He HCHOJIb3yeTCsl B Kaxaou pekiame. CioraH oTpaxaeT CyIil-
HOCTb, (pusocopuio GUpMbI, €€ KOPIOPATUBHYIO MOJUTUKY B Pa3IUYHbBIX 00-
nactsix. [lanHas ¢upma minm KOMIaHHUS MOKET MPOU3BOAMTH JECATKH, COTHH
WJIA THICSTYHM Pa3IMYHBIX TOBapoB. Co31aBaTh HOBBIH CIIOTaH /sl KaXKJIOTO HO-
BOro TOBapa/yciyrd Hed(D(PEKTUBHO M HEECTECTBEHHO, TaK KaK PEKIaAMHBIN
3aroJIOBOK MOXKET OTPa3HTh CIEeNU(UKY peKiiaMbl KOHKPETHOTO TOBapa WIIH
yciyru. OCHOBHBIE TpEeOOBaHUS K CJIOTaHy - OBITh KPAaTKUM, 3alIOMHUHAEMbBIM,
MTOCTOSTHHBIM, COJIEpKaTh Ha3BaHWE TOPTrOBOH MapKd W JIETKO MEPEBOIUTHCS
Ha Jpyrue s3bIku. [1, ¢.3]

Bricmiee mposiBrieHHE XyIO’KECTBEHHON IIEHHOCTH CJIOTaHa - €ro CIo-
COOHOCTH 3aIIOMHHATHCS KaK yJaadHas ¢pasa v, B HeaTbHOM BapUaHTE, BOUTH
B ITOBCETHEBHYIO PeUb, KaK 3TO CIY4aeTcs C yAaYHBIMU BBICKa3bIBAHUSAMM. [2,
c.41]

Kak nipaBuIio, cioran pacrosaraercsi B KOHIIE pEKIaMHOTO COOOIICHUSI.
Takoe pacmosiokeHue ciioraHa He ciydaitHo. OHO 0OyCIIOBICHO PEe3IOMUPY-
toniei pyHkuueit cmorana. OH MOJIBOJUT UTOT BCEMY CKa3aHHOMY B PEKJIame.

Ha ocHOBaHWMM TpPOBEIEHHOTO TMPAKTUYECKOTO aHallM3a PEKIaMHBIX
TEKCTOB, MBI BBIJICITUIIN CIICAYIOIIAE 0COOCHHOCTH CJIOTaHOB:

- CrioraHsl Bcerjia OYCHb JIAKOHHYHBI, JIETKO 3alIOMHHAEMBbl U COCTOSIT
u3 4-10 cnos: “Parce que vous le valez bien” (L’Oréal) («Bedv vl amozo
oocmotinvly), ‘“Se réinventer chaque jour” (Yves Rocher) («Kaoicowiti denv
OmMKpbl8ams cebs 3aH060»), T.e. popMalibHas OpraHU3alKs PEKIAMHOTO CIO-
raHa UMeeT TCHJICHIIMIO K CYKaTHUI0 KOHCTPYKLHUU, K 00Jiee KOMIIAKTHOMY H3-
JIOKEHHIO PEKIaMHOTO COOOILICHMS.

— yOeIuTEeNbHOCTh B CJIOTaHax IpeoOnagaeT Haja WHGOPMATUBHOCTHIO:
“Tout dire sans un mot” (Lancdéme) («Ckazamo sce 6e3 cnos»), “C’est
prouvé. Clairins rend la vie plus belle” (Clairins) («Dmo dokazano. Clarins
oenaem KodiCy Kpacugee).

- 00J1a1at0T aTTPAKTUBHOCTHIO M 3aUHTPUTOBAHHOCTBIO TEKCTa, HEOOXO-
JUMBIMH JJIS TOTO, YTOOBI 3aBNafieTh BHUMAaHUEM MOTPEOUTENS U CKIOHUTH
€ro K NMpHOOpETeHHI0 NaHHOTO ToBapa: “Quelque chose en moi d’éternel”
(Givenchy, parfum Organza) (« Ymo-mo eéeunoe 60 muey).

JIMHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH CIOTaHOB 3aKJIIOYAIOTCA B!
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1. Mcnonp30BaHUU TTIAT0JIOB B MOOYANTEILHOM HakIOHEHUH. Takum 06-
Pa3oM TEKCT CTHIIM3YETCS MO/ CIIOHTAHHYIO Pa3TOBOPHYIO peub U CO3AAeT aT-
Mocepy TOBEpUTEIBHOTO 00LIeHUs ¢ moTpeduTenem: "Soyez totalement prét
pour la vie" (Colgate) («byobme noarocmoio 20mogul K HCU3HUY);

2. Nnorga anst Gospliel yOSOUTEIHHOCTH W COJIMIHOCTH MPHOETAIOT K
ucroJsib30Banuto MHGpuuUTHBA Tiarona: “Nourrir et revitaliser les cheveux
secs et tres secs’ (Karité, shampooing) («[lumanue u ooxxcusnienue cyxux u
ouenwb cyxux éonocy), L’ Occitane «Art de vivre» («ckycCcTBO KHTBY).

3. Hcnonw3oBanue 0e3riaarofibHbIX Mpeaioxenuii: Sea-spray de Yardley,
une eau de toilette pas comme les autres. («Tyanetnas Bojma «Sea-spray de
Yardley», He Takast Kak OCTaJIbHBIEY).

4. Vcronp30BaHME CTHUIIMCTHYECKHX CPENCTB, Takux kak moBTop (“De
plus en plus forts, de plus en plus longs” (Garnier, shampooing), («Bce cub-
Hee u cuibHee, 6ce ONluHHee u OuHHeey), IPOTHBoONocTaBjaenune “Oui a [’été,
non au vieillissement de ma peau!” (L’Oréal, lait soin protection avancée),
(«/la — nemy, nem — cmapeHuto Koxcuy), BONMPOCUTEIbHbIE MPeAT0KeHusT
— Ma beaute? — C’est le teint! — Mon teint? — Célestins!” (Vichy Célestins,
eau minérale) (« - Mos kpacoma? — Dmo ysem nuya! — Moii yeem nuya? —
Célestins!”),; ranuncuc: «5 probléemes — une solution» (Elseve) (“5 npobrem
— 00HO peuwtenue”’); (oHeTHUECKHMiT Kaaam0Oyp (urpa cosByuuii) («Dior.
J’adore»).

CunbHOE BO3JIEHCTBHE OyJEeT B TOM cllydae, €ClIM pekjaMa CyMeeT CO3-
JaTh CTUMYII Y MIOTEHIMAIBHOTO MOKYMATEIsl IOWTH M COBEPIIUTH MOKYINKY. C
ATOH NENBI0 B PEKJIAMHBIX CJIOTaHaX HCIIOJIB3YIOTCS CIIOBOCOUYCTAHUS THUIIA
«en 3 secondes» («3a 3 cekyHIBI»), «en un seul geste» («oIHHUM KECTOMY),
«dés la goutte» («c mepBoit kamm»): «Une belle peau en 3 secondes» (Cli-
nique) («kpacuBasi Koxka 3a 3 cekyHawl»), «Une peau neuve deés la gouttey
(Vichy) («addext 06HOBICHHOM KOXH ¢ 1-# Karuim).

Ouenp yacTo Ha3BaHHME (DUPMBI, KOTOpasl MPEJICTABIISACT MPOIYKT, SIB-
JISIETCSI COCTABHOM YaCThIO CIIOTaHA M CTOMT B CAMOM Havalle Il TOTO, YTOOBI
MPUBJICYb BHUMAHUE TOKYIIATENSI, OPUCHTUPYSI €r0 Ha acCOIMAINH C yXKE U3-
BECTHBIMU NMPHOOPETCHHBIMU PaHEE TOBApaMU JTAHHOW (PUPMBI:

“Eau de Cologne Hermes. Le plaisir apres le plaisir”, («Onexonon «Her-
mes». Hacnaxxnenue 3a Hacnaxaenuem»); “Trussardi Skin. Le nouveau par-
fum féminin” («Trussardi SKin. HoBblii skeHckuit mapdrom»).

Bo ¢panHIy3ckux cioraHax BCe Yalle CTaBUTCS aKIIEHT Ha COCTaB IPO-
JyKTa, KOTOPBIN OLIEHUBAETCSA KaK HAaTypallbHbIN, 0€30MacHBIN AT 37J0POBbSL.
Hamnpumep:

Clinique «Soumis a des tests d’allergie et formulés 100 % sans par-
fum». («IIpoBepeno Ha amnepruto. 100% 06e3 oTayrex»).

Yves Rocher «Créateur de la Cosmétique Vegeétale» («Cosnmaresns pac-
TUTEJIbHON KOCMETHKH).
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Henp3s HEe OTMETHTH M TEHICPHBINH (PAKTOpP B PEKIAMHBIX CIIOTaHAX.
CocraBuTenu peKkiIaMHbIX TEKCTOB YMEJO UCIOJIb3YIOT 0COOEHHOCTH KEHCKON
Y MY)KCKOH TICUXOJIOTHHM M PEYH JUTsl PUBJICUYCHUS MOTCHIIMATBHBIX TTOKYIa-
tenei. st Toro 4To0bl NMpYBIIeYh BHUMAaHKUE )KEHIIUHBI U YOeIUTh €€ B HE00-
XOAMMOCTH MTPUOOPETEHNS JaHHOTO TOBApa, PEKJIaAMOJIATEIH JIENIAI0T PEeKIaMy
0oJiee pUBJIEKATEIBHOM, IPKOI 1 BhIpa3uTeIbHOU. [I0CKONBKY pedb KeHIIUH
[0 CPaBHEHHIO C PEUYbI0 MYKYHH 0OJiee SMOIMOHAIbHA, TO U B PEKIAMHBIX
CJIOTaHaX >KCHCKOW KOCMETHYECKHUU TMPOIYKIIMH MHOTO SIHTETOB, Metadop,
CpaBHEHHUN, OOpa3HBIX CJIOB, MEXIOMETHH, HemockazaHHOCTH: “C’est NOU-
veau, c’est voluptueux, c’est la premiere mousse solaire” (Nivea visage)
(«Hoeswiii, yyecmeennulil, nepewiii cnpei om coanyay), “Fou d’elle” (TED La-
pidus, parfum) («be3z yma om nee»), “0” (Lancome) («o»!), “Couleur intense,
peau sublime...” (Lierac, gel solaire) («Hacviwennwiti yeem, xpacusas Ko-
aHcar).

Pexnmamoareny He 3a0BIBAIOT O TOM, UTO KCHIIUHBI B CBOCH pedH daIie
UCIIOJIb3YIOT KOHKPETHBIC CyliecTBUTenbHbIe: «Trussardi Skin. Le nouveau
parfum féminin» («Trussardi Skin. Hoswlii sorcenckuit napghiom»).

Urto kacaercs pekjiamMbl Al MY)KUHH, TO PEKIaMOAATEIN CTPEMSTCS OT-
pasuTh €ro CUITy, MYKeCTBEHHOCTh. CIIOBECHBIN pernepTyap peKjIaMHBIX TEeKC-
TOB 3aMETHO OTJInyaercs. Pexnama ans MyXuuH OoJiee clep)KaHHa U MeHee
SMOIIMOHAJIbHA:

«Azzaro pour les hommes qui aiment les femmes qui aiment les hom-
mes» («Azzar0 onst myosicuun, Komopwle H0OAmM HCCHUUH, THOOAUUX MYMHC-
YUHY),

«Givenchy pour [’animal qui dort en vous» («IIpobyou & cebe 36epsi»).

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIM aHANIM3 MO3BOJISIET CAEIaTh BHIBOJ O
TOM, YTO CJIOTaH SIBJIETCS 3ar0JIOBKOM OIPEAEICHHOIO PEKJIaMHOTO cOO0IIIe-
HUS, OH NPUBJIEKAeT BHUMAaHUE ONPEICNICHHON 1IeJIeBOM ayAUTOPHH U BBIJIE-
JSeT MperMyIlecTBa MpoAyKTa win ¢pupmbl. Yalre Bcero cioraH HaXOJqUTCS B
KOHIIE PEKJIAMHOTO TEKCTa, OCKOJIbKY OH MOJBOJUT UTOT BCEMY CKAa3aHHOMY
paHee B pekiiamMe. B pekiamMHBIX cloraHax, KOTOpble OTHOCATCA K 00JiacTu
KOCMETUKUA M TapQroMepuu, 4acTO HCIOJB3YIOTCA TaKue JTUHTBHCTHUYECKUE
MpHEeMBbI, KaK yIMOTpeOJIeHHe TJIarojoB B HEJIMYHOW W MOOYIUTEeNbHOU (op-
Max, a TaKXKe TaKHue CTHIMCTUYECKHE MPUEMBI, KaK MOBTOP, IUIUIICHC, BOIIPO-
CUTENIbHbIE MPEJIOKEHUS U MPOTUBOIOCTaBIEHUs. Tak ke ObUI clielaH BbI-
BOJI O TOM, YTO COCTaBUTEIH PEKJIAMHBIX CIIOTAaHOB KEHCKOW KOCMETHUECKUN
MPOIYKIIMA KCIIOJNB3YIOT MHOTO SMUTETOB, MeTadop, cCpaBHEHHH, MexaI0ME-
TUH, B OTJIMYKE OT CIOTAaHOB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MYKCKYIO LIEJICBYIO ay/IH-
TOPUIO, KOTOPBIE OTIUYAIOTCS OOJBINEH CIEP>KaHHOCTHIO U CTPOTOCTBIO TEKC-
Ta.
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XULASO

Mogqalo, fransiz dévri motbuatinda COVID 19 pandemiyas1 ddvriine to-
sadiif edon karikatura materiallar1 asasinda ironiya fenomeninin todqiqine hosr
olunmusdur. Maqalo miiolliflori Fransa gozet, jurnal vo internet sohifalorindo
istifado olunan ictimai-siyasi yoniimlii karikaturalarin janr xiisusiyyatlorini vo
funksiyalarmni arasdirmaga cohd gostormisdilor. Matbuatin vacib vizual-molu-
matverici elementi hesab edilon karikaturalar ictimai-siyasi hadiso vo olaylara
qiymat verarak, adoton satirik rosmlor vo onlar1 miisayiot edon motnlorls tog-
dim olunur. Fransa motbuatinin vacib elementi sayilan siyasi karikaturalarin
dork edilmasi prosesini tohlil edon mogalo miislliflori, aktual hadisalorin isiq-
landirmasinda karikaturalarm miixtslif funksiyalar yerino yetirdiklori qonaati-
na golirlor.

Acar sozlor: motbuat, karikatura, ironiya, yumor, ictimai-siyasi leksika,
fransiz dili
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PE3IOME

CPEJICTBA BBIPA’KEHU A NPOHUU B KAPUKATYPAX HA
TEMY NAHAEMHAU KOBHU/J 19 BO ®PAHIIY3CKOU
HNEPUOJUYECKOM MPECCE

CraTps NOCBSIIEHA UCCIIEIOBAaHUIO UPOHUM HAa MaTepuase KapukaTryp BO
(bpany3ckoi nepuoanueckon npecce Ha temy snugemun KOBU/L 19. ABto-
pBI CTaThU PAacCMaTPUBAIOT MOJIUTUYECKUE KapUKATypbl, UCIOJIb30BaHHbIE HA
CTpaHulax (GpaHIy3CKUX ra3er, )KypHajioB U B IHTepHeTe, X >KaHPOBBIE 0CO-
O6eHHocTH M QyHKUMU. KapukaTypsl — caTupuuecKkue pUCYHKU ¢ BepOasb-
HBIM COIIPOBOXAECHHUEM, NIEPEJAIOIINE OLIEHKY MOJIUTUYECKUX COOBITUH, COLU-
QIbHBIX SBJIEHUN U T.JI., — SIBJSIIOTCS BKHBIM BU3YaJIbHO-COJIEPKATEIbHBIM
AJIEMEHTOM Ipecchl. B cTaThe Taxke aHaIM3UPYETCs XapaKTep IMpoliecca Boc-
MPUATHS TOJUTUYECKON KapUKaTypbl, aBTOPBHl CTaThU HPUXOJAT K BBIBOJY,
YTO KapUKATyphl SBJISIOTCS BaXXHBIM AJIEMEHTOM (pPaHIly3CKOM IMpecchl U 3a-
TparuBaroT 371000/1HEBHBIE TEMbl COBPEMEHHOW >KU3HH, BBIMOIHSIS MPU 3TOM
pasznuuHble QYHKITUH.

KuroueBble cjioBa: npecca, Kapukarypa, UpOHUs, IOMOp, OOIIECTBEHHO -
MOJIUTUYECKAs JIEKCUKA, (PPaHITy3CKHIl SI3bIK

ABSTRACT

THE MEANS OF EXPRESSION OF IRONY IN CARICATURES
ON THE SUBJECT OF THE COVID 19 PANDEMY IiN THE FRENCH
PERIODIC PRESS

The article is devoted to the study of irony on the material of cartoons in
the French periodical press on the topic of the COVID epidemic 19. The
authors of the article examine the political cartoons used on the pages of
French newspapers, magazines and the Internet, their genre features, func-
tions. Caricatures - satirical drawings with verbal accompaniment, transmit-
ting an assessment of political events, social phenomena, etc. - are an impor-
tant visual-informative element of the press. The nature of the process of per-
ceiving a political caricature is analyzed, the authors of the article come to the
conclusion that caricatures are an important element of the French press and
touch upon the burning topics of modern life and perform various functions.

Keywords: press, caricature, irony, humor, social and political vocabu-
lary, French

Malum oldugu kimi dil vo comiyyat ayrilmaz dialoji vohdat togkil edir.
Comiyyatda bas veran bitlin hadisalor dildo 0z oksini tapir. Dévlat rohbarlori
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pesokar fikirlorini ifado etmok {i¢iin siyasot dilindon istifado edirlor. Miiasir
siyasi diskurs — daim doyisikliklora maruz qalan miirokkob vo ¢oxsaxali feno-
mendir (hadisadir). Siyasi diskursun asas maqsadi bir torafdon comiyyatin sii-
uruna vo ohval-ruhiyyasine tosir etmok, digor torofdon iso 6z mévqeyini digo-
rino yeritmokdon ibarotdir. Siyasotg¢ilorin nitqi bir qayda olaraq, ekspressiv xa-
rakter vo emosionalligma goro segilir. V.i.Saxovski haqli olaraq geyd edirdi
ki, “xalq tli¢lin asas, sOylonilon fikir deyil deyilonin yaratdigi emosiyalardir...
hakim dairalor dil vasitasilo ictimai siiuru manipulyasiya etmoayo qadirdir” [9,
s.265]. ©ksar hallarda, siyasi diskurs emosional stress voziyyatindo, asab gor-
ginliyi fonunda bas verdiyindon, torof miigabilinin manfi qiymatlondirilmasine
yonalon coxsayl ekspressiv ifadolordon ibaratdir.

Siyasi diskursun torkib hissasindon biri hesab edilon siyasi karikatura,
comiyyatin ictimai-siyasi hoyatinda bas veron hadisalori qiymotlondirarok
motbuat sohifolorinds onlara dorhal reaksiya vermok xiisusiyyotino malikdir.

Mévzunun aktualligt COVID 19 pandemiyasi dovriindo cagdas fransiz
dilli motbuat karikaturalar1 fonunda ironiya hadisosinin tohlili vo onun {islubi
todqigat ilo olagolondirilir. ©sas mogsadimiz son giinlor fransiz dilli motbuat
sohifolorindo garsimiza ¢ixan karikaturalarm ironik xiisusiyyastlorini miioyyon-
losdirmoakdon ibaratdir.

Motbuatda “yumor, satira, ironiya vo sarkazm” mothumlar1 komikliyin
miixtolif forqli torzdo ifadosidir. Komizmin effektivliyi osas situasiyanin ikili
cohotdon niimayis olunmasi naticosinds yaranir.

Bozi tadqgiqatgilar sarkazmi dil ironiyasinin bir névii kimi qobul edir vo
belo olan halda sarkazmin “qurban” tolob etmosi qagilmazdir. (Fauler, Kroyts,
Qlugsberq) [6, s.35]. Ironiya ise sarkazmdan forqli olaraq, toacciib xiisusiyyati
kimi ¢ixis edo bilor. Sarkazm hadisosino goldikdo isa, o obyekto garst mov-
geyindo hor zaman monfi emosiya vo miinasibot ifads edir. Comiyyatimizdo
sarkazmla danisan insanlar1 adoton kinli, qiciglanmis vo hoqaratli insanlar ki-
mi gobul edirlor. Sarkazm hadisosi bu giin {i¢iin sona gador arasdirilmamis vo
todqiqat aparilmasinda ehtiyac duyulan miirokkab bir hadisadir. Sarkazm vo
ironiya mathumlar1 arasinda doqiq soerhodlorin miisyyon edilmosinin asan ol-
madigini nozars alaraq, sarkazm hadisasinin ayrica dil hadisasi kimi miioyyan-
logdirilmoasi miiasir dil¢iliyin inkisaf morhalasinds ¢atin tosovviir olunur. Siib-
hasiz ki, bu hadisonin linqvolislubi funksiyalarin1 daha dorindon dork etmok
iclin miiasir kulturoloji, kognitivist vo pragmatik metodlardan istifads zorurati
yaranir. Siyasi movqeyino goro miixtolif ictimai-siyasi dairslore bagli zongin
tarixo malik Fransa dovri motbuat karikaturalarinda ironiya vo sarkazm
hadisesine vaxtasiri rast golinir.

Italyan monsoli karikatura caricatura mefhumu caricare s6ziindon golir:
sisirtmok, yiiklomak feillori kimi torciimo olunmagla satirik rosm (tosvir) bil-
dirorok komiklik effekti, sisirtmo vo ya bazilorinin fikirlorino goro xosagolmoz
xuisusiyyatlorlo slagalondirilir. Tasviri incosonat janr vo satiranin asas formala-
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rindan biri hesab edilon karikatura, yumoristik formada ictimai, siyasi, moisat,
real soxs vo insanlarin xarakterik tiplorini miioyyanlosdirmok moqsadi dasiyir.

Miiasir fransiz karikaturas1 — bir qayda olaraq satirik vo ya yumoristik
rosm (tosvir) kimi gobul edilir. O, eloco do tematikasina goro siyasi, sosial,
moigat vo digar ndv karikaturalardan forqlonir.

Digor odobi vo tosviri janrlar arasinda karikatura xiisusi yero malikdir.
Toasstiflor olsun ki, son zamanlar Qarbi Avropa, xiisuson do Fransa motbua-
tinda dorc olunan karikaturalar dramatik vo hotta faciovi hadisolorin bas ver-
masing sobab oldugundan daha ¢ox insanin diggotini calb etmoya baslamisdir.
Bozi hallarda etik normalara uygun golmoayan satirik rosmlor comiyyaet iizvlori
va oxucular arasinda miizakiralors, bozi hallarda qizgin miibahisslorin mévzu-
suna gevrilir.

Karikaturanin ifado imkanlari, onun ictimai-siyasi iinsiyyst eloco do ya-
zil1 motbuatdaki funksional resurslari, bu istigamatdo aragsdirma aparan polito-
loq, sosioloq, dilci, karikaturcu va jurnalistlorin daim digqet morkozindadir.

Todqiqatgi-jurnalistlor satirik rosmlorin dizayn elementinin vo xobarin
vizuallagsmasini nasrin ictimai mévqeyinin ifadasi kimi gobul etmolorina bax-
mayaraq, bir ¢ox todqiqatda karikaturanin miixtolif aspektlordon daha dorin
tohlils ehtiyac oldugunu vurgulayirlar.

Karikaturalarin genis yayilmasi vo moshurlagsmasi miasir dovrds icti-
mai-siyasi proseslordon do yan ke¢cmir. Matbuatda verbal vo geyri-verbal for-
mada istifadosi onu, siyasi miibarizads asl silaha ¢evirir. Bir ¢ox 6lkalards, 0
ctimlodan do Fransada miixalifati tomsil edon matbuat orqanlar1 karikaturalar-
dan miitomadi istifads edirlor. Realliqgda karikaturanin satirik formada ifadasi,
lakonikliyi vo olgatanligi, onu on effektiv tasiredici vasitoys cevirir. Karikatu-
ra yalniz siyasi deyil, eyni zamanda ictimai monada da aktualdir. O, motbuat-
da igtisadi funksiyalardan baslayaraq psixoloji funksiyalara qodor miixtalif
moagqsad va vozifolari yerina yetirir, oxucuya slave molumat vermoklo emosio-
nal gorginliyi aradan qaldirmaq mogsodi dasiyir. Gerg¢okliyin rasmlordon isti-
fado etmoklo satirik formada motbuat sohifslorinds togdimat: oxucunun dorhal
diggotini calb edir. Tohlil naticasindo karikaturaya hasr olunmus elmi islorin
oksariyyotindos aragdirma diapazonu genis olmadigi {izo ¢ixir. Oksor todqiqat-

lar ya siyasi karikaturaya ya da karikatura tarixinin 0yronilmasino hosr olunur.

Intibah dovriinds italiyali rossam Leonardo Da Vinginin anatomik todqj-
gatlarina godor gedib ¢ixan karikatura satirik mozmunlu olmasa da grotesk
xarakter dastyirdi.

Miitoxassislorin bir qismino goro, karikatura daha genis vo sorbast janr
olaraq fransiz rossamlar Flion vo Qenzi, ingilis qrafika ustast Xoqart, ispan
mansoli rossam Qominin yaratdiqlar: asorlorde §ziinii niimayis etdirmisdir. La-
kin miistaqil janr kimi yiiksok tirajli fransiz dovri motbuati sohifolorinds yay1-
lan karikatura fransiz satirik qrafistlori Domye vo Dorens aiddir.
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Belo ki, yarandig1 dovrden tisuluna gors diger onenavi janrlardan forq-
lonmayan jurnalistika vo dovri motbuatla six baglh olan, karikaturanin 6n plana
¢ixmasi miigahido olunur.

Meydana ¢ixdig1 glindon siyasi hakimiyystlo miibarizo vasitesi kimi ya-
ranmig karikatura siyasi vo dovlot rohbarlori iiglin hor zaman tohliiko monbayi
hesab edilmisdir. Fransa imperatoru Napoleon Bonaparti biitiin 6mrii boyu to-
qib edon karikaturalar onun siyasi raqiblari torofinden yaradilirdi. Avropanin
on giiclii, maglubedilmaz siyasi rohbarlorindan biri olan Napoleon Bonapart
rossam satirasi qarsisinda vaxtasiri giicsiiz, aciz vo ¢ixilmaz duruma diisiirddi.
Fransada siyasi tolatiimiin coroyan etdiyi vo ictimai naraziligm hokm siirdiiyii
bir dovrdo miihiim rol oynamaga baslayan karikatura todricon giindslik hoyat-
da vacib yer tutmagi bacarmisdir. Beloliklo nosriyyat qrafikasinin bir hissasi
olan karikatura, tosviri janr olaraq, ictimai siiura tosir edon alot funksiyasini
dasimaga baslamigdir.

Karikatura diinyada bas veron hadisalorlo bagli aktual malumati rosm
vasitasilo 6tlirmok gabiliyyotino malikdir. Genis ictimaiyyats al¢atan eloco do,
hatta tohsili olmayan oxucu kiitlosi torafindon asanliqla dork edilon karikatu-
ral, ohali arasinda genis populyarliq gazanir, ¢ilinki rosmlor xoborin dorkindo
effektiv rol oynayirlar.

Son zamanlar dovri motbuatin romzino, vizit kartina ¢evrilon karikatura-
lar giindalik gozetlorin todricon bas sohifolorini zobt etmokdadir. Siyasi karika-
turalar siyasi hoyatm miixtolif sahalorini: beynolxalq miinasibatlor, siyasi vo-
ziyyat, secgkilor, siyasi miibarizo, demokratiya ilo bagli mévzulari; moisot kari-
katuras1 iso daha ¢ox ictimai, madoni-moigat, ticarat, torbiys, narkomaniya, al-
kogolizm kimi movzular1 ohato etmokdodir. Eyni zamanda karikaturalarda
moatn vo sOzlorin istifadasi mogsadouygun olub olmamasi hagda miizakiralor
songimir.

Toasviri incasonat novlari liglin asas moagsad estetik dorketmo hesab edi-
lirso, karikaturanin iso miiasir dovrds asas vozifasi oxucuya miioyyon fikirls-
rin ¢atdirilmasindan ibarstdir. Tosviri janr kimi adobi satirik elementlorin kari-
katuraya slave edilmasi onu daha da giiclondirir vo mogsadine nail olmaga da-
ha da yaxmlasdirir.

Giindoalik motbuatin ayrilmaz hissasi sayilan karikaturalar todqiqat nozer
noqtesindan giindolik goazetlor vo jurnallar iiclin daha bdyiik maraq kosb edir.
Karikaturanin mévzusu hor zaman giiniin mévzusuna uygun golmali, karika-
turag1 operativlik prinsipine doqiq riayst elomolidir. Aktual hadisolori sohifalo-
rindo bir hofto orzinde isiqlandiran fransiz qozet vo jurnallari karikaturanin
analitik xarakterini do qoruyub saxlamaga nail olurlar. Belo olan halda karika-
turagt mévzunu daha otrafli diistinmays imkan yaradilir. Bu sorait karikatura-
nin texniki baximdan yerino yetirilmosina tosir gostorir: vaxt limiti bozi hal-
larda rongli karikatura yaratmaga imkan vermir bu sobobdon karikaturalarm
¢ox bir hissasi ag-qara sokildo sada texnika yolu ila yerina yetirilir [11, s.13].
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Fransa dovri matbuat sohifalorinds dorc olunan karikaturalarin asagidaki
tayinatlarmi miisyyon etmok miimkiindiir:

1. — Siyasi toyinat. Hor bir siyasi karikatura siyasi toyinata malikdir,
satirik mozmun iso onu daha iti vo giiclii silaha ¢evirir, onun asas moagsadi be-
zi siyasi dairalorin moagsadlorine ¢atmaga mane olmaqdir. Karikaturanin siyast
toyinat1 bu va ya digar dovlatin daxili siyasi arenada ozini niimayis etdirir.

2. — Tohsillondirmo toyinati. Karikatura resepientin stiurunda kompleks
soklinds malumati s6z, rosm, emosiya va dorketma yolu ilo méhkomlondirir.

3. — Reklam funksiyasi. Mohsulun populyarligimin qorunub saxlanilmasi
morholasinda istifads olunur.

4. — Izaholunma toyinati. Karikatura miioyyon bir motnin illustrasiyasi
qismindas ¢ix1s edir.

Istonilon karikatura KiV sohifalorinds bozi funksiyalar1 yerino yetira bi-
lor. Karikaturanimn osas funksiyalar1 informativ, kommunikativ, psixoloji, qno-
seoloq, evristik, tarbiyavi va tohsil funksiyalaridir.

2020-ci ilin mart-may aylarinda Fransa dovri motbuat moqalolorini aras-
dirdigimizda COVID-19 pandemiyasi ilo bagl karikaturalarm KIV sohifalo-
rindo genis yer aldigini miisahido edirik. Fransa dovlot rohbarlorinin gorarlari,
soroncamlar1 siyasi vo ictimai hadisolorin karikatura obyektino ¢eviron gozet
vo jurnallar pandemiyanin miixtalif saholors tosirini karikatura vasitosilo oxu-
cularina ¢atdiraraq onlara bu mévzuya daha hossas gokildo yanasmagi qarsila-
rina mogsad qoyurlar. Bu dovrii ohato edon karikaturalar hokumaotin gorarlari-
na vo 0lkods pandemiyanin yayilmasi ilo coroyan edon hadisoloro dorhal gozet,
jurnal va internet vasitasilo reaksiya niimayis etdirirlor.

Fransa KiV materiallar1 osasinda apardigimiz miisahidolor epidemiyanimn
ilkin morhalasindo karikaturagilarin daha c¢ox insanlarin davranigi vo xasto-
liyin yayilmasi ilo bagli olan karikatura movzusu otrafinda yaratdiqlar1 karika-
turalarla rastlasiriq. Xostoliyin 6z mocrasindan ¢ixaraq daha genis yayilmasi,
hatta bir nov siyasatlosmoasi, daha ¢ox Olkolori ohato etmasi vo hokumsat qu-
rumlarinin bununla bagli miibarizo metodlarinin miioyyonlosdirmaklori kari-
katuragilar1 bu movzunu daha genis isiqlandirmaqlarina sabab olmusdur.

: Lobbies, privileges, violences, lois liberticides,censure,
CmWﬂllfU 9 49.3, mépris de classe et democratie a genoux...

C‘@R@NA\HRUQ - j v iTALE

LA PANIQUE STNSTALLE
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Bozi karikaturagilar, qabul olunan qorarlara, Coronavirus xastaloyinin
yaratdigi fosadlara ironik formada 6z miinasibotlorini ifado etdiklori zaman,
onlarin pess homkarlar1 satira xarakterli karikaturalar yaratmaqda davam edir-
lor. Covid 19 pandemiyasi dovriinds siyasi xadimlorin fikirlori, atdiglar1 ad-
dimlar jurnalistlor torafindon mosxarays qoyularaq daha ¢ox yeni karikaturala-
rin yaranmasina asas oldugunu miisahids edirik. Belo ki, Fransanin on boytik
ticarot sobokasindon biri hesab edilon Carrefour supermarketinin sahibi Alek-
sandr Bompardin ohalinin tibbi maskalara kaskin ehtiyact duydugu zaman tib-
bi maskalarm supermarketlords agiq satisa ¢ixarmasi qgorart motbuat niima-
yandalarinin boylik etirazina vo qazobina sobab olmusdur. Supermarket sobo-
kosinin sahibi anbarlarda Fransa ohalisino satig liclin nozords tutulmus 225
milyon tibbi maskanin moévcud oldugunu bildirir. Séziigedon Kkarikaturada
“Chez Carrefour, on voudrait bien vendre de la dignité, mais on n’a pas ¢a en
stock!!!” yazis1 goriiriik, torctimods “Carrefour supermarketlorindo saraf va
layagati satisa ¢ixarmaq ¢ox istordik, lakin o, anbarlarimizda yoxdur”. Miol-
lif bu karikatura vasitosilo supermarket sobokosinin sahibino 6lkonin ¢atin vo-
ziyyatds oldugu zaman 6z manfastinin diislinmosine naraziligini bildirir.

Basqa bir karikaturada giindomin on ciddi problemlorindon birino ¢evri-
lon Covid 19-a garsi istifado olunan tibbi maskalarm Cinin Hong-Konq sahil-
lorindo otraf miihitin ¢irklondirilmosino sobab oldugu vurgulanir. Miisllif, bu
karikatura vasitosilo ictimaiyyotin digqetini istifado olunmus tibbi maskalarin
donizlors vo heyvanlarin yasadigi miihiti ¢irklondirmosi problemina colb et-
moayo ¢alismisdir.

Digor karikaturada is9, biz Coronovirus obrazinda nikbinliyin qorunmasi
cagirismi vo Cin cografiyasii yenidon tokrarlamaq toklifi irali siiriildiiytinii
goro bilarik. Virus obrazinda ¢ixis edon karikatura gohramani iiziinii oxuculara
tutaraq fransizca “Avec moi le monde va réviser la géographie chinoise!!!”
yazist ilo miiraciot edir, torciimoads karikaturada “Moanim sayamdo butin diinya
Cin cografiyasimt yaxin zamanlarda tokrarlayacaq” ciimlasi yer almigdir.

Alexandre Bompard, En Chine, les masques contre le coronavirus Coronavirus: restons pOSitifS!
Pdg de Carrefour, annonce que son groupe dispose : 2 R %
créent une pollution inédite sur les plages Hongkongaises

d’un stock de 225 millions de masques... A vendre
al

CHE2 CARRElOVR. AN
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Qozet, jurnal va internetds dorc olunan karikaturalari tohlil etdiyimiz za-
man fransiz comiyyatinin mévzuya boyiik diggatle yanagmasini miisahido edi-
rik.

Movzunu arasdirdiqca karikaturalarin moigot sahasindon ¢ixaraq daha
cox siyasi rong aldigmi gérmok miimkiindiir. Xostaliyin ilkin morhsloasinds,
problemin halli ilo bagli prezident Emmanuel Makron vo bas nazir Eduard Fi-
lipin qobul etdiklori gorarlara, saroncamlara ironik miinasibstin artmasi gézo
carprr. Fransiz karikaturgular1 Covid 19-un 6lkads yaratdigi problemlordon ko-
nara ¢ixaraq pandemiyayla bagh digor 6lkalor barade xaberlari oks etdiron ka-
rikaturalara da yer ayirmisdilar.

Digor torofdon karantin zamani insanlarin ev soraitindo ¢otin duruma
diismoasi vo ev-moaisat problemlorinin gabariq sokilds izo ¢ixmasi karikatura-
larda istehza obyektino ¢evrilmisdir.

Avec le Coronavirus, les Frangais découvrent

|a notion d'étre "confinés"

Eyni zamanda hokumat basg¢is1 Eduard Filipin bir miiddot Fransa voton-
daslarmin pandemiya dovriinds yasayis yerindon yalniz 100 km godor mosafo-
do horokot etmok izni yeni karikaturalarin yaranmasma gotirib ¢ixarmisdir.
Belo ki, Le Figaro gozetinin 15 aprel 2020-ci il tarixli ndmrasinds Fransanin
romzi hesab olunan Mariannanimn ayagi kondirlo agac parcasina baglanilmis vo
digor bir soxsin slindo metradlgon 100 km 6lgmok {igiin osya karikatura sok-
lindo 0z oksini tapmugdir.

Digor bir karikaturada moda (dob) sahasina aid oldugunu vo COVID 19
xastoliyinin dinyada taninmis markani niimayis etdiron maskalar1 gérmok
miimkiindiir. Karikaturagi fransiz dilinds s6z oyunundan istifado edorak Louis
Vutton marka adini ironik formada Mouton sozii ilo ovozlomisdir.

Novbati karikatura rosmindo Fransa bayragini, ortada iso Coronavirusun
soklini gérmoek miimkiindiir. Fransiz dilindo “Etre francais est un concept: tu
leur dis de descendre dans la rue, personne ne bouge! Tu les confines, ils sont
tous dehors” yazisi ilo miisayist olunan rosm fransizlara kii¢olors ¢ixmaga sos-
lononds torponmoadiklorini, karantin dovriindo iso evdo galmayaraq kiigolors
axin etmolori miallif torafindon bir NGV etiraza sobab olmusdur.
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LES DEPLACEABNTS A LLS CORONA .
N PEI0KMSON soues NEWS  LE LUXE SE MOBILISE
a g/» A DEROGATION
S, ™ NOUVEAU  MASQUE

] LOUIS MOUTON Etre francais est un
concept : tu leur dis de
descendre dans la rue,
personne ne bouge.
Tu les confines, ils
sont tous dehors!
AR ) Blagtiées

Bozi motbuat orqanlar1 pandemiya movzusunda daha da iroli gedorok
Coronavirusun torodobilocok fosadlarla bagli 6z fikirlorini karikatura vasitasilo
catdirmaga caligmisdilar. 2020-ci ilin yay tatili li¢iin lirokagan prognoz verms-
yo caligsaraq tibbi maskalar1 ilo “On pourra partir en vacances” tarciimado
r.
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Lakin karikaturalar qozet vo jurnal sohifslorinds hor zaman yerindo is-
tifado olunmur. Bozi hallarda illustrasiyalarin zamanindan avval, tolosik ya-
ranmas1 ikimonaliga, xiisuson do sokil vo motn arasinda etik normalarin, voh-
datin pozulmasina gotirib ¢ixarir. Jurnalist sorhiylo miisayiot olunan karikatu-
ra-illustrasiya miasir soraotdo Ustunlik toskil edir. Qeyd olundugu kimi bu
nov karikaturalar auditoriyaya daha gucll tasir etmok moagsadils yaradilir.

Magalonin natica hissasinde onu geyd etmoak olar ki, zongin tarixe malik
karikaturalardan miiasir Fransa dovri motbuatinda son zamanlar ¢ox genis is-
tifado olunur. Miixtoalif siyasi dairolorin maraqlarini oks etdiron karikaturalarin
genis istifadosi ironiya hissinin daha ¢ox giiclondirilmasine vo oxucu publika-
sma daha qisa vo tez bir zamanda 6lkods vo diinyada bas veran ictimai-siyasi
hadisolorla bagh vizual sokildo malumat vermakdon ibaratdir. Miiasir Avropa
comiyyating ictimai-siyas: hadisalorin qeyri-etik formada toqdim olunmasi in-
sanlar arasinda genis miibahisalora va hotta miixtalif icmalar saviyyasinds na-
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raziliqlara gotirib ¢ixarwr. Lakin karikaturanin funksiya vo toyinatlari tokco
bundan ibarat deyil.

Toassiif hissilo bildirmak istordik ki, bu fenomen bu giino qodor dilgi

alimlor torafindon ciddi arasdirilmamais, aparilmis todqiqatlar ise yalniz karika-
turalarm tarixi ilo olagoali olmusdur. 2020-ci ilin birinci va ikinci riibiindo go-
zet vo jurnallarda eyni zamanda internetdo Covid 19-la bagli karikaturalarin
tohlili bu fenomenin Fransa comiyyati ti¢lin neco bdyiik 6nom kosb etdiyini bir
daha oyani formada 0yronmis oluruq. Movzunun arasdirilmasmin daha genis
perspektivi oldugunu hesab edirik.
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A SELECTED REVIEW OF L2 ASSESSMENT RESEARCH
LITERATURE IN
SECOND LANGUAGE LEARNING

Joseph DAUBENMIRE

Western Caspian University

ABSTRACT

Assessment in second language learning is a vibrant field of research en-
deavor, and the subject matter itself is quite important. In this paper fourteen
geographically dispersed studies are presented which give the reader a sense
of the breadth of the assessment research literature.

Keywords: Applied Linguistics; Second Language Assessment

Ob30P TECTUPOBAHUSI CTYAEHTOB, H3YYAIOIIUX
BTOPOMU SA3bIK

TectupoBaHue B U3y4eHUH BTOPOTO SI3bIKa JOCTATOYHO JAETUKaTHas 00-
JIaCTh MCCIIECAOBAHMS, a CaM MpeIMET OUYeHb BakeH. MHOTHE UIeH U TOCTHXKE-
HUS B TEXHUKE TECTHUPOBAHUS, M3y4aIONIMX BTOPOW SI3BIK, MPEACTABICHBI B
HOBOM Qopmate. [ AOCTHXKEHUS LIeTH HYXKeH MOJpOOHBIN >KypHal Hcclie-
JOBaHMs. 37iech MpeACcTaBlIeHbl YeThIPHAALATH reorpaduuecku pa3dpoCcCaHHbIX
y4eHHUH, KOTOPbIE JAIOT IMPEJICTABICHNUE O HIMPOTE MUCCIEN0BATEILCKON JIUTE-
paTypbl TECTUPOBAHUS.

KuroueBble cioBa: TectupoBaHue BTOPOTO sI3bIKa, MPUKIIATHAS JIHHT-
BHUCTUK

XULASO

IKINCi DIL OYRONON TOLOBOLORIN BiLiKLORINi
YOXLAMA SAHOSINDO TODQIQAT

Ikinci dil todrisinds biliklorin yoxlanmasi ¢ox hossas sahadir vo bu mov-
zu ¢ox vacibdir. ikinci dil dyrononlorin ideyalart movciid olmayan formatda
togdim olunur. Mogsado nail olmaq fligiin todqiqat jurnali lazimdir. Burada
todqiqat odabiyyatinin on dérd niimunosi toqdim olunur. Onlar testlo bagl tod-
gigat oadobiyyatinin genisliyi haqqinda anlayis yaradir.

Acar sozlar: dilgilik, ikinci dil, biliyinin yoxlanmasi
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Introduction: The following journal articles are selected from a com-
posite of peer reviewed research conducted with learners from France, China,
Germany, Iran, Turkey, Japan, Somalia, Eritrea, Portugal and Pakistan and
which highlight some of the more interesting ideas that might serve as a basis
for both L2 assessment practices and L2 research. The list is neither topical
nor alphabetical but is arranged in such an order as to encourage flexibility on
the part of English teachers and applied linguistics as they go about the deve-
lopment of their own assessment activities.

Relevance of Topic: The reviews are intended as remembrances which
keep alive for the reader the notion that the science of L2 assessment is ac-
tually very broad and that creative approaches are the norm, rather than the
exception. It is better to have such an overview at one’s fingertips, in a jour-
nal, than filed away somewhere in class field notes.

Literature Review:

1. Collings, L. & White, J. (2011). An Intensive Look at Intensity and
Language Learning. TESOL Quarterly, 45, 1, 106-133.

This longitudinal study is interesting because of the procedures or the
outcome, as much as it is for the creative variety of testing instruments that
were adapted in order to carry out the study. This approach will be useful in a
situation where there is a need for suggestions on how to develop testing ins-
truments to measure specific skills. The study investigated whether different
distributions of instructional time would have differential effects on the ac-
quisition of English by young (aged 11-12 years) French-speaking learners.
Overall, the findings showed substantial progress over time for both groups,
with no clear learning advantage for either concentrating or distributing the
intensive experience. These results are consistent with other research compa-
ring the effects of massed and distributed conditions on the learning of com-
plex skills in other domains.

Pretests: The three pretests were an aural vocabulary recognition (AVR)
test, a dictation test, and a cloze test. The AVR required students to match 80
words spoken on a tape to pictures on a series of pages in a test booklet. Sco-
res were based on the total number of words correctly identified. The dictation
was a 50-word text about a vacation.

Longitudinal Tests: Vocabulary knowledge. A yes—no vocabulary recog-
nition test evaluated familiarity with the 1,000 most frequent words of En-
glish. It consisted of a checklist that contained 120 real words and 60 non-
sense words.

Narrative writing. A picture-prompted written narrative task was used at
each testing session (adapted from Collins et al, 1999; see also Lightbrown,
Halter, White, & Horst, 2002). Four different pictures were chosen to match
learners’ developing vocabulary. The prompt in each case was ‘imagine what
is happening now, what happened before, and what is going to happen next’.
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Learners were given 15-20 minutes to write. There were two measures for this
task: fluency (number of words in the text) and grammatical knowledge (use
of verb inflections).

Listening skills. The students’ listening skills improve dramatically in
these intensive programs. To measure communicative effectiveness, two ti-
med, paired oral interaction measures were used with a stratified subset of 12
students from each class.

Conclusion: Findings also pointed to the importance in classroom-based
research of including qualitative measures (observing classrooms, obtaining
information from teachers) to document the instructional contexts, even when
those contexts were familiar.

2. Yang, Q., Miller, M. & Bai, K. (2011). Testing the Improvement of
English as a Foreign Language Instruction Among Chinese College Stu-
dents Through Computerized Graphic Visuals. TESOL Quarterly, 2011,
45, 1, 170-182.

This study is informative both as a methodology of conducting research
and in the way that the writers have structured their findings with practical
application. It is an encouragement to teachers today to look for ways to in-
clude animated visual into their EFL teaching.

For nearly 40 years there has been agreement that computer generated
graphics can impact learning by allowing the dual coding of material by the
learner to strengthen and deepen memory, recall, and cognition. The process
of verbal recall has been noted to be enhanced by pictorial exposure, allowing
the connection and interplay between different parts of the brain, thus creating
better memory and learning. Only with the emergence of computer technology
has the visual element become more sophisticated, three-dimensional, and of-
ten, fluid and on-demand from the learner.

Methodology and Findings: The sample for the study included second-
year college students in the departments of Chinese language and literature,
political sciences, and history at a 4-year comprehensive university in China.
One hundred and seventy (170) students were randomly selected. The findings
of the current study supported that concrete visuals should be integrated with
other visuals as a study aid to help students achieve a better learning outcome.
These findings should help inform best practices for college faculty and sho-
uld be shared and discussed among faculty as they prepare syllabi and lessons
for their instruction. The findings should be considered by faculty in the
United States and other counties as they work with students in their classes.

3. Hatipoglu, C., & Algy, S. (2018). Catch a tiger by the toe: Modal
hedges in EFL argumentative paragraphs. Educational Sciences: Theory
& Practice, 18, 957-982. http://dx.doi.org/10.12738/estp.2018.4.0373

Writing argumentative paragraphs is challenging even in one’s first lan-
guage (L1) since in order to fulfil their goals writers need to carefully choose
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among the available meta-discursive tools and skillfully balance their use.
Writing in a foreign language (L2) is even more challenging because language
learners are usually familiar only with a limited number of meta-discursive
markers and functions. Therefore, when unsure, these novice L2 writers tend
to fall back to old habits and transfer structures from L1 into their L2 texts.
However, structures that are acceptable and may even be the norm in L1 may
not be appropriate to use in L2.

The findings of this study show that modal hedges in English are a
group of markers particularly problematic for second language learners as
they are multifunctional, multilayered and culture dependent, and that some of
the inappropriate uses or overuses of modals in L2 can stem from the em-
ployed teaching materials and/or lack of proper training related to this domain.
The results emphasize once again how vital it is to find a place for the meta-
discourse markers in the foreign language writing curricula as well as in the
paragraph assessment rubrics used in the institutions.

4. Ozkan, Y. (2011). Assessment of Grammatical Competence Based
on Authentic Texts. International Journal of English Linguistics, 1(2),
148-154.

Given the sharp contrasts between vocabulary and grammar features in
grammar materials and the language used in the real world, this study emplo-
yed authentic materials in grammar just as it appears in real life, using news
text, with a group of 125 ELL’s at the University of Cukurova, Turkey. The
relevant portions of the grammatical features being taught were presented in
underlined format and this allowed learners to easily identify, research, and
reproduce learning in a testing format that was designed to reinforce learning,
rather than simply assess what had been learned. As an alternative to the usual
multiple choice testing that is predominant in grammar classes, the partici-
pants regarded this experience as a positive alternative in general, and for its
positive washback effect on learning in particular. Nine themes emerge from
using original text and authentic language.

5. Jafary, M., Nordin, N., & Mohajeri, R. (2012). The Effect of Dyna-
mic versus Static Assessment on Syntactic Development of Iranian Colle-
ge Preparatory EFL Learners. English Language Teaching, 5(7), 149-157.

Two groups, experimental and control, age range was between 17 and
19, received instruction six hours a week, seventeen sessions. After determi-
ning the proficiency level of the participants, a forty-item test of grammar was
administered as the pre-test to measure the participants' knowledge of gram-
mar. A 30-item pre- and post-test was used. The main part of the study, i.e.
treatment, made use of a mediation process which enables teachers to test-
teach-test. An ANCOVA was run to compare experimental and control groups
after the treatment period and to show whether post-test differences were due
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to treatment effect (mediation) or any irrelevant variables. In order to answer
the main question of the study: 'Is there any statistically significant difference
between direct assessment and non-direct assessment procedures in L2 gram-
mar instruction?"

There was a wide gap in their post-test scores, indicating the superiority
of experimental group to control group in terms of their performance on a
grammar test after the treatment period. The findings revealed that DA pro-
cedures had a significant and meaningful effect on the ease and feasibility of
L2 grammar teaching and learning. The implication is that learners can benefit
from DA-based mediation and that teacher intervention can be very instru-
mental in the process of L2 grammar instruction.

6. Marefat, H., & Shirazi, M. (2003). The impact of teaching direct
learning strategies on the retention of vocabulary by EFL learners. Rea-
ding Matrix: An International Online Journal, 3(2), 47-62.

Teaching requires evaluation and teaching strategies are no exception. In
this study, evaluation was made through a test constructed for this purpose.
The test was developed with regard to the materials prepared for the treatment
phase. The test included 89 items examining vocabulary knowledge of the
learners. These vocabulary items were taught in the treatment phase by adop-
ting cognitive, memory, and compensation strategies. The researchers exami-
ned impact of teaching learning strategies related to memory and cognition
and their related functions on vocabulary retention, both short and long term.

Participants of the study were sixty female English Language Learners
in upper teens. A pre experimental questionnaire was given to the participants
to find if they already used such techniques before receiving any instruction.
This also increased consciousness of their use. After the treatment, the partici-
pants took two equivalent tests with an interval of two weeks to find out the
difference between their short term and long term retention of vocabulary. The
results indicated that learners' strategy use in short-term retention far outwe-
ighs that in long-term retention. The results also portrayed the superiority of
memory strategy use both in short and long term retention. The next most fre-
quently used strategies were cognitive and compensation strategies respectti-
vely.

7. Marti, L. (2006). Indirectness and politeness in Turkish-German
bilingual and Turkish monolingual requests. Journal of Pragmatics,
38(11), 1836-1869.

This study explored the following questions: Are Turkish-German bilin-
gual returnees more direct than Turkish monolinguals? and How direct are
Turkish speakers compared to speakers of other cultures or languages? The
study conducted in Turkey is based on Turkish-German bilingual returnees,
Turkish natives who have returned to Turkey from Germany after living there
for varying periods of time. The purpose of the study is to see if pragmatic
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performance has been influenced by pragmatic transference from German. A
Discourse Completion Test is administered as an initial step to monolingual
Turks and Turkish-German returnees.

To measure indirectness, a politeness ranking questionnaire was admi-
nistered and it was found that indirectness and politeness were related, but not
linearly linked. While the returnees were perceived as being more direct, it
was likely due to different norms of social behavior between Turks and Ger-
mans. Good self-critique of methods and findings are included in this article.
The author argues for the necessity to consider not only ‘the said’, but also
‘the unsaid’ responses of the informants, namely: deliberate choices of opting
out; alternative solutions provided by informants; and attempts for negotiation
while making a request. Reference is made to Goffman’s Face Threatening
Act avoidance strategies as attempts to mitigate directness.

Cross-cultural comparison appeared to be a prerequisite for investingati-
ons on a possible pragmatic transfer from German into the Turkish of retur-
nees. One large study, the Cross Cultural Speech Act Realization Project
(CCSARP), has been administered to university students in eight cultures or
languages (later this number rose to 13) to investigate cross-cultural and intra-
lingual variation in two speech acts: requests and apologies. Generally, Tur-
kish speakers adopt quite direct strategies. This is also the case when Turkish
speakers are compared to German speakers, who usually prefer indirect stra-
tegies.

Turkish is an agglutinative language that tends to a more direct level of
requests and here the author references the Polish linguist Wierzbicka when
applying theory to her findings: The English language reflects a characteris-
tically Anglo-Saxon culture where there is special emphasis on the rights and
autonomy of every individual, tolerance of individual idiosyncrasies and pecu-
liarities and is described as a culture or tradition which respects privacy, ap-
proves of compromises and disapproves of dogmatism. A warning is issued
not to rely only on theories that are based on influential languages, such as
English. Even so, the results provide insight into the native Turkish and Tur-
Kish-German bilingual speakers’ tendency to use direct or indirect requests in
various situations

8. Gedik, N. (2012). The Optimum Blend: Affordances and Chal-
lenges of Blended Learning for Students. Turkish Online Journal of Qua-
litative Inquiry, July 2012, 3(3).

This study investigated students’ perceptions of the most facilitative and
the most challenging course features in a blended learning environment (BLE)
identified as affordances and barriers so that focus could be directed toward
eliminating or minimizing them. The term ‘affordance’ is used to identify tho-
se course features which were perceived as helpful to the students and is a sub
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factor within the study of pragmatics. ‘Barrier’ is used for the challenging co-
urse features.

This study looks at the university as a place where communication takes
place in a blended learning environment and it carries out this research to de-
termine what the perceptions are with regard to affordances that are provided
in that environment. The research design is a qualitative phenomenological
study that is intended to yield explanations of lived experiences, rather than
focusing on learning outcomes because understanding phenomena is much
more interrelated with experiences. Data were collected from ten undergradu-
ate students.

The findings indicate that for such blended courses, the instructor must
be careful to sustain a balance in terms of students’ workload and time devo-
tion, support mechanisms and guidance, and assessment.

9. Nezakatgoo, B. (2011). Portfolio as a Viable Alternative in Writing
Assessment. Journal of Language Teaching & Research, 2(4), 747-756.

This quantitative study looks at effectiveness of the portfolio to measure
development of EFL students’ progress with writing mechanics such as spel-
ling, punctuation, capitalization, abbreviations, and numbering which are of-
ten dealt with in the revision or editing stages and this makes portfolio assess-
ment aptly suited for writing assessment since students are required to write
but can choose their own topic, audience, responses in the class, and revision
strategies.

The results of the study confirmed that students whose work was evalua-
ted by a portfolio system (portfolio-based assessment) had a significant reduc-
tion in their errors in mechanics of writing when compared to those students
whose work was evaluated by the more traditional evaluation system (non-
portfolio-based assessment).

10. AssiSuzuki, M. (2009). The Compatibility of L2 Learners’ Assess-
ment of Self-and Peer Revisions of Writing with Teachers' Assessment.
TESOL Quarterly, Vol. 43, No. 1 (March 2009), pp. 137-148.

This study examines L2 learners' self-assessment of text changes on
written drafts in self revisions and peer revisions, focusing on linguistic fea-
tures of their repairs. Twenty-four Japanese university students completed
TOEFL ITP which became the pre-test baseline. Participants were divided
into two similar groups. Students assessed their text changes during self-revi-
sions and text changes made with their partners during their revisions differ-
rently. The study has pedagogical significance for organizing self-assessment
in the process-oriented writing classroom. The findings can be helpful for mo-
re effective instruction for self-assessment of L2 writing.

11. Han, C., Starkey H, & Green, A., (2010). The politics of ESOL
(English for speakers of other languages): Implications for citizenship
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and social justice. International Journal of Lifelong Education, Vol. 29,
Iss. 1, 2010.

A number of countries in Europe use language tests to grant citizenship.
UK immigrants with insufficient language skills participate in an ESOL and
citizenship course to develop skills necessary for social integration. This po-
licy is argued against because of the gatekeeping function and related social
injustice as well as assimilation versus multicultural issues. A question re-
mains as to how far citizenship education helped students to become citizens.
This paper presents an interview and focus group study of a particular
ESOL/citizenship course with students from Somalia, Eritrea, Turkey and Por-
tugal who were five months into a one-year ESOL course. Inconsistencies and
contradictions in policies and discourses around language as well as around
changing funding were identified, particularly because these policies determi-
ned who could participate.

12. Jilani, R. (2009). Problematizing High School Certificate Exam in
Pakistan: A Washback Perspective. Reading Matrix: An International
Online Journal, 9(2), 175-183.

In Pakistan the high school certificate exam (HSC) has been used for 30
years and the exam has widespread educational and social implications. This
paper exams those dynamics and reflects on the social washback impact and
the need for serious attention in view of these implications. In Pakistani soci-
ety, English has always been the language of power and a virtual class marker
to identify an individual's social and educational status. Proficiency in English
is arguably the most fundamental advantage for Pakistani youth. The test re-
quires three hours of writing and this has given rise to a culture of rote lear-
ning since students only need to memorize and reproduce answers to questions
frequently asked over the years. Acquiring of high scores in English is easy
since gaining L2 proficiency is not necessary. Classroom teaching focuses on
discrete-point grammar items and the translation of reading passages. This
system allows little or no learning of English to actually take place in the
classrooms.

13. Wiley, T. & Lukes, M. (1996). English-Only and Standard English

Ideologies in the U.S. TESOL Quarterly, 30: 511-535.

This highlights English monolingualism vs. standard language ideology
that position speakers of different varieties of the same language within a so-
cial hierarchy. Linguistic ideologies are not autonomous. They are linked to
other social ideologies, the most prevalent of which is social mobility through
education, and the instrumental role schools play in language assessment and
classification schemes. These facilitate access to social capital for those who
have mastered the standard language. Tracking students according to language
ability is an essential component of social mobility. Schools stratify students
based on their ability to use the standard by assigning those who speak Eng-
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lish as an L2 or nondominant varieties of English to “remedial” educational
tracks. The authors note that the real issue is not language, literacy, or educa-
tion but power and a fear of heterogeneity, be it through language, behavior,
or values and they exhort language professionals to contest policies and prac-
tices that perpetuate social inequities.

14. Shabani, K. (2016). Implications of Vygotsky’s sociocultural theo-
ry for second language (L2) assessment. Cogent Education, 3(1), 1242459.
https://doi.org/10.1080/2331186X.2016. 1242459

Lantolf and Poehner, echoing Vygotsky, contend that learners’ cognitive
abilities are not stable but always in the state of flux implying that they can
change through mediation and as educators we must feel accountable for their
development. It is, therefore, unethical to act as “gate-keepers” only. Despite
the presence of a rich and robust research literature reflecting more than 40
years of professional works in psychology and general education, the direct
assessment approach in the context of second language studies is still in its
infancy. However, given its strong epistemological background, it can serve as
a potential site to trigger innovative works on different aspects of L2 research
and even teacher education. Another use of DA in the context of applied lin-
guistics is the effect of peer-to-peer mediation on learners’ mastery of dif-
ferent components of L2. Peer mediation could provide opportunities for lear-
ners to engage in interactive dialogs in which they can notice one another’s
weak points and cooperatively think of appropriate strategies to resolve their
linguistic uncertainties.

Discussion and Results:

The above literature gathered from various points on the global compass
is by no means exhaustive, nor is it representative but it is a fair sampling of
some of the areas of concern that applied linguists benefit from by being ex-
posed to these ideas. These items of research also serve to impress the reader
that L2 assessment is not a simple, or cut and dried instructional tool to be
used rotely without thought to the impact which that tool has on learners.

In addition to the challenging and often interesting classroom dilemmas
presented in the above readings, we must also take note of the serious lifelong
inequities that result from one’s poor performance on high stakes learning
tests which, while impossible to remedy, still are an area of huge concern to
the socially conscious professional.

In addition to the eclectic responses presented above several other major
issues come to mind. First, it’s important to insure that pre and post testing is
properly normed and also state approved. Such testing can pinpoint difficulties
with specific language deficits that need to be addressed and can also help to
determine to what degree activities need to be modified to make language le-
arning objectives attainable. Otherwise the problems that arise from testing
specifically for discrete responses overlooks perhaps considerable amounts of
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language knowledge attainment that exists but is not observed because it is not
tested for. Such an approach of relying on one-shot assessment can greatly
hamper student motivation. Under such circumstances, testing almost beco-
mes counterproductive, given the important role of personal motivation rela-
ted to learning.

As far as testing protocol is concerned, it’s important that students be
given appropriate “break in” time before being tested to reduce feelings of dis-
comfort and shame. In cases where students seem to be struggling excessively,
assessment in their L1 is also essential in order to rule out any possible lear-
ning disability that may exist. Going forward, it may be good to implement
more research-based assessment techniques.

Regardless, there is merit in an increased measure of authentic language
assessment based on increased authentic language production. This implies a
process of relying on multiple measures over time, not once for all, which may
work well in law school or medical school, but do not do justice in language
learning assessment. Thus, such performance-based assessment can be built
from conversations, portfolios, teacher notes, parental input and many other
demonstrations of functional performance.

Assigning a grade to such a collection of work is a rational act that re-
quires a creative rubric, but as a general rule, it’s good when language
assessment can be designed to measure and reward a student for what they do
know, and not penalize them for what they don’t know.
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IN THE LIGHT OF THE SYNTHESIS OF THEORIES OF ACT
AND SPEECH
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ABSTRACT

Linguistic studies left almost completely out of their field of view the
vast and fascinating area of research for the meaning of the sentence. The con-
ception of language as a means of action has become a topic of sustained in-
vestigation by philosophers of language and linguists within the theory of
speech acts. The pursuit of this approach is to examine, among such bits, per-
formative utterances and their five general classes of speech acts, by con-
sidering them communicative goals. The present paper elucidates the founda-
tions of this pragmatic theory as formulated by one of its leading figure J.Aus-
tin and goes even further to search for a general theory of act, including both
the theory of act and the theory of speech.

Keywords: Theory, Act, Speech, Performative, Verdictive, Exercitive,
Commisive, Behabitive, Expositive.

PE3IOME

CUCTEMA IEPOOPMATHBHBIX BBICKA3BIBAHUI B
CBETE CUHTE3A TEOPUM JEUCTBHUA U PEYN

JIMHTBUCTUYECKUE HCCIEIOBAHMS TOYTH MOJHOCTHIO OCTaBWJIM BHE
TOJISI 3pEHHsI OOLIMPHYIO U YBJIEKATENIbHYIO 001acTh UCCIEAOBAHNUS 3HAYCHHUS
npeayioxenns. KoHnenmus s3pika Kak CpeAcTBa JAEHCTBUS CTala MPEeIMETOM
MOCTOSIHHOTO HccienoBaHust GuinocodoB s3bIka U IMHIBUCTOB B PaMKax T€O-
puu pedeBbIx akToB. CTpeMiIeHHE K 3TOMY MOAXOIY COCTOUT B TOM, YTOOBI
M3YYHUTh CPEIu TaKuX JaeTanei mepopmMaTHBHBIC BBICKA3bIBAHHS U HUX IISTh
OCHOBHBIX KJIACCOB PEUEBBIX aKTOB, pacCMaTPUBas UX KaK KOMMYHHUKATHBHBIC
uenu. Hacrosias cratbst pa3bsaCHIET OCHOBBI 3TOM MparMaTUYeCcKOil TeOpHH,
chopMynupOBaHHON OJHUM U3 ee Beaymux aesreneit k. OctuHOM, KOTOpas
MOMIET ele Jablle B MOUCKAX OOIIeH TeOpHH JIEHCTBHUS, KOTOpas 00beIu-
HUT TEOPUIO ACUCTBUS U TEOPUIO PEUH.
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KuaroueBbie CiioBa: Teopusi, IeiCTBUE, pedb, MephOpMATUBHEIN, Bep-
JTUKTUBHBIN, SK3€PCUTUBHBIN, KOMUCCUBHBIHN, O€XaBUTHUBHBIN, SKCIIO3UTUBHBIN

XULASO

FOALIYYOT VO NiTQ NOZORiYYOLORININ SINTEZi
BAXIMINDAN PERFORMATIV iIFADOLOR SIiSTEMIi

Dilgilik tadqigatlar1 climlonin monasi li¢lin genis vo maraqli todqiqat sa-
halorini demak olar ki, tamamils tork etdi. Dilin foaliyyat vasitosi kimi tosov-
viirli danigsma aktlar1 nozoriyyosi ¢or¢ivasinda dil filosoflar1 vo dil¢gilor torafin-
don davamli arasdirma mdévzusuna cevrildi. Bu yanagmanin arxasinca, bu ciir
suallar arasinda, iinsiyyot mogsadlori nozora alinmagqla, ifrat¢i sézlor vo onla-
rin bes imumi nitq siniflorini arasdirmaqdir. Hazirki sonod bu pragmatik nozs-
riyyonin 9saslarini aparici simalardan biri olan J.Austin torafindon tortib edil-
diyi kimi izah edir vo hom horokot nozariyyasi, hom do nitq nozoriyyasi do da-
xil olmagla imumi bir nozariyys axtarigina davam edir.

Acar sozlar: nozoriyys, horokat, nitg, performativ, verdiktiv, ekzersitiv,
kommisiv, behabitiv, ekspositiv.

Linguistics, having studied, down to the tiniest detail, all the aspects and
mechanisms of the Language and languages, has left almost completely out of
its field of vision the vast and fascinating area of research for the meaning of
the sentence. The syntax, which task it is to examine the life of a sentence,
was usually limited to studying its formal structure, regardless of semantics
and in estrangement from communicative goals. The latter were taken into ac-
count only to the extent in which they are reflected by the sentence structure
(let us compare the narrative sentence, question, motivation). As a section of
grammar, the syntax tried not to go beyond the actual grammatical categories.
It paid tribute to semantics mainly by attempts to reveal the meaning of syn-
tactic connections and the semantic definition of the functions of secondary
members of a sentence (circumstances of a place, time, reason, etc.). Neither
the nature of the meaning of a sentence and its components, nor the semantic
types of sentences, nor the semantic types of subjects and predicates, nor the
interaction of the formal and semantic structures of a sentence, have until re-
cently been the subject of special analysis. Interest in this group of questions
emerged a few decades ago. It was triggered by a number of factors that in-
fluenced the development of linguistic thought. This was facilitated by the on-
set of a new period in the relationship of linguistics with logic that pays a keen
attention to the content of sentences - proposition, to a general turn to the se-
mantic feature of the language and speech, to the appeal to the pragmatic com-
ponent of speech activity, and to the concept of a sentence as a linguistic sign
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with its own denotative unit. The need to study the meaning of sentences also
arose in connection with the theory of syntactic transformations, based on the
concept of semantic equivalence of sentences. The same task was called for
during the development of models for transforming semantic structures into
correctly constructed statements of one or another language.

The idea that speech activity should not be opposed to other types of
human acts is not new in itself. This thought was verbalized, in particular, by
Hegel (1) in the following definition: “Speeches ... are the actions that take
place between people”. Psychology and psycholinguistics are developed on
the basis of a general theory of act. The “action” approach also determines the
psycholinguistic research conducted by N.I. Zhinkin, A.R. Luria, A.A. Leon-
tiev and other scholars (2).

The desire for a synthesis of the theory of act and the theory of speech is
also characteristic of many other lines of thought. It led, in particular, to the
idea of performative statements put forward by the prominent representative
of the everyday language philosophy - J. Austin (3). The proposals, which
drew the attention of J. Austin, are not ordinary messages that carry some
information. Rather, they are equivalent to act, deed, a certain action, some-
times fraught with serious consequences. “To say is to do something” (4),
wrote Austin. In Austin's conception, a sharp contrast between "words" and
"deeds" was thereby removed. If usually the right to consider words as their
deeds was considered a privilege of writers and poets (5), now it was recog-
nized by all people. Classical examples of performative utterances are the
formulas for declaring war, wills, oaths, oaths, words of promise, challenges
to a duel, apologies and invitations, offers of bets, formulas for concluding
deals and agreements. Verbal expressions, of course, can lead to the desired
effect only if a number of conditions necessary for this are met, which J.Aus-
tin called “happiness conditions”.

J.Austin deduced performativities from the number of statements ex-
pressing the truth value. Instead of truth or falsehood, performative state-
ments, like any act, like any purposeful action, are characterized by the pro-
perty of efficiency or inefficiency, a happy or unhappy outcome, success or
failure (6).

So, performative utterances have the following distinctive features: 1)
they do not state anything, 2) they are devoid of truth value, 3) they are cha-
racterized by a sign of efficiency / inefficiency; 4) they must comply with so-
me socially legalized, generally accepted procedure, ceremonial; 5) they are
unique, one of a kind, 6) classical performative statements contain a verb in
the 1st person singular, present tense of the indicative active.

The study of performative utterances and the verbs forming them leads
J.Austin to determine the structure of a speech act. To perform a speech act,
according to J.Austin, means: a) to make articulate sounds related to a parti-
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cular language code, b) to make a statement, constructed from the words of a
given language in compliance with the rules of its grammar, c) to use a sta-
tement with a certain meaning and reference, t. e. give it meaning (7).

The listed steps, however, do not exhaust the process of speech forma-
tion. Any speech is carried out with a certain intention. People speak in order
to express their opinion about something, give advice, promise or offer some-
thing, condemn or approve someone’s action, convince or dissuade their inter-
locutor of something, demand or find out something. Purposefulness turns
speech into an illocutionary (i.e., communicative) act (Illocutionary act).
J.Austin called the theory of the communicative functions of speech the doc-
trine of “illocutionary forces” (8).

J. Austin identifies five general classes of speech acts that differ in their
communicative significance and are close to performative: 1) verdicts or “ju-
dicial acts” (verdictives) containing a judgment about something; i.e., | beli-
eve, appreciate, believe, find, etc.; 2) acts of motivation (exercitives); i.e., |
command, advise. | urge, dissuade, etc. 3) acts of obligation (commisives),
i.e., I undertake, promise, give my word, swear, etc .; 4) formulas of social eti-
quette, usually expressing a reaction to the behavior of other people (beha-
bitives); i.e., congratulations, apologize, take my words back, express sym-
pathy, etc.; 5) introductions explicating the function of the replica in commu-
nication (expositives); i.e., | answer, object, agree, etc. All of the listed classes
of verbs include the sign of pronunciation, speech expression: “promise”
means not only intending to do something, but also express my intention ver-
bally, to inform about. This feature distinguishes performatives from other
verbs in the field of propositional relations.

In the logical and philosophical flow of thought, the ideas of J.Austin
enjoyed a huge resonance.(9)

Logics of the analytical direction were tasked with determining the rela-
tionship of performativity to the truth value of a sentence. This issue is usually
resolved in the spirit of “self-verification”: performativities are included in the
category of sentences, the very fact of pronouncing them reveals their truth or
falsity (the so-called self-confirming and self-denying statements — self-veri-
fying and self-falsifying sentence types - cf. | exist; all the sentences | pro-
nounce, start with a “not” particle. (10)

The main value of the works of J.Austin was that they stimulated the
Oxford school adherents to search for a general theory of act, including both
the theory of act and the theory of speech.
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XULASO

Moqalads ingilis dilindaki “Zadaganliq” konsepti arasdirilir. Malum olur
ki, Britaniya lingvokulturoloji mahiti Gglin aktual olan semantik sferalara ke-
cidlor ii¢lin olverisli terminoloji inventara malikdir vo bu kecid bilavasito de-
terminlogsma va reterminlosmo vasitasilo gergoklogdirilir. Belo ki, konkret ola-
rag, sahmat terminologiyasinda “Zadoganliq” konseptindon (¢ termin oxz
edilmisdir. Eloco do ingilis dilindo ¢ox sayda determinlogsmo prosesino moruz
galmis zadoganliq terminlori mévcuddur ki, onlar daha ¢ox gender miinasibot-
lori zominindo istifads olunur.

Acar sozlor: “Zadoganliq” konsepti, zadoganliq terminlori, ingilis dili,
lingvokulturologiya, Sahmat terminologiyasi

ABSTRACT

ABOUT “NOBILITY” TERMS AND METAPHORIZATIONS
ARISING AS A RESULT OF THEIR DETERMINATION (IN THE
ASPECTS OF CONNECTION WITH CHESS TERMINOLOGY)

The article investigates the concept of "nobility” in the English langua-
ge. It is known that it has an advantageous terminological inventory for the
transition to semantic spheres that are relevant for the British linguistic and
cultural environment, and this transition is carried out directly with the help of
determination and retermination. So, specifically, in chess terminology, the
three terms are derivatives of the concept of “nobility”. Also in the English
language there are a large number of “nobility” terms that have undergone the
process of determination and they are mainly used in the context of gender
relations.

Keywords: the concept of “nobility”, “nobility” terms, English langua-
ge, lingoculturology, chess terminology
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PE3IOME

O TEPMUHAX «IBOPAHCTBA» U META®OPU3ALIUAX,
BO3HUKAIOIUX B PE3YJIbTATE UX IETEPMHUHALIUUA (B
ACIIEKTE CBSI31 C ITAXMATHOM TEPMHAHOJIOTUE)

B crarbe uccnenyercsi KOHLUENT «JIBOPSHCTBA» B AHIJIMICKOM SI3BIKE.
CTaHOBUTCS U3BECTHO, YTO OH UMEET BBITOJIHBIM TEPMUHOJOTUYECKUI NHBEH-
Tapb JUIsl Iepexo/ia K CEeMaHTHUUECKUM cdepaM, SIBISIOMIMMCS aKTyalbHBIMHU
Ui OpUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMUECKON Cpefbl, U ITOT MEePeXo] OCy-
LIECTBJIAETCA HEMOCPEACTBEHHO NMPHU MOMOIIM JIETEPMHUHALIMA U pETepMUHA-
uuu. Tak, KOHKPETHO, B IIaXMaTHOM TEPMUHOJIOTUU TPU TEPMHUHA SIBISIOTCS
MIPOM3BOJIHBIMU KOHIIENTA «IBOPSHCTBO». Takke B aHTJIUIICKOM SI3BIKE CY-
iecTByeT OO0JIbIIOE KOJMYECTBO TEPMHHOB <«IBOPSIHCTBA», IOJBEPIIINXCS
MPOLIECCY JIeTePMHUHALIMA U OHU, B OCHOBHOM, HCIOJIb3YIOTCSI B KOHTEKCTE
TE€HJIEPHBIX OTHOILICHHM.

KutoueBble €j10Ba: KOHIIETIT «/IBOPSTHCTBA», TEPMUHBI «IBOPSHCTBAY,
AHTJIMNCKUN S3BIK, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, IIIAXMaTHAsI TEPMUHOJIOTHS

“Zadoganliq” konseptino daxil olan terminlorin giindslik moisotdo, badii
diskursda vo s. kontekstlordo forqli mocazlagma anlamlar1 kosb etmosilo bagl
mogamlarin tohlili burada determinlosmo hadisasi haqqinda daha tofsilath
tohlil aparmaq zorurati yaradir. Belo ki, bir ¢ox zadoganliq terminlorinin istor
emotiv (ozizloyici) vokativ funksiyasinda ¢ixis edo bilmasi (Masolon: Come
here, my child, my princess, he said. [1]; habelo bu qrup leksik vahidlorin
laudativlik funksiyasini icra etmosi (Now | know that you are my queen, And
you're always on my mind.. [2] bu qrup istilahlarin determinlosma potensia-
linm ¢ox gicli oldugunu séylomoya asas verir. Bu cohatin lignvokulturoloji
vo lingvopragmatik aspektdon tohlili, aslindo bu kimi situasiyalarin semantik
universalliq kimi doyarlondirilo bilmosino imkan yaradir. On azindan bu
golibden determinlosmos hallarinin oksor inkisaf etmis diinya dillorinds tosadiif
edilmosi bu macazlasma novii haqqinda statistik (yoni, bolli sayda tosadiif
edilon universalli) vo ya frenventativ (miioyyon tezlikdo tosadiif edilon) uni-
versalliq kimi sociyyslondirilmasino asas verir. Forqli dillords analoji mona
kegidlorilo bagl niimunslors diqqget edok: Azerbaycan dilinda: (qiz 6vladina,
gonc xanima xitabon ifado edilon laudativ motn iqtibasinda): Son monim ba-
laca sahzadomsan!; Tiirkiyo tiirkcosinda: Sen benim kiiciik prensesimsin?,

! Sagima taxdigm quzilgiilii ¢1xarib boayaz ¢obanyastigindan golong diizoldorak sagima taxdin.
“Son monim sahzadomson.Tacmn bu giillordon olsun” dedin. [3 ]

2 Babam kollarini bana doladiktan sonra, “Demek benim kiiglk prensesim evlendi,” diye
fisildadi [4 ].
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rus dilinde: Tel Mosi MasienbKasi npuHnecca®, ukrain dilinde: Tu mMos ma-
JeHbKa nmpuHueca, italyan dilindo: Sei la mia piccola principessa®, fransiz
dilinda: Tu es ma petite princesse® va s.

Goriindiyi kimi, hatta mohdud sayda dildon gotirilmis niimunslor zado-
ganliq terminlorinin determinlosma potensialini agkar sokilds ortaya qoyur. Bu
ortaqliq ise heg slibhasiz ki, dil — comiyyat qarsiliqli sortlondirmasindsn dogan
tosir faktorlar1 ilo olagadardir. Belo ki, dilin inkisafinin xarici qanunauygun-
luglarina asason, comiyyot hoyatinda bas veron istonilon xarakterli doyisimlor
Oziinilin sothi vo ya dorin soviyyali tosir fosadlari ilo dil sisteminds oksini tapir.
“Niimunalor gotirilon dillorin bir coxunun ortaq tarixi ke¢gmisi olmamasina
rogmon, belo bir mona kegidi ortaqlig1 hansi oxsar tarixi proseslorlo sortlonir?”’
— sualinin cavabi 1s9 kifayot qodor sadadir. Belo ki, onlarda da eynilo ingilis
dilindo oldugu kimi, zadoganliq terminlorinin laudativlik semantikasi ila
yiiklonmasinin sabablori homin dillorin dasiyicilari olan toplumlarin ictimai-
iqtisadi formasiya tokamiilii ilo baghdir. Bels ki, toplumlarin diinya manzars-
sindo onlarm feodalliq qurulusunu ke¢diyi zaman kosimi tigiin xarakterik olan
davranis sistemlori, prioritetlor 6z oksini tapmisdir. Konkret olaraq, feodallara,
monarxlara baslonon “toba piyeteti” (latin dilinda: pietas “cox hérmotli, ehti-
ram dolu, itaatkar davranis” [5] bu yiiksok tobago niimayondolorinin “segil-
misliyinin”, “imtiyazliliginin” dil materiali osasinda gabardilmasini miimkiin
etmigdir. Yoni, monarx kimi olmaq, monarx kimi yasamaq on istiin, on liikks
sortlorlo reallasan hoyat torzi sayildigi kimi (miiqayiso et: Azorbaycan dilinda:
xan-bay kimi yasamagq, rus dilindo: suth kak 6apuH vo bilavasito todqigat
obyektini togkil edon ingilis dilinda: live like a king [9], monarxa bonzadil-
mok do on {istiin torif novii kimi doyarlondirilirdi. Mohz bu faktordan qaynagq-
lanaraq yaranan ifadslorin semantik tutumuna nozor salmaq kifaystdir ki, ho-
min mona ke¢idinin vo bu sopkili determinlogsmonin bilvasito feodalizmlo sort-
lonon diinya manzorasinin téromasi oldugu ayani sokildo ortaya ¢ixmis olsun.
Masalon: happy as a King “kral kimi xogbaxt”, yoni “cox, haddon ziyado
xosbaxt” [10]; to feel like a queen “oziinii kralica kimi hiss etmak” va s. G6-
riindiiyii kimi, bu ifadalorin semantik niivasinda monarx obrazina qarst “sa-
quli formatli”, yani bir nov, “asagidan yuxariya” itaatkar tozim va heyranliq
dolu miinasibatdon dogan mona kegidi reallasmisdir. Wouldn't it be nice 10
live like a king, rule the land, and have people bow at your feet? [11 ]; If she'd
marry me, I'd be happy as a king [12]; Daily Rituals To Feel Like A Queen ...
The key to feeling like a queen is taking a royal attitude toward hydration and
what you choose feed your body [ 13].

8 TaK, BeAyllas Mo3upoBajia paaoM CO CBOMMU IUVICMSAHHUKAMU - Y CTapHIeﬁ JCBOYKH OBLIT
neHb poxaenust: ""C aHEM pOKIEHHUS, MOSt MasleHbKas Tipuaiecca” [6 ]

4 «Lo sei, mia piccola principessa» [7 ]

5 Je n'ai pas vu passer tes premiéres années, Je n'ai pas eu la joie de te porter longtemps dans
mes bras, Tu es ma petite princesse. [ 8 ; 109]
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Goriindiiyl kimi, burada zadoganliq terminlorinin determinlogmasi iiglin
on vacib olan addimlardan bir necosi gercoklosmisdir: yani, iislubi neytralliq
mogami aradan qalxmis, monosemikliys son verilmis, ekspressivlosmo miim-
kiin olmusdur. Xatirladaq Ki, terminlorin asagidaki forqlondirici 6zalliklori
movcuddur: 1) sistemlilik; 2) definisayaliliq (burada mona, semantik saho sor-
hadliliyini nazords tutulur. — A.R.); 3) monosemiklik; 4) ekspressivlikdon
mohrum olmagq; 5) iislubi cohotdon neytralliliq. “Bu cohatlorin yalniz termino-
loji mona sahasindo gercokloso bildiyini” vurgulayan N.V.Vasilyeva bu saho-
don konara ¢ixan terminin 6z sistemliliyini vo definisiyaliligini itirmaklo de-
terminlosdirdiyini qeyd etmisdir. [14 ]. Goriindiiyli kimi, ilk morholodo meta-
forik impikasiya (slagolondirms, qarsiliql sortlondirmo) zoncirinin torofi kimi
¢ix1s edon monarxik titul adlar1 zamanla (iralids izloyacoyimiz faktlarda sahidi
olacagimiz kimi) tam sorbast sokildo timumislok s6z ranqinda istifado hiiququ
gazanmislar. Homin konkret faktlarin tohlilino kegmodon 6nco onu geyd edok
ki, “terminin konstitutiv (osas, aparict mahiyyot) xiisusiyyatlorini itirmoklo
terminoloji sistemin sorhadlorini agmasi naticosindo timumislok s6zo ¢evrilmo-
Si”, yoni determinlogmosi hallar1 [15] bilavasito homin sahonin comiyyat hoya-
tina aktiv miidaxilosi zominindo miimkiin olur. Bu monada ingilis dilindo mo-
narxik terminlorin determinlogsmosinoa istinad edon metaforiklosmoa hallarmin
daha ytiksok islonma tezliyi ilo se¢ilmosi tam montigouygun goriiniir. Cilinki
monarxik institutun davamliligi homin metaforiklosmo vo determinlogsmo
faktlarinin arxaiklogsmosino imkan vermomisdir vo tam oksino genis funksio-
nalligin1 tomin etmisdir. How Vanessa Bryant became ‘Queen Mamba' ...The
"Queen Mamba" to his "Black Mamba", Vanessa and Kobe Bryant were
married for nearly 20 years. [16]; Bryant loved being a dad to girls and called
his daughters his "princesses." ... "It's pretty cool for me ‘cause it's Daddy's
little princesses,” he added. [17]. Goriindiiyii kimi, burada artiq terminoloji
semantikadan vo definisiyadan danismaq qeyri-miimkiindiir. Miigayiso ii¢lin
deyak ki, harbi terminologiyaya daxil olan captain “kapitan” sozii do zamanla
0z istilah definisiyasindan konarlagsmaqla mocazi anlam kosb etmoys basla-
misdir. Belo ki, ingilis dilino XIV asrin sonlarmda daxil olan bu s6z 1560-c1
ildon etibaron “boliiys (ingilis d.: a company, rus d.: pota) bas¢iliq edon zabit”
rlitbosi kimi islodilmoys baslamisdir. 1550-ci ildon sonra doniz horbi qosunla-
rinda gomi heyati komandiri monasinda istifads edilmisdi. Bu termin komanda
idman ndvlerinde taqumin basinda duran soxs kimi, yoni “komandanin kapita-
n1” monasinda da ¢ixis etmoyo baslamigdi [18].

Onu da geyd edok ki, zamanla ingilis dilinds bu istilahin macazlagmasi
daha da “iroli” gedorok onun “rohbar, lider, bas¢r” anlamimin da ifadssino xid-
mat etmoasilo yekunlagsmigdir. Oslinds, doqiq olsaq, bu mona “iraliloyisi” ma-
hiyyat etibar1 ilo captain terminin etimologiyasinda oksini tapan ilkin monaya
(etimona) “geridoniisdon” basqa bir sey deyil. Belo ki, latin dilindon mohz
“basc1, rohbar” anlamini ifado edon bu istilah daha sonra godim dovr fransiz
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dilindo “kapitan, lider” anlaminda sabitlosmis vo yalniz bundan sonra ingilis
dili torafindon monimsanilmisdir [18]. Tokraron ilkin monaya doniis asasinda
gercokloson mocazlasma noticosindo captain “kapitan” horbi termini hom do
“lider, miibarizo rohbori” anlamlarinda stabillosmisdir. Bu mogami U.Uitma-
nin ABS-1n ofsanovi prezidenti A.Linkolnun 6liimiino hasr edilmis moghur se-
irinds aydin sokilds izlomis olurug.

O Captain! my Captain! our fearful trip is done,

The ship has weather’d every rack, the prize we sought is won.. [19].

Captain “kapitan” terminin horbi terminologiya sahosindon idman ter-
minologiyast sahasino keg¢id etmoasi ilo baghh moqama qayidaraq, onu da geyd
edok ki, terminoloji sistem {i¢iin yetorinco xarakterik olan proses izlonilir ki,
buna da reterminologizasiya vo ya reterminlogsmo deyilir. Malumdur ki, “bir
elm sahasino aid hazir terminoloji vahidlorin digor elm sahasino kegirilmosi”
ilo sociyyalonan bu proses “terminoloji sinergetika” ilo olagodardir. Belo ki,
sinergetikanin anlayig-terminlor sistemindo “Gtiiriilon”, digor elm sahasino
kecid edon terminlor metaforik anlam kosb etmoklo buna nail olur [20; 104].
Biz bunun ayani niimunosini captain “kapitan” harbi terminin idman termini
statusu oldo etmosi prosesindo izlomis olurug. Eyni reterminlogmo prosesini
“Zadoganliq” konseptino daxil olan vo bilavasito monarxiya institutu ilo bagl
olan istilahlarin digor elm saholorino Kkegidi zominindo do miisahido eds
bilirik. Masoalon, oagor captain “kapitan” termininin horbi sferadan idman
sahasinag kecidi ilo bagli magami tohlilo calb etmisikso, eyni analogiyani, yoni
zadoganliq terminlori sirasindan idman terminologiyasina “transfer” edilmis
istilahlarin timsalinda da nozor sala bilorik. Belo ki, ingilis dilinin saxmat
terminologiyasinda King “sah”, queen “vazir”, knight “at” oyun fiqurlari
mohz zadaganliq terminloring istinad edir.

The king is invaluable and must be protected. The queen is the most
versatile piece and is the most useful for supporting pieces, and often used for
forking. The knight: It's represented by a horse and is the most complicated
unit. [21]. Bu istilahlarin tam reterminlosmo kegmasinin on bariz siibutu da
onlarin digor dilloro zadoganliq terminlori olan analoqglarinda forgli sokilds
torclimo olunmasi ilo baghdir. Miiqayiss edok: Azarbaycan diline zadoganlhq
terminlori kimi torciimoda: king “kral”, queen “kralica”, knight “congaver”
torcimo olundugu halda; sahmat terminlori kimi isa: king “sah”, queen “vo-
zir”, knight “at” torclimo edilir. Eynilo rus dilino torciimodo miivafiq olaraq:
king fiquru: xoposs “sah”, queen: dep3p “vozir”, knight: konp “at” kimi forq-
lilosmo miisahids edilir.

Playing black, Carlsen chose the Morphy variation of the Two Knights
defence as his gambit but his Dutch opponent got the upper hand amid an ex-
change of queens Then he went g4 [to take Carisen’s queen] and | realised
| was lost. [ 22].
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Goriindiyli kimi, geyd olunan sahmat terminlorindon yalniz ikisi Azor-
baycan dilinds zadoganliq istilahlarina asaslandigi halda, rus dili {i¢iin bu say
biro (sadoca: kopoisib “sah” terminin timsalinda) enir. Lakin etimoloji tohlilo
ke¢dikdo molum olur ki, rus sahmat ononslori Sorqo kdklondiyindon ¢ep3n
“vozir” istilah1 da fars dilindoki [ferzin] “1) komandan, 2) vozir” s6ziina isti-
nad edir. Etimoloji tohlilindo onono faktoruna xiisusi diqqget aymran G.Krilov
Qoarbi Avropa ononslorinds bu fiqurun qadin zadsganlq titulu ilo slagalondi-
rilmasi mogammi da xatirladir. Dilgi alman dilindo bu semantik movgeda:
Dame, ingilis dilinds isa: Queen terminlorinin islodildiyini geyd etmisdir.
[23]. Miigayiso liglin deyok ki, fransiz dilinds “vozir” sahmat fiqurunun adlan-
dirilmasi tiglin: Dame, ispan dilindo: Dama, portuqal dilinde Dama, italyan
dilinda: Donna, Holland dilinindo: Dame terminlorindan istifado olunur. La-
kin bundan forqli olaraq, rumin dilinds “xanim, ledi, zadegan xanim” anlaml
Dama termini ilo yanasi, eynilo ingilis dilindoki kimi “Kralica” semantik tu-
tumlu Regina istilah1 islodilmokdadir. Ingilis dili ilo analoji vaziyyat eloco do
digor Qarbi vo Sorqi Avropa dillorinds, konkret olaraq, serb dilindo: Kpabu-
na (Dama ilo paralel olaraq), Bosnak dilindo: Kraljica, danimark dilindo:
Dronning, yoni “hakimiyyatdo olan kraliga” (Damen ‘“zadogan xanim” isti-
lah1 ilo paralel), Fin (Suomi) dilinds: Kuningatar “hakimiyystds olan Krali-
¢a”, Xorvat dilinda: Kralica va digar bir ¢ox dillorde miisahido edilmokdadir.

Burada Queen zadaganliq terminin reterminlogmasi ilo bagli diggatimizi
¢okon maraqlt mogam ondan ibaratdir ki, aslinds yalniz XV osrin ortalarmdan
etibaron sahmat istilah1 mévqgeyindo ¢ixis etmoya baslamis bu termin 6z se-
mantik nivasindo Dame termini ilo paralellik niimayis etdirir. Belos ki, ingilis
dilindoki Queen “Vozir (sahmat)” termini do, digor Avropa dillorindo tosadiif
olunan analogqu — Dame termini do toxminon eyni anlamin farqli fonetik cild-
doki saxolonmolorini tozahiir etdirir. Belo ki, Queen zadoganliq termininin qo-
dim ingilis dilindo cwen (“queen, female ruler of a state, woman, wife,") sok-
linds tozahiir tapdigi molumdur. O da melumdur ki, bu istilah Proto-German
(Ulu German) dilindoe *kwoeniz fonetik cildinds olmagqla, “qadin, hoyat yol-
das1” anlamlarini verirdi. [24]. Miigayiso iiglin deyok ki, ingilis dilino toxmi-
non XII asrdo daxil oldugu ehtimal edilon Dame istilah1 ilk anlaminda ““ana”
imumislok s6zii kimi vo ya “sosial ranq cohotdon iistiin movqgedo olan qadina”
unvanlanan xitab formast kimi monimsonilmigdir. Manba dildo — qodim fran-
s1z dilindo iso bu sz “xanim, hayat yoldasr” anlamimi ifads etmokls proforma-
smin (latin dilinds: domna “xanim, ev xanimi, ev idaragisi”’) oxz edildiyi mona
yiikiino asaslanirdi. Maraqhdir ki, yalniz XIV asrden etibaron “yetkin qadm”,
xiisusilo do “ailali gadin” semantik movqelorinds sabitlogon bu istilah zamanla
baron zadaganliq titulu dastyicisinin hoyat yoldasinin (baronessanin) vo ya
congavarlik tituluna sahib soxsin hoyat yoldasinin xidmot etmokls [25] zado-
ganliq terminologiyas1 inventar1 kimi stabillogdi. Niimunays diqqet edok: A.S.
Byatt, in full Dame Antonia Susan Byatt, née Antonia Susan Drabble... She
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was made Dame Commander of the Order of the British Empire (DBE) in
1999. [26]. Goriindiiyii kimi, hor iki halda “gadin” anlamindan saxolonmoni
miisahids edirik. Halbuki Sorq ononosina gora, bu sahmat fiquru kisi obrazi ilo
(Vozir) Ozlosdirilirdi. Bu forqin baslica lingvokulturoloji asaslandirmasi iso
ondan ibaratdir ki, Sorq hokmdar saraylarinda (az sayda istisnalar nozars alin-
masa) niifuz giicino malik ikinci soviyyado dayanan soxs (vo ya soxslor),
mozh vozirlor hesab edilirdi. Bundan farqli olaraq, Qarbi Avropa 6lkalorindo
kralin hayat yoldas1 kifayat qador niifuz sahibi kimi va s6zii kegorli olan siyasi
faktor kimi doyorlondirilirdi. Eloco do Qoarb idaragilik ononslorinds qiz dvladi-
nin da kral riitbosini varisi olmaq imtiyazi var idi. Tokca onu xatirlatmaq kifa-
yatdir ki, queen “kraliga” titulu XVIII asrde zadaganlq titulu olaraq, qadin
monarx1 saciyyalondiran istilah kimi qobul edilmisdir. Qeyd edok ki, kraliga
Anna Béyiik Britaniya vo Irlandiya kralicasi® titulu ilo forqlondirilmoyo
baslamis ilk qadin monarxdir [24 ]. Miiqayiss liclin deyak ki, Britaniya tari-
xinin daha 6ncoki dovriinde hokmranliq etmis diger qadin monarxi Empress
Matilda (hakimiyyat dovrii: 1141 aprel ayr — 1141 dekabr ayr) Empress “im-
perator (g.c.) titulu ilo abadilogmisdi. Bu moalumatlar kontekstinds xatirladaq
Ki, queen “vazir” sahmat termininin 6z praformasi olan queen “krali¢a” zado-
ganliqg terminindon reterminasiyast dovrii toxminon XV osrin ortalarina tosa-
diif etmisdir. Mohz homin vaxt Britaniya tarixinde gadin monarxlarin bir-biri-
ni ovoz etmosi dovriino tosadiif edir: Kralica Mari Tyudor (hakimiyyat illori:
1553-1558): Kralica I Yelizaveta (hakimiyyat illori: 1559-1603). Bu baximdan
tam montigo miivafiqdir ki, sahmat fiqurlar1 arasinda on giiclii fiqur sayilan
vozir fiquru, mohz queen “kralica” zadoganliq termininin reterminlosmasi no-
ticosindo formalasmisdir. One of the first things everyone learns playing chess
is that the queen is the strongest piece on the board [27].

Gorilindiiyii kimi, “Zadoganliq” konsepti Britaniya lingvokulturoloji mii-
hiti ii¢iin aktual olan semantik sferalara kecidlor baximindan slverisli termino-
loji inventara malikdir vo bu kecid bilavasits determinlogsms vo reterminlogmo
proseslori vasitasilo gercoklosdirilir.
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S3HAYEHHUE IMPOU3BOJAHBIX CJIOB. OCOBEHHOCTH
MHOI'O3HAYHbIX, OMOHUMUNYHBIX 1 CHHOHUMHWYHBIX
ADPUKCOB

Iapeun Pamu3s k1361 3SEUHAJIOBA

3anaonvui Kacnuiickuti Ynusepcumem
pervinri@inbox.ru

PE3IOME

B cratbe paccmarpuBaeTcs MOJIMCEMHUs, OMOHUMHUS WU CHHOHUMMSI CJIO-
BOOOpazoBaTebHBIX aPPUKCOB. SI3BIK HUKOT/Ia HE OBIBACT CTAOMIIBLHBIM: 3BY-
KH, KOHCTPYKIIMHM, TPaMMaTHYECKHE DJIEMEHTHI, CIOBOQOPMBI M 3HAUCHUS
CJIOB TOJIBEPTraroTCsS M3MEHEeHHUsAM. JlepuBanioHHbIe aQUKCHI HE SIBIISIOTCS
UCKJTIOYEHHEM B 3TOM OTHOUICHHH, OHU TaKXke MPEeTepIrieBal0OT CEMaHTUYECKHE
n3meHenus. Mccnenyrorcs Hanbosee mpoayKTuBHBIC ad(UKCHI B aHTITUHCKOM
SI3BIKE U MIPUBOJATCS MIPUMEPHl MHOTO3HAYHBIX, OMOHUMHUYHBIX U CHHOHUMUY-
HbIX addurcoB. Taxke OTMEYAECTCs, YTO BBHINICYNMOMSHYThIE OCOOEHHOCTH
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX aQ(UKCOB BO MHOTOM CIIOCOOCTBYIOT OoJiee TiIy0o-
KOMY U BCECTOPOHHEMY U3yUYEHHIO CIIOCOO0B CI0BOOOpa30BaHUS.

KuroueBble c10Ba: nosarceMusi, OMOHUMHUS, CHAHOHUMUS, TPOU3BO/IHBIC
ahuKce

XULASO

DUZOLTMO SOZLORIN MONASIL POLISEMANTIK,
OMONIMIK VO SINONIMIK AFFIKSLORIN XUSUSIYYOTLORI

Mogqals ingilis dilinds sézdiizaldici sokilgilorinin polisemiyasi, homo-
nimliyi vo sinonimliyindon bohs edir. Dil daimi inkisaf edir: saslor, quruluslar,
qrammatik elementlor, s6z formalar1 vo s6z monalarinin hamisi doyisikliyo
moruz qalirlar. Ingilis dilinde on mohsuldar sokilgilor arasdirilir va goxmonals,
homonimik vo sinonimik sokil¢ilorin niimunalori gdstorilir. Homginin qeyd
olunur ki, ingilis dilindo mévecud olan sokilgilorin gostarilon xiisusiyyatlori s6z
yaradiciliginm daha genis tadqiqins yol agir.

Acar sozlor: polisemiya, homonimlik, sinonimlik, s6zdiizeldici sokilgi-
lor
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ABSTRACT

MEANING OF DERIVATIVE WORDS. SPECIFIC FEATURES
OF POLYSEMANTIC, HOMONYMIC AND SYNONYMIC AFFIXES.

The article deals with polysemy, homonymy and synonymy of the word-
building affixes in English. Language is never stable: sounds, constructions,
grammatical elements, word-forms and word-meanings are all exposed to
alteration. Derivational affixes are no exception in this respect. They undergo
semantic change. The most productive affixes in English are investigated and
the examples of polysemantic, homonymic and synonymic affixes are given.
Also, it is noted that the above-mentioned features of the word-building
affixes in English promote to better investigation and study of the word-
derivation.

Keywords: polysemy, homonymy, synonymy, derivative affixes.

B pe3synbraTe mosBICHUS HOBBIX TIOHIATHN U MIPEIMETOB B SI3BIKE B CBSI3U
C HEOOXOJMMOCTBIO BHIPAKCHHS HECKOJIBKO WHOTO OTHOIIEHHSI K OOIIEH3BECT-
HBIM MIPEIMETaM B COIMAJIbHOM JKM3HU OOIIecTBa BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B
HOBBIX clloBaXx. CIIOBa COCTaBIISIIOT JICKCHYECKYIO OCHOBY CHUCTEMBI SI3bIKA M
BXOJIST B CIIOBapHBIN 3amac si3bika. [1o-IpyromMmy ux Ha3bIBAIOT JIEKCHYSCKHUMHU
enuHUIIAMH s13b1ka. CymiecTBeHHas po0ieMa B CJI0BOOOPa30BaHHUHU - ATO U3Y-
YCHUE CTPYKTYPBI U COJiepXaHus cJOB. [locTpoeHHe HOBBIX CIIOB B SI3BIKE
OCYIIECTBIISICTCS HA OCHOBE COOCTBEHHBIX PECYPCOB S3bIKA, TO €CTh CPEICTBA-
MU CJIOBOOOPa30BaHUs, UMEIOMIMMUCS B si3bike. OJlHA M3 3aKOHOMEPHOCTEH
Pa3BUTHS CJIOBAPHOTO COCTaBa CIIOBA s3bIKA 3AKJIIOYACTCS B TOMOJHEHUN €T0
HOBBIMH cJI0BaMU. [[0TIOJTHEHNE TIPOUCXOANUT PA3HBIMH ITYTSMU: 33 CUET 3aMM-
CTBOBaHUS U3 JAPYI'HX S3BIKOB M IyTeM 00pa30BaHUS HOBBIX CIIOB, TO €CTh C
MOMOIIIBIO CJI0BOOOpa3zoBaHus. Teopus CI0BOOOpa30BaHMS MPEICTABISET CO-
00i1 0JIMH W3 BAKHEHIIIUX PA3JIEIIOB JEKCUKOJIOTHH. [5, cTp.6]

CrnoBooOpazoBaHKe 3aHUMAET BKHOE MECTO B MPOLIECCE MOTOJHEHHS
CIIOBApHOTO cocTaBa si3bika. CoBoOOpazoBaHuE M3ydyaeT mpolecc obpa3oBa-
HUS HOBBIX JIEKCHYECKHX €OUHHII U cpelcTB (cyddurcos, mpedukcoB, HUH-
(UKCOB), C MOMOIIBIO0 KOTOPBIX 3TOT MPOIIECC PEATU3YeTCS.

OcHOBHBIMU CHIOCOOaMH CJIOBOOOpa30BaHUS M SIBISIOIIHMECS Haubosee
AKTUBHBIMH ¥ TIPOAYKTUBHBIMU B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE CUUTAIOT-
csi: abdukcanus, ae3addukcaius, 000coOneHne 3HaYeHHsI, KOHBEPCHSL.

S3bIK HUKOTJAa HEe ObIBaeT CTAOMIBHBIM: 3BYKH, KOHCTPYKIIMH, TpaMMa-
TUYECKHE DIIEMEHTHI, CIOBO(OPMBI U 3HAUEHUS CIIOB TIOJIBEPKEHBI N3MEHEHU -
sam. JlepuBanonHbie ad(UKCH HE SBISIFOTCS UCKIIOUYEHUEM B ATOM OTHOIIIE-
HUU, OHU TAK)KE MPETepIeBalOT ceMaHTH4Yeckre n3MeHeHus. ClaenoBaTeNbHo,
MHOTHE YacTO HCIIOJIb3yeMbIe EePUBAIIMOHHBIE aQUKCHI SBISIOTCS MHOTO3-
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HAYHBIMH B COBPEMEHHOM aHTJIHMICKOM si3bIke. HecMOTpst Ha HETOCTaTOYHYIO
M3YYEHHOCTh, TOJIMCEMHS MPOU3BOIHBIX ap(PHUKCOB BCE €IIe SBISACTCSA aKTY-
anbHOM B sA3bIKO3HaHUU. [loyMcemusi O4eHb XapakTepHa Uil AHTJIUKACKOTO
s3pika. OTHUM W3 CaMbIX TPOAYKTHUBHBIX areHTHBHBIX a()()UKCOB CYIIIECTBU-
TeIbHBIX fABIIsAETCS cypukc -er. B Hacrosiee xe BpeMsi OH 00pa3yeT HOBbIE
CYIIECTBUTEIBHBIC OT OCHOB MpUJIaraTeNIbHBIX M YMCIUTEILHBIX, HEB3UPas HA
TO, YTO PaHbIIE ITOT Cy(PPHUKC C aAreHTUBHBIM B OPYAUHHBIM 3HAYCHHEM COYe-
Tajcsl TOJIBKO C OCHOBAMU TJIaroJioB U CyILECTBUTENbHBIX. [laHHBIN cyddukc
o0pasyeT OOJBIIYI0 TPYIIY MPOU3BOIHBIX CIIOB MPHUCOCAUHSISICH K TJIAroJib-
HBIM OCHOBaM M TAaK)X€ BBIPaKaeT areHTUBHOE 3HAYCHHE, HO C Pa3TUIHBIMHU
OTTEHKaMH:

a) JIuio, MOCTOSIHHO 3aHUMAIOLIEECs] TEM, HA YTO YKa3bIBAa€T CIOBOIPO-
n3BOJIs1Ias OCHOBA (MpodeccuoHanbHas AeITeIbHOCTh JAHHOTO JINLA);

0) Jlumo, nercTBytoIee ONpeIeIeHHBIM 00pa30M B JAHHOE BpeMS,

B) Jlumo, oOnanaromee mpu3HAKOM, YePTON WIIM CIIOCOOHOCTHIO TTPOU3-
BOJUTH TO JIEHCTBUE, HA KOTOPOE YKa3bIBAE€T OCHOBA.

OdeHb YacTo CyIIECTBUTENbHBIE C CYP(UKCOM -€r UMEIOT 3TU TPU OT-
TEHKa 3Ha4YeHHs (MHOTO3HA4YHOCTH). [[si hopmMupoBaHMs CyIIECTBUTEIbHBIX,
KOTOpBIE 0003HAYAIOT MPHUCIOCOOICHHS, TPUOOPHI, YCTPOMCTBA, HHCTPYMEH-
ThI U T. [I., C IOMOUIBIO KOTOPBIX BBIMOJHAETCS JIeHCTBUE, 0003HAYEHHOE TJIa-
TOJIHOM OCHOBOM, HCIONB3yeTcs CyPpdUKC -er ¢ opyauiHbpIM 3HaueHueM. Oc-
HOBBIBASICh HAa JaHHBIE UCCIIEOBAHUN CYPUKC -€r ¢ areHTUBHBIM 3HAUEHUEM
0ojiee MPOJYKTUBEH B Ta3eTHOM MyOIMIIMCTUKE U B JIEKCHKE TOCTUHHUYHOTO
OusHeca.

B nexcuke MHAYCTpUU TOCTENPUUMCTBA ObUTH 3a()UKCUPOBAHBI CIIOBA C
cypduKkcoM —€r B CIeAYIOMNX 3HAYECHUAX:

1) HOocUTENs ICHCTBHSL:

bedder - roparuHasi, B 003aHHOCTH KOTOPOM BXOIAT yOOpKa U 3acThIIa-
HUE MOCTENEeH,

porter - HoCUIBIIK

waiter - odurant, entertainer - anumarop

skipper - rocTh, KOTOPBIH yexaj TailkoM, OCTaBUB HEOIUTAYCHHBIH YeK);

2) mpeaMeTa, XapaKTepu3yeMoro KakuM-ar0o mporeccom: duster — mei-
JIECOC;

3) HeMaTepHaIbHOTO HOCHUTENS JAeHCTBUA: VOUCher - Baydep, opaep, Ty-
pUCTHYECKas MyTEeBKa;

4) MecTa COBEpIICHUS ICHCTBUSL:

camper - kemmep

sleeper — cBoOoOIHAsT KOMHATA, KOTOPAasi O KaKUM-JIMOO TPUYUHAM
CUMTAETCS 3aHATOMN

counter - CTOHKa, IPUIABOK;

5) npeaMeThI 01K IbI:
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slippers — komHaTHBIE TY)IU WK Tanouku. [2]

MHorrue OMOHMMHMYHBIE TPOU3BOJHBIE aQ(UKCHI BCTPEUAIOTCS Cpenu
CJIOB, 00pa3yoLINX pa3InyHble YacTH peun: cypdukc Hapeuns —ly, mpucoe-
IMHSAMBIN K KOpHAM npuiaratenbHbiX (quickly, slowly) sBnsiercs omoHmMMY-
HeIM cy(dukcy npumarareabHOro -ly, KOTOPBIH 100aBisieTcss K KOPHIO Cy-
mectBuTenbHBIX (lovely, friendly). Cyddukcsr -en, -ish, npedukc un- taxxe
(GYHKIMOHUPYIOT B OMOHUMHYHOW (POpME M TPUCOCAMHSIOTCS K pa3IMYHBIM
kopHsaMm (wooden, soften; foolish, childish; unhappy, unusual, undo, u npy-
rue). [1; cTp.45]

Kak Obu10 yKa3aHo BbIIIE, OMOHIMAaMH CTaJId B COBPEMEHHOM aHTJIHIAC-
KOM si3bIKe cypdukchl - ish B cioBax boyish — Manpuuineckuii, FOHOIIECKUM,
dwarfish kapnukoBsIii, Hemopa3uthii, freakish kanpu3HbId, TPUYYTUBBIA U
- ish B cnoBax yellowish »xenroBartsiif, lightish cBeTnoartsiii, blackish yepno-
Bathlil, bluish — romy6oBartbiii. B HEKOTOPBIX KHUTAX MO AHTIMMCKON JIEKCH-
KoJioruu cyp¢ukc -ish B 3TUX IBYyX Ipynmax ciIOB pacCMaTpUBaeTCs KaK OJUH
cypdukc, uMeronuid 1Ba pa3HbIX 3HaueHus. OJIHAKO, €CIIM MBI yriayOuMcs B
ATOT BONPOC, MBI HEM30EKHO MPUIEM K BBIBOJIY, YTO MMEEM JIENI0 C JBYMS
pasHbIMH OMOHUMUYHBIMH cy(dukcamu. Cyddurc —ish B Takux cioBax Kak
bluish, reddish u T.7.. U3MEHsIET JEKCHYECKOE 3HAYCHHE IMPHUIAraTeIbHOTO-
OCHOBBI, K KOTOPOMY OH TPHUKpPEIUICH, 0e3 n3MeHeHus yactu peun. Cyddukc
—ish B Takux cmoBax kak bookish — xkHWXHBIN, womanish - >xeHckuit u 1p.,
no0aBysieTcsl K OCHOBAHUIO CYIIECTBUTEIHHOTO AJisi 0Opa3oBaHMs Mpujara-
tenpHOTO. KpoMme toro, cyddukcer -ishl u -ish2 3HaYUTENHHO OTIANYAIOTCS 110
JCHOTAllMOHHOMY 3HAYEHHIO, TaK 4TO MEXKIYy HHUMH HE MOXET OBITh IMpoc-
JIe)KeHa CeMaHTHYecKast CBsi3b: cy(h(UKC B MEPBOM 3HAYCHHH O3HAYAET «UTO-
TO MOX0KEE», COOTBETCTBYIOLIEE PyCCKOMY cy(duKCy -oBaT- B TaKuX MpuJa-
raTeNbHBIX, KaK TOJy00BaThIN, KpacCHOBATHIN; cydukc -ish Bropom 3HaueHUN
03HAYaeT «XapakTep, HAIIOMHHAIOIIUH, YaCTO HEMHOTO IpyOOBaThINY», HAIIPU-
Mmep, childish - pebsueckmii, Hecepbe3HBIIL.

AdUKCHI-OMOHUMBI MOTYT BO3HHMKATh B PE3y/IbTaTe M3MEHEHUS (YHK-
Ui y)Xe UMerolerocs B si3bike apdukca, Kak Hampumep, cyPpdukc mpuia-
ratenpHbIX - €d, KOTOpBIA BO3HHMK U pa3Buiics u3 dopmMooOpasyromiero cyd-
¢ukca rmarosos — ed.

Hanpumep, bored — ckyuaromuii, bored — ckyvaromuii, confused — cmy-
meHHbId, embarrassed —cmymennsii, frustrated — oruasBimiics, disappointed
— pazouapoBaHHbIi, discouraged — oOeckypaxkeHHbIl, frightened — ncnyras-
mmiics, excited — B3BosHOBaHHbIH, exhausted — ucromiennsii, disappointed —
pa3o4apoBaHHBIN

Yacto u3-3a Toro, 4ro ad@ukchl UMEIOT Pa3InYHOE MPOUCXOXKJICHHE,
KOTOPBI€ M3HAYAIBHO Pa3InyaIich HE TOJBKO 10 CBOEMY 3HAUYEHUIO, HO U TI0
¢dopme, co BpeMeHEM IO/ BIUSHUEM ONPEICTCHHBIX (DOHETUYECKUX U IPYTUX
npuyrH apUKCH - OMOHUMBI TPUOOPENH OJMHAKOBOE 3BYy4aHUE M JaXKe Ha-
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nucaHue (Harmpumep, npuiarateiabHble, 00pa3oBaHHbIC U3 OCHOBAHUI MpHiIa-
raTelbHbIX - TosBiieHHe addukca —un U oOpa30BaHKE TIIIAr0JIOB OT TJIAroJb-
HBIX OCHOB —adduxc —un.

[Ipu ycTaHOBIEHWH 3aKOHOMEPHOCTEH HCIOIBb30BaHUS aP(PUKCOB B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE YIMTHIBACTCS CEMAHTHUECKAs CBS3b MEKIY
apdurcamMu U cI0BOOOpazoBaTEeIbHBIMHU clioBaMu. [loj cemaHTHYeCKOH CBsi-
3bI0 MOJPA3yMEBAETCSI B3aMMOCBS3b, NOCPEACTBOM, KOTOPOTO HOBBIE CIIOBA
CO3/AI0TCS B SI3bIKE C MCIOJIb30BaHHWEM 3Toro ad¢ukca HE TOJIBKO U3 OIpe-
JIEIEHHOM YacTH pedud, HO TaKKe U3 ONPEEeIEHHOTO CEMaHTUYECKOro Kiacca
CJIOB B TOM YacTH pe4H, C KOTOpoil appukc crnocoObeH coderarbcs. JTa B3au-
MO3aBUCUMOCTh MOXKET OBITh OOBSCHEHA TOJHKO 3HaueHueM addukca, KOTO-
poe OH BBIpaXxkaeT, 00pa3ysl HOBBIE CIIOBA, M 3HAYCHUEM CIIOBOIIPOU3BOISIINX
OCHOB, KOTOPBIC TPOM3BOAT clioBa [4].

KouBepcus takxke siBisieTcss IpUYUHOW OMOHUMHHU aHTIUICKUX adduk-
COB B aHIUIMHCKOM si3bIke. M3-3a oMOHMMUN U3MeHsomux popmy cyhdrukcos
(B TOM umncie HylneBol (eKCHH) OTAeTbHbIE (POPMBI CIIOB, CBSI3aHHBIE OTHO-
[IICHWEM KOHBEPCHH, MOTYT COBIA/IaTh, OBITh OMOHUMHYHBIMHU.

Hampumep: Hang the photographs on the wall. She photographs better
than she looks. Give me your autograph. He refused to autograph the book.
The host introduced the newcomers. Who will host the party? She sows panic.
Don't panic.

[Ipn xoHBepcun 0OpazyeTcsi OMOHUM, CEMAaHTHUECKU CBSI3aHHBIN C HC-
XOJHBIM cJIOBOM. [IOHATH 3HaUeHHE HOBOOOpPA30BaHUS MOXHO, OMUPASICh HA
3HaYEHHUE UCXOIHOTO CIIOBA!

She reads only glossies and comics (glossy — riisiHIIeBbIi).

We tried to cushion the fall (a cusion — moyika). [4]

CXOJCTBO MO 3HAYEHHMIO, SBJISIONIEECS OCHOBHBIM MPU3HAKOM CHUHOHU-
MUU, HAOIIOAAeTCs HE TOJBKO Y JIEKCUYECKUX €IUHUI] — CJIOB, HO M IPYTUX
SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, B 4acTHOCTH Y ad(rukcoB. CHHOHUMUYHBIMH SIBIISIFOT-
csi apuKCh cO CXOAHBIM 3HAUeHUEM U (yHKIHel: apdukc -er, ICKOHHO aH-
[JIMACKOTO TPOUCXOXKACHUS, O003HAYAIONMIUNA HCHOJHSIOUIETO Kakoe-Iubo
JIeHCcTBHE U -iSt TPEYECKOrO MPOUCXOXKJEHUS CO CXOIHBIM CEMAHTUYECKHM
KoHTeKcTOM. [Ipedukcel un-, in-, im-, il-, non-, dis-, mis-, o6pa3ytoT cuHO-
HUMHYECKYIO TPYIIY BCJEJICTBHE MPHUCYIIETO0 MM OOILIEro OTPHLATENBHOTO
3HaueHus. CpaBHHTE, HapUMep, UMEHA TMpUilaraTelbHble U CYIIECTBUTEIh-
Hble ¢ 3THMU cyddukcamu: uneasy, unlucky, inattentive, incapable, non-alco-
holic, non-believer, disagreeable, discontent, misfortune, impossible, illegal.
To e camoe MOXXHO CKa3aTh O MPHCTaBKax in-, iM-, il- B cimoBax inexpe-rien-
ced, B KOTOpBIX yKazaHHbIE ad)(PUKCH 0003HAYAIOT OTPULIATEIEHOE 3HAYCHUE.

[TonpoGHble adduKch 00OTAIIAOT AHTTIMHCKUNA S3BIK U JAFOT BO3MOXK-
HOCTHU JJISl IIMPOKOTO CHEKTpa CIOBOOOpa3oBaHMs. YKazaHHbIE 0COOCHHOCTH
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aHTIuicKuX ahPUKCOB BO MHOTOM CIOCOOCTBYIOT 0oJiee rTyOOKOMY U BCEC-
TOPOHHEMY U3yUYEHHIO CIIOCOOOB CJI0BOOOpa30BaHUS.

=

B w
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MUASIR BODii-SONODLI NOSR NUMUNOLORINDO
INTERMEDIALLIQ: “ODOBIYYAT VO MUSIQi”

Lals Tofig quz1 HOSONOVA

Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyast
Nizami adina Bdabiyyat Institutu
filologiya iizra falsafo doktoru, dosent
hitlala@mail.ru

XULASO

Moqalado miiasir badii-sanadli nasrde intermedialliq masalalori dyronil-
misdir. MOvzu Anarin “Sizsiz” romani, “Korom kimi” (N.Hikmaotin hoyat vo
yaradicilig1 haqqinda diisiincolor romani), ©.9mirlinin “Agdamda nayim qal-
dr” osorlori asasinda arasdirilmis, miislliflorin bir ¢ox hallarda bazon dovriin
atmosferini, personajlarin ohval-ruhiyyasini canlandirmaq, ¢ox zaman iso mii-
rokkab psixoloji mogamlar1 géstormok mogsadi ilo musiqiye miiraciot etdiklori
aydmlagmigdir.

Acar sozlor: bodii-sonadli nosr, musiqi, adobiyyat, xatirs, elmlorin qar-
siligh olagosi.

PE3IOME

HUHTEPMEJIUAJBHOCTD COBPEM}EHHOFI
XYAOXKECTBEHHO-JOKYMEHTAJIBHOU ITPO3E:
«JIUTEPATYPA U MY3bIKA»

CraTbst mocBsilieHa MpobjeMaM HMHTEPMEIUAIBHOCTUH B XY/I0)KECTBEH-
HO-JIOKYMEHTAJIbHBIX Mpou3BeneHusX. [JJanHas npobiemMa u3ydeHa Ha OCHOBE
aHanmu3a npousBeneHuil AHapa «be3 Bac», «CnoBHo Kepem» (poman-pas-
MbllUIeHHe o TBopuecTBe HaspiMa Xukmera), Anu AMupiu «HYTo ocTaBui 5 B
Arpame?». OTMedaeTcst 4To, aBTOPbl 0OpaIlalOTCsl K MYy3bIKE B pa3HbIX CITy-
qasx, HHOTJIa JJIsl BOCCO3aHusl aTMOC(EphI 310X, @ MHOTIa B OCHOBHOM ISt
BOCCO3AaHHUS CIOKHOTO MICUXOJIOTMYECKOI0 COCTOSIHUS NIEPCOHAKEN.

KuroueBble cji0Ba: XyJ0’)KECTBEHHO-IOKYMEHTAJIbHAS IIPO3a, MY3bIKa,
JIUTEpaTypa, BOCIIOMUHAHKE, B3aUMOJIEMCTBUE HAYK.
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ABSTRACT

INTERMEDIALITY OF MODERN ART-DOCUMENTARY
PROSE: “LITERATURE AND MUSIC”

The article is devoted to the problems of intermediality in artistic and
documentary works. This problem was studied on the basis of the analysis of
the works of Anar “Without you”, “Like Kerem” (a novel-reflection on the
work of Nazim Hikmet), Ali Amirli “What did I leave in Agdam?”. It is noted
that the authors turn to music in different cases, sometimes to recreate the
atmosphere of the era, but mainly to recreate the complex psychological state
of the characters.

Keywords: documentary fiction, music, literature, memory, interaction
of sciences.

Giris

So6zdon forqli olaraq heg bir torciimoys ehtiyac olmadan milyonlarla in-
san1 6z sehrino salan musiqi sonati daim yazigilarin digqet morkozindadir. Son
illor miixtolif elmlorin qarsiliqh olaqgosi, todqiqi mosalolori getdikco aktual-
lasir. Bu ciir yanagmanin asason do nasirlor {i¢iin vacibliyini qeyd edon Kons-
tantin Paustovski yazirdi: “sonotin biitlin saholorinin — poeziya, rongkarliq,
memarliq vo musiqi- qarsiligh sokildo dyronilmosi nasirin daxili diinyasini
osasl sokildo zonginlosdirir, onun nosrino xiisusi ifadslilik verir. Bu zaman
rongkarliqda oldugu kimi, osor isiq vo ronglo zonginlosir, poeziyada oldugu
kimi sozlor kosorlilik vo toravot kosb edir, memarligda oldugu kimi doqiq
Olciilorin gozlonilmoesi, heykoltorasligda oldugu kimi cizgilorin doqigliyi vo
qabariqlig1, musiqiyo xas melodiklik vo ritm gozlonilir” [5, s.218]. «interme-
dialliq semiotika aras1 intertekstuallig1 ifads edir ki, bir sahays aid motn basqa
sonatin badii sahasing daxil olur, 6ziins xas xilisusiyyatlori itirorak, yeni sfera-
nin ganunlar1 asasinda moévcud olur. Bu zaman sadaco incasonatin ndvlori ara-
sinda dialoq miisahido olunmur, onlarin torciimasi yer alir. Torcimo burada
harfi monada deyil, metafora olaraq istifado olunur” [6, 5.374]

XX osr adobiyyatinda ideyasinin musiqi vasitosilo ifade edildiyi asorle-
rin say1 az deyil. Klassik asarlordon Kuprinin “Nargilo qolbag” asaorinds bdyiik
sevgisini musiqi ilo ifads edon asiq, miiasir adebiyyatimizda Anarin “Begmor-
tabali evin altinct mortobasi” romaninda Tohminonin xalq mahnilarini soslon-
dirarok Zaurla vidalasmasi, insanin an miibhom hisslorinin ifadagising ¢evrilon
mahnilarda ifade olunan xalq hikmaoti, sdzlordon daha kosorli olan musiqiler,
obadi ayriligin, boyiik sevginin, giiciin vo giicsilizliiyiin ifadosino g¢evrilorok
osarlorin ideyasini ifade edirlor. Bu ciir misallarin sayini istonilon qoder ar-
tirmaq olar. Homginin musiqi vasitasilo bostokarlar XX asrin facislorini oks
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etdirmaya ¢alismislar. Belo asarlordon biri D.Sostakovigin Leningrad bloka-
dasina hasr etdiyi simfoniyasidir.

DoOvrin moanzarasinin canlandirilmasinda musiginin rolu

Bir ¢cox badii-sonadli nasr asarlorinds musiqi digar obrazlarla birgs oso-
rin strukturunda asas moévqgeds ¢ixis edorak, asorin, asason do xatiralords in-
sanin hiss va hayacanlarinin asas ifadagisina ¢evrilir.

Xalg yazigist Anarin “Sizsiz” xatiro-romanmda musigi XUsusi énom
kasb edir. Osorda Rasul Rza vo Nigar Rofibaylinin seirloring yazilmis musiqi
asarlori, Anarin 6ziliniin librettosunun miisllifi oldugu Fikrot ©mirovun “Nasi-
mi dastanr” baleti haqqinda genis molumat verilmis, baletinin 1973-cii ildo
Moskvada kegirilmis Nosiminin yubileyindo bOylk ugur gazandigini geyd
edilmigdir. Miisllifin agir itkiloro baxmayaraq (hor iki valideyninin 6limii)
ssenarisinin miiallifi oldugu Uzeyir boy haqqinda filmi (“Uzun émriin akkord-
lar1” filmi) tamamlamaq azmi bu dahi soxsiyyats, onun musiqisine olan boyiik
mohobbatin gostaricisidir. Romanda Rasul Rzanin, Nigar Rofiboylinin, Anarin
musiqi haqqinda fikirlorino genis yer verilir.

Xalq mahnilarindan forqli olaraq seirloro bastolonmis mahnilarinda xal-
g minillik hikmoti deyil, konkret fordin diinyabaxisi toronniim olunur. Bos-
tokar vo sair bir-birini duymadan, eyni duyguya koklonmodon bu “is birliyi-
nin” alinmasi, illorlo yaddaslarda galacaq melodiyalarin yaranmasi miimkiin
deyil.

Badii-sonadli osorlordo real faktlar oks olundugundan, bu molumatlar
hom do faktoqrafik monbo olaraq maraq dogurur. Xatirolordo tosvir olunan
dovriin musiqisi ilo yanasi zamanla unudulmus (ayri-ayr1 verilislora hasr olun-
mus) mahnilar, taninmis ifagilar, bastokarlar haqgqinda molumat oks olunmus,
miiolliflorin miiasirlori olmus miigonni vo bastokarlar obrazlar1 canlandiril-
musdir.

Yazigilarin musiqi haqqinda fikirlori hom do dévriin musiqi zoévqii haq-
qinda tasavviir yaradir. Masalon, Anarin Sopenin “Oliim mars1” (pianocu Emil
Gilelsin ifasmnda), Akif Islamzadonin ifasinda “Sar1 golin” mahnisi, Zeynob
Xanlarovanin mahnilari, Nigar Rofibaylinin seirlorinin italyan bastokar1 Fran-
ko Maninonun “Mahabbat haqqinda” kantatasina daxil edilmasi va s. haqqin-
da xatirlatmalar1 bu gabildendir [1, s.192]. Bazon musiqi, masalon, 30-cu il-
lorin mahnilari, 6ton zaman1 xarakterizo edon atributa g¢evrilir: “O dovrin on
mashur vo on xarakterik mahnisi saslonir: “Bce Bbiiiie, 1 BbIIIe, U BBIIIE CTPE-
MHM MBI TIOJIET HAIIUX MTHUIl, ¥ B KXKJOM IpOIMENepe AbIIIET, CIOKOMCTBHE
HalllUX rpaHull’.

Bir do basqa bir mahni saslonir, qulaqlarimda! “Bandera rossa”.

Bir do bir mahni-D.Sostakovigin “Vstregni” filmino yazdigi mahni “Hac
yTpO BCTpeuaeT MpOXJaJHOM, HAaC MecHel BcTpeuaeT MOCKBa, KyapsiBas 4YTO
K€ Thl HE paja, CUYacTIMBOMY IeHro ryaka”. Bltun bu mahnilarin melodiya-
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larini, s6zlorini anam 30-cu illordon gotirmisdi bizo, Moskvadan gotirmisdi.
Bakiya, hardon zliimziimo edordi, oxuyardi vo mon bu mahnilar1 ekranlardan,
efirlordon esitmomigdon gabaq onlar evimizo mahrom olmusdular.

Moskva kiigalori bu mahnilarla doludur, giiliislorla, giil-gigoklo, mayla,
baharla doludur. Anam ag corablarla, ag parusin ¢okmodo, ag giillii ara krep-
desen paltardadir, ...22-23 yasindadir anam” [1, 5.225-226].

Musiqi kegmis illorin abi-havasmi yaradir, sozlorin faktlarin ifads edo
bilmayacayi hisslorin canlandirilmasina vasits olur, s6zlo ifads olunmayacaq
kodori ifados edir.

Osardo valideynlorinin vofatindan dogan kodorlo ata-anasi ilo moktub-
lagsmadak1 qaygisiz dovriin shval-ruhiyyasi ilo dissonans toskil edir. Maktub-
larda bir-birindon uzaqda olan ails tizvlori miixtalif problemlori, hisslorini bir-
biri ilo boliisiirlor. Rosul Rzanin miisiqi haqqinda diisiincolori xiisusilo maraq-
Iidir. Tiirk bostokarlarmin musiqisi ilo bagh toasssiiratin1 boliison Rasul Rza
yazir: “Simfoniya va orkestr iiglin yazilmis konserti dinlodikca diisiiniirdiim:
dinyadan na qgoador xobarsizik... Man musigi haqqmda miilahizo yiridib
hékm vermokds 6zUmu haqli hesab etmirom. Lakin mon anlamaga caligiram.
.. duman arxasinda silueti goriinon daglar kimi mon bir ozomot, no iso ronglori,
bi¢imlori adilosmis alomo banzomoyan bir varlig mévcud oldugunu duy-
dum...” [1, s.43].

Xatiralordo homin illorin musiqisi, zamanla unudulmus mahnilar (ayri-
ayr1 verilislora hasr olunmus), taninmis ifagilar, bostokarlar bir s6zlo miisllifin
sahidi oldugu, dovriiniin musiqisi haqqinda fikirler yer alir. Oziiniin redaktoru
oldugu “Axsam gorislori” verilisino atasmin eyni bagligh seir yazdigini qeyd
edon yazigi, Tofig Quliyevin bu sézloro mahni bastalodiyini, mahnini Sovkot
Olokbarovanin ifa etdiyini gqeyd edir [1, s.125] .

Tofig Quliyevlo tanmighigindan, ilk goriisiindon bohs edon miisllif onun
Oziiniin “he¢ mahnilarina” oxsamadigmi bildirir. Atasi ilo bastokarm is birli-
yindon bohs edarok hommiisllif olduqlar1 “Qizil iiziik”, “Bak1 haqqinda mah-
n1”’sm1 xatirlayir.

Psixoloji tasvirde musiqidan istifada

“Sissiz” osorindo XX osr klassik estrada musiqisinin incilorindo biri
olan, Emin Sabitoglunun Rosul Rzanin sozlorino bostolodiyi “Alagdzlim”
mahnisinin yazilma tarixgosi yer alir. Akif Islamzadonin ifasinda soslonmis
“AlagdzIlim” mahnist Emin Sabitoglu Rosul Rzanm 6liimiindon sonra bastalo-
misdir. Nigar Rofibaylinin 50-ci illords goloms aldig1 seiro bastolonon musiqi
saira 0lim ayaginda olarkon yazilmigdir. Nigar xanim mahnini ilk dofa xaste-
xanada olarkon dinloyir: “Mahz bu sozlor artiq diinyadan kd¢miis insani ha-
raylamasi, bastokarin golbini torpstmisdi; ¢agirdigr atammn yoxlugunu Emin
bilirdi, Akif bilirdi, ham bilirdi, anam bilmirdi.

Bolko tez goloson, olac verason,
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Stinbiillerin sagm y1g1b héroson.

Olvan ¢icoklori 0zUn dorason-

Gozlari yollarda galir, neyloyim! ” [1,196].

Mahnida sozlo ifado edilmoyon bir kodor ifado olunur: “Anamgiin bu
yalniz mahni idi. Fidangin, Teranoygiin, monimgiin, bitln bilonlar¢iin agri
idi, azab idi, méhnot idi...”. Biton dmriin bitmoyan xatirslorino ¢evrilon musi-
qilor miialliflorinin 6liimiindon sonra yasamaqda davam edirdi.

Musiqi ¢ox zaman insan dmriiniin miixtolif magamlar1 — toy, dofn mora-
simi ilo bagl assosiasiyalar dogurur. Anasi ilo atasinin agir xastoliklori ilo iiz-
loson miiollif, dmriiniin on agir anlarinda tosadiifon kiicodo Akif Islamzadonin
ifasinda “Sar1 golin” mahnisini esidir:

Sag¢in ucun hormozlor,

Giilii sulu dermozlor, sar1 galin.

Bu sevda ns sevdadir,

Soni mans vermazlor

Neylim aman, aman, sar1 galin.

Bu sozlor miisllifin daxili telatiimlorini artirir: ““.. bu mahni ... basqa bir
hoyatdan siiziiliib, axib golir vo Akifin sosi do dmriin o taymdan golon bir
sosdir. Biitiin bunlar hardasa basqa bir alomdo, yasadigimiz giinlorin ugurumla
ayrilmig o biri torofindo, o biri uzaq yamacinda, yalinda galib sanki yer cat-
lamig, torpaq aralanmis, yargan asilmigdi vo dmriimdo yaxsi, isiqh, ilig no
vardisa bu yargandan o yanda qalmigdi, o torofdon, o taydan- obadi itirilmis
iifliglordon kéhno mahnilar, tanis kolmolor, uzaqlasib itocok soslor golirdi,
hacansa, solub unudulacaq sozlori esidirdim:

Bu doronin uzunu

Coban gaytar quzunu, sar1 golin.

Nolayd1 bir giin gérom

Nazli yarin Uzinu

Neylim, aman, aman, sar1 galin.

Evo goldim, matbaxa kec¢ib qapini ¢okdim, bu yasimda bolks dos ilk dofo
agladim” [1, s.102].

Emosional gorginlikdon sixilaraq tokliys, baga iiz tutan Anarin homdomi
sohordon 6zii ilo baga gotirdiyi radioda ¢alinan mahnilardir. “Bakidan geco
konserti verirlor. Normina oxuyur... “Oziino qurbanam, s6ziino qurbanam...”

Andrey Babayevin mahnisidir. Andrey Babayev ¢oxdan 6liib, Normina
do ¢oxdan oxumur” [1, s.111]. Oliimiin amansizligm1 yasayan insanin yegano
tasallisi abadiyagar mahnilardir. O mahnilar ki, ona nisgilin kegici oldugunu
xatirladir, insan Omriiniin qisalig1 fonunda xatirolorin, hislorin abadiliyini ifade
edir. Insana hor bir mogamda tesolli olacaq mahnilar, onu dordi ilo tokbatok
buraxmir. Vaotonindon ayr1 diismiis dayis1 Kamil do Voton hosrotini mahnilar-
da ovudur: “Vatonindon didorgin diismiis qorib doktor illor boyu radiosuyla
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Bakini tuturmus...” Normino Azaorbaycan mahnilar1 oxuduqca godsh-qadoh
dalinca tokbasina i¢irmis [1, $.112].

Tasolli ilo yanast musiqi hom do yasanmis xatiralori oyadaraq miisllifdo
gorxu dogurur: “Bu giinlords qorxdugum seylordon biri do musiqidir. Nec¢o
animin acari musiqidodir. Binava, ziimziimo, melodiya qirig1 qarmaq kimi
omriin ne¢d Oton giiniinii dartib ¢ixarda bilar, galbing, beynina, yaddasina par-
¢im edor...”.

Musiqgidon qorxurdum bu giinlor. Yaxin adamlarinla qirx ilden artiq bo-
rabor Omiir slirmiisansa, diinyanin biitiin melodiyalari, biitiin toranslori sona
onlarin miioyyon bir moqamuni, ilini, ginlnd, saatini xatirladacaq, yaxin
adamlarla birgo siirilon Omiir-animlarin toplanmasi, ¢oxalmasi, biitiin ailoni
ohato etmosidir [1, 5.161-162].

Obrazin daxilon yasadigi matom hissi ilo dissonans toskil etdon musiqi
180 yazigida narahathiq dogurur: “mahni mohz monim asablorimi qiciglandir-
maq t¢iin gosdon bu daracads sit yaradilib. Agiq pancaralordon rags musiqisi
esidirom, mona elo golir ki, gaygisiz hayat monim hisslorimi tohqir edir, igari
diinyam1 lageydliyi, bigansliyi ilo tapdalamaq istoyir”. Kodorini “qiciglandi-
ran” musiqidon uzaq qagan miiollifin narahat ruhu klassik musiqide, Uzeyir
musiqisindo rahatlq tapir: “Sanki iistiinii duman almis uca bir dagin basinda
biillur bulaga gapaniram” [1, s.162]. Beloliklo, musiqi miiollifin hoyatinin bu
¢otin, dramatik magaminda hom nicati, hom do gorxusuna cgevrilir.

Nazim Hikmaotin sevgi hekayatlorindon s6hbot agan Anar bozon hisslorin
tosvirindo soziin acizliyini hiss edib, musiqiys iiz tutur. Iki sevgilidon biri
ticlin hissin 6tiib ke¢gmosi, digorinin iso holo do bu hissin osaratinds oldugu
voziyyeti canlandiran miisllif bastokar Adil Babirovun Vaqif Somodoglunun
sOzlorino bostalodiyi mahnisimi xatirlayir: “Mahi mohz bu ¢ixilmaz voziyyoto
aiddir. ki asiqden biriyciin sevgi bitonds, o birisi kegmis sevgilisindon yalniz
bir sey xahig edir, yandirib yaxan xatirolori “Ah ¢okdiyin gecolori, “yox™ de-
diyin kii¢alari, sevdiyimiz seirlori, gozdiyimiz sohorlori, kdlgon diison divarlar
tirayimdon qopar, qopar, 6ziinlo apar” deyir [1, s. 249].

Uzun zaman xanimi Miinovvordon ayr1 diison N.Hikmotin mohsur
skripkag1 David Oystraxa tinvanladigi seirindo yazir:

“Istanbula getmisiniz,

Konsertinizdoymis,

Cox boxtsiz bir qadin1 baxtiyar etmisiniz

Yagmura uzanan iki yasilyarpaq kimi gozlori baxmis barmaqlarmiza

Moktubunda: “Unutdum hor seyi”- deyir

Dordlordon basga unudacagi noyi var?

“Agladim deyir, forohlondim” deyir

“Diinya deyir gézal, i¢im rahat”.

Siz qisqandigim yegans insansiniz, ustad” [2, $.313].
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Oli Omirlinin “Agdamda noayim qaldi” avtobioqrafik romaninda musiqi
zOvq, balaca Olinin otrafdak: insanlarla garsilagdirilmasinda istifadoe olunur,
insanin monavi zonginliyi, istedadinin, badii zovqiiniin gdstaricisi kimi ¢ix1s
edir. Ona yad olan “dogmalar” la miinasibatlorini ayani sokilds ifads edir [3].

Natica

Belolikla, odobiyyatsiinasligda intermedialliq probleminin todbiqi bir
cox asarlorin forqli miistovidon tohliline imkan verir. Badii-sonadli nasr niimu-
nolorindo miislliflorin bozon dovriin ab-havasini, personajlarin ohval-ruhiy-
yasini géstarmok, ¢ox zaman iso miirakkab psixoloji maqamlar: canlandirmaq
maqsadi ilo musiqiye miiraciat etdiklori aydin olur.
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ABSTRACT

Jack London as considered one of the best writers of American natura-
lism is well-liked by a wide readership of all ages more than 70 years in the
world. Darwin’s idea of ‘constant struggle in nature’ and Spencer’s theory of
‘the survival of the fittest’ had a deep influence on him. A reader is confronted
with the feeling of a bitter winter, a sharp pain of starvation, a longing for
cosiness in his works. His stories have mainly to do with ‘dog-heroes’. This
article is concerned with the analyses of the world of the wild that London
presented in his creativity. best works that he produced about animals.

Keywords: natural selection, constant struggle in nature, struggle for
existence, survival of the fittest

PE3IOME

MMP TUKOM MPUPO/Ib B TBOPYECTBE JKEKA
JIOHJOHA

JIxek JIOHIOH, CUMTAIOIIMICA OJHHMM M3 JIyYLIUX IMCATEIed aMepu-
KaHCKOI'0 HaTypajli3Ma, MOJIb3yeTCsl NOMYJISIPHOCTBIO y HIMPOKOTO KPYyra 4u-
TaTenei Bcex BozpacToB Mupa Oosee 70 netr. Unes [lapBuHa 0 «OCTOSHHON
60opb0e B mpupoae» u Teopust CrieHcepa 0 «BbDKMUBAHUU CHIIBHEHIINX» OKa3a-
JIM Ha Hero riyOokoe BiaMsHUE. YuTarenb CTaTKUBACTCS C OLIYIIEHUEM TOph-
KOHM 3MMBI, OCTPOH T0OJI0AHOM 60JIbI0, TOCKOH MO YIOTY B CBOMX IPOM3BEICHU-
ax. Ero ucropun B OCHOBHOM CBf3aHBI C «COOAKaMHU-TepOSIMU». DTa CTAThs
IIOCBSIIEHA AHAJINU3Y JUKOIO0 MHUpa, KOTOpbIM JIOHIOH IpEencTaBUl B CBOEM
TBOPYECTBE.

KonroueBble cjioBa: ecTeCTBEHHBI 0TOOp, MOCTOSTHHOM O60opb0a B MpHu-
poJie, 6opb0a 3a CylecTBOBaHUE, BBDKUBAHUH CHUIIbHEHIIINX
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XULASO
CEK LONDONUN YARADICILIGINDA HEYVANLAR ALOMIi

Amerika naturalizminin on yaxsi yazigilarindan sayilan Cek London 70
ildon coxdur ki, diinyanin har yasindaki oxucu kiitlosi torafinden sevilir. Dar-
vinin "tobiotdo davamli miibarizo" vo Spenserin "on giicliiniin sag qalmasi”
fikirlori ona ¢ox tasir etmisdir. Oxucu onun asarlorindo sort qisi, koskin acliq
oziyyatini vo rahatliq hosratini hiss edir. Hekayslorinin gohromanlar1 asason
itlor ilo baglidir. Bu moqgalo Londonun 6z yaradicilifinda toqdim etdiyi hey-
vanlar alomini tohlil edir.

Acar sozlor: tobii seleksiya, tobiotdo davamli miibarizo, yasamaq ti¢lin
miibarizo, on giicliiniin sag qalmasi

Jack London is the greatest fiction writer whose creations are evidence
of events from his personal exciting life. In his short tales like "The Call of the
Wild", "White Fang" he purely returns to the world of the wild. Unanticipated
combination of incidents in these novels drove London to compose the finest
works of fiction. He portrayed his characters in the true and acute nature of
North. He was accomplished in framing them in such circumstances when
they have to validate their right for living. His novels overstates the crudity of
the natural world. London was preoccupied with "environmental determi-
nism", which utters that the world shapes us in ways that we are powerless to
resist. The major theme of all his works was striving- striving of an individual
to remain alive in a wild natural world.

Jack London was a self-instructed man who dragged himself from the
bottom of the socio economic ranking. His thinking was intensely affected by
the greatest radical men of the late 19" century time like Charles Darwin,
Herbert Spencer, Karl Marx, Friedrich Nietzsche. London was well-informed
with the works of Charles Darwin. “The Origin of Species” was his favored
book while he was in the Yukon adventures. London was curious about the
writings of Herbert Spencer, whose theory of “survival of the fittest” came to
be a philosophical part of London’s works.

The end of the nineteenth century witnessed the advancement of a mo-
dern and a very popular form of nature writing, the real wild animal narrative.
Naturalism was an important movement in American literature. Naturalistic
writers used a kind of scientific method for their writing; they examined peop-
le and the ways in which the protagonists’ lives were ruled by the forces of
environment. To the naturalistic author, it is the responsibility of the writer to
familiarize the reader into the actuality without illusion. And Jack London was
regarded as one of the most outsanding naturalists in an American literature.
He was the leading personality in the advancement of naturalistic fiction in
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America. He performed his thoughts of naturalism in “The Call of the Wild”,
“White Fang” and many of his works. We can apparently see a great deal of
connections of naturalism in “The Call of the Wild”.

"The Call of the Wild" as its name shows a description of brutality, ine-
quality, and inhumanity. The work portrays the adventures of the dog, named
Buck taken from California to Yukon. Darwin's concept of "the survival of the
fittest™ describes Buck's background perfectly. In this cruel environment there
are some social laws that one must know and follow them. “White Fang” is
the other work of naturalism. In the book the components of naturalism are
observed from the very initial start when both dogs and humans have to do
their best to remain alive in that frozen and horrifying places. London depicts
nature like the “wild”, both human’s and beasts’ greatest foe. He masterfully
portrayed thrilling action, an instinctive feeling for animal life, perception of
justice in his animalistic stories. The main heroes of London's stories are set in
distinctively exciting, highly stressful situations where everything which is
strange and unreal escapes and their actual nature is revealed with their piti-
less facts and figures, the thrilling narratives, the inexperience of his heroes.
Jack London built forceful, entire, colourful characters in his stories.

The capability of the animal or a person to adjust to divergent and new
surroundings comprises the crucial plot of his books. Darwin in ‘the Origin of
Species’ noted that the phrase repeatedly used by Spencer of the "Survival of
the Fittest” is more lifelike than "Struggle for existence™ and is sometimes
evenly appropriate. London maintained the very same thought in “White
Fang”:

"This was living, though he did not know it. He was realizing his own
meaning in the world; he was doing that for which he was made-Kkilling meat
and battling to kill it. He was justifying his existence, than which life can do
no greater: for life it achieves its summit when it does to the uttermost that
which it was equipped to do.”

The stories about animals occupy a very significant role in London's
creative writings. He knew animals well and managed to picture them as real.
Two tales belong to the cycle of the Nothern stories; these are “The Call of the
Wild" and "White Fang".

In simplest terms, Buck, a splendid dog, inhabits in Judge Miller's ranch
in California. He is kidnapped and brought to Alaska where throughout a lot
of difficulties and experiences with the "wild", he acknowledges his relation-
ship to it and goes back to his primitive case. In the first chapter, "Into the Pri-
mitive", Buck primarily becomes aware of diversity between the "cold" world
to that he is brought taken and the "warm" world from which he is.

"He had been suddenly jerked from the heart of civilization and flung
into the heart of things primordial. Contrasted with the soft world from which
Buck has come, in the primordial "all was confusion and action. There was
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imperative need to be constantly alert; for these dogs and men were not town
dogs and men. They were savages, all of them, who knew no law but the law
of club and fang".

Buck accepts a new "law" when he discovers it: ‘He saw, once for all,
that he stood no chance against a man with a club. He had learned the lesson,
and in all his afterlife he never forgot it. That club was a revelation. It was his
introduction to the reign of primitive law, and he met the introduction half-
way. The facts of live took on a fierce aspect; and while he faced that aspect
uncowed.’

Buck directs the reader's concerns to the "good™ and "bad" as they go
through his life. The novel is surely not an objective description of the stri-
ving, however it is a strong and dynamic experience by the way of which Lon-
don reviews the constant promises of his Darwinian and Spencerian views.
Buck's development procedure is a mixture of "natural selection™ of other Dar-
winian experiences through which he has grown.

Jack London portrayed human natures of his hero, Buck in the novel. He
possesses a feeling of fear, guilt, confusion and justice. He also has ability for
great, humane love, as his relation to his owner sufficiently portrays this. He
might be an animal, however he is more human than a number of humans
round him. Buck is represented like a prince, true ruler of animals. Buck faces
hardships which give him greater knowledge about the environment. Buck
starts like immature ruler, then he notices everything withdrawing from him.
He is brought down to nothing, hit and kicked and made to drag sleds throug-
hout the Canadian wilderness. These hardships, although, far from damaging
him, cause him to be a powerful king and to get a better kingdom, a harsh one
which better suits his fate as a beast. Buck’s obtaining strength is not easily
got access; it is a fight, procedure covered with difficulties, from the lasting
battle with his opponent Spitz. Life is basically a continuing fight for profici-
ency, and the strongest animals or humans, the Bucks of the universe, will
always come upon battles to show their power. Therefore, when Buck turns
from being proper, cultured pet into a savage, inhuman, vicious animal, we are
glad rather than surprised as we are aware of that he is accomplishing his
destiny.

After the triumph of "The Call of the Wild" London wrote to Macmellon
suggesting a second book "White Fang" in which he wanted to depict the con-
trary of Buck, a dog that converts from wild to tame: ‘I'm going to reverse the
process ... Instead of devolution of decivilization ... I'm going to sive the
evolution, the civilization of a dog’.

The thought that unlimited love and devotion can prevail over hereditory
and early life is the other facet of humanity which underlines through White
Fang's behaviour. White Fang is a harsh murderer when he is kept and bothe-
red however, but the dog appears to be loving and becomes tame when a
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Judge is his owner. White Fangs highest inner affection is to his master. The
novel aims to show affection like a natural character; Charles Darwin claims
that the “lower animals” display the “the same principle of pleasure” as people
do. Meanwhile it is an unnatural character, as Mark Seltzer asserts:

“Learning to love pain and the god-like hand of his master, White fang
learns to love at once the pleasure of unnatural acts and the pain of turning
from the natural to the cultural.”

White Fang proposes differing attitudes. White Fang has to be accura-
tely what he is a wolf that hang on murdering to remain alive. He tries out his
boundaries at each chance frequently running into barriers both true and ima-
ginary. London nevertheless does not suggest on view that one form of exis-
ting preferred to the other. If White Fang reviews the sense of existence, then
it has to review the sense of human development, as well. It does so via the
nature of Beauty Smith.

Smith is a result of savage experiences. As White Fang, his clay has
been severely shaped. Even so Smith has had and most possibly still has op-
tion about how to reply to his environment for example, whether or not to de-
fend his life by hurting humans and animals less strong than him. White Fang
for surviving does not do. This labels the greatest difference between the two
natures. It also raises the stories overarching similarity on the struggle existen-
ce, nevertheless for even as Smith is inappropriately using his strength,

The Wild is a huge image for the threatening essence existence. The
wild symbolized existence like striving: for instance, the Wild is an area in
which the sun makes a "fierce effort” to emerge. White Fang himself is an
image of the wild. The Wild is, for White Fang like a pup, the undetermined
and he, in turn, becomes the representation of the anonymous for others. And
yet the Wild is not an absolutely opposing image in this narrative, for the Wild
gives. For instance, in the last chapter, he is striving for existence, White Fang
manages to remain alive when other beasts may not have. The Wild is a res-
pected symbol in White Fang, but tendency to show the strength, existence to
remain alive and even increase. Through this work London searches to depict
his notion of nature, which is angry, threatening and all strong.

In the nineteenth century many authors in American literature compo-
sed their animal stories that stressed the beasts' perspective. The true wild ani-
mal narrative was a reaction to Darwinism which introduced readers with the
theory of "natural selection" and the amorality of natural world.

Jack London will remain as the greatest writer who composed works on
animals. Those who read and research Jack London’s works get to be influen-
ced. Jack London’s two essential works were concerned with animals: "The
Call of the Wild” and "White Fang”. They were the models of American natu-
ralism.
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By reading the analysis of London’s two works examined in this article
you get detailed information about naturalism introduced in his works. Jack
London had a good grasp of animals, so he was able to create true characters
in his novel "The Call of the Wild" is the greatest work composed about ani-
mals. This work is recognized by many to be his masterpiece. The novel des-
cribes the adventures of the dog. Darwin's hypothesis of "the survival of the
fittest"shows Buck's background well. After a huge success of "The Call of
the Wild" Jack London composed his another dog tale White Fang”. Here in
this novel author portrayed the opposite of Buck, the dog that changes from
wild animal to domesticated animal. Jack London created a true characters in
his dogs. His dogs not only manage to remain alive but they also gain domi-
nance. In London’s world there was no room for the weak. Only the forceful
ones win and succeeded in a violent world. It was the environment that chan-
ged Buck from petted animal to a wild one and only his adaptation assisted
him to remain alive and be dominant among beasts. Jack London performed
human features of his protagonists in his works. He owns a sense of scare,
fault, confusion, and justice. He also has capability for great, humane fond-
ness, as his relation to his master masterfully shows this. He might be a dog,
but he is more human than a lot of human beings round him.
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IBTIDAI INANCLARDA QARININ SAMAN FUNKSIYASI
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XULASO

Azarbaycan epik folkloru zongin obrazlar alomino malikdir. Homin ob-
razlardan biri do gar1 obrazidir. Qar1 obrazindan bohs edorkon saman gadin
masalosing toxunmagq vacibdir. Ciinki ibtidai inanclarda gar1 hom ds gadm sa-
man kimi meydana ¢ixir. Sobab iso qar1 obrazinin xiisusiyyotindoki samaniz-
min gadin basglangic1 — Ulu Ana ilo birbasa oalagodar olmasidir. Alimlorin gol-
diyi noticoys goro ilk saman ruhunun gaynagi gadin baslangicla olagolidir.
Todqiqatlar siibut edib ki, gar1 Ulu Anadan transformasiya olunub. Bu fikirlor-
don ¢ixis edorok moqalodo gar1 obrazinin saman funksiyasi aragdirilib. Todqi-
gata hom Azarbaycan epik folklor niimunalori, hom do tiirk xalglarinin folklor
niimunalori calb edilib, arxaik janrlardaki saman qarmin xiisusiyyotlori va
funksiyalar1 nagil vo dastanlardaki qar1 obrazi ilo miiqayisa edilib.

Acar sozlor: inanc, qari, saman, ruh, transformasiya

PE3IOME

INAMAHCKASA ®YHKIUA CTAPYXH B IIEPBOBBITHBIX
BEPOBAHUAX

AzepOaiipkaHCKUM dMHYecKuil (HoIbKIOp 00mamaeT 0oraTbiM 00pa3HbIM
mupoM. OauH U3 3TUX 00pa3oB — oOpa3 crapyxu. ['oBops o oOpase crapyxu,
BaXXHO 3aTPOHYTh BOIPOC HIAMAHCKOM >KeHIUHBI. II0TOMYy 4YTO B 1epBOOBIT-
HBIX BEPOBAHUAX CTapyxa MOSBIAETCS TAK)KE Kak KEHCKUH mamad. [IpuunHa
B TOM, YTO IIAMaHMU3M B XapakTepe oOpa3a CTapyxu HamnpsAMYIO0 CBS3aH C
KEHCKUM HadasioM - Bennkoil Marepsto. CorsiacHO BBIBOJAM YYEHBIX, HCTOY-
HUK IIEpBOr0 IIaAMAHCKOTO JyXa CBs3aH C KEHCKUM HadanoM. MccnenoBaHus
JI0Ka3ajik, 4To cTapyxa TpaHcpopmupoBanack oT Benukuit Marepu. Mcxons
U3 3THX UJeH, B CTaThe UCCIe0BaHa amMaHckas GyHKuus obpasza crapyxu. B
HCCIIeIOBAaHUM OBUIM 3a/1eHCTBOBAaHBI 00pa3lbl a3epOailKaHCKOTro AMUYECKO-
ro ospkiopa, a Takxke o6pasibl (HOJBKIOpa TIOPKCKUX HAPOJOB, a 0COOEH-
HOCTU U (DYHKIIMHU cTapyXu-IllaMaHa B apXauyHbIX jKaHpax ObUIM COTOCTaBIIe-
HBI ¢ 00pa30M CTapyxH B CKa3KaX M JJaCTaHaX.

KiroueBble c10Ba: Bepa, ctapyxa, IaMaH, JIyX, TpaHc(hopMarus

92


mailto:shebnem.vagif@mail.ru

Qarbi Kaspi Universiteti Me 2, 2021 Elmi xabariaor

ABSTRACT

SHAMANIC FUNCTION OF AN OLD WOMAN IN PRIMITIVE
BELIEFS

Azerbaijani epic folklore has a rich imaginative world. One of these
images is the image of an old woman. Speaking about the image of the old
woman, it is important to raise the question of a shamanic woman. Because in
primitive beliefs, the old woman also appears as a female shaman. The reason
is that shamanism in the nature of the image of an old woman is directly rela-
ted to the feminine principle - the Great Mother. According to the conclusions
of scientists, the source of the first shamanic spirit is associated with the
feminine principle. Research has proven that the old woman was transformed
from the Great Mother. Based on these ideas, the article explores the shamanic
function of the image of an old woman. In that research are involved the sam-
ples of Azerbaijani epic folklore, as well as samples of the folklore of the
Turkic peoples, and the features and functions of an old woman-shaman in
archaic genres were compared with the image of an old woman in fairy tales
and epics.

Keywords: belief, old woman, shaman, spirit, transformation

Ibtidai inanclara nozeor saldiqda qarmin malik oldugu bozi funksiyalar
onu samana yaximnlasdirir. Samanizmlo bagli iri todqigatlarin miisllifi Fiizuli
Bayat ilk saman ruhunun gaynagiin gqadin baslangicla alagoli oldugunu yazir.
Qadin baglangicdan ayrilan ruhlardan biri Albastidir. Zah1 qadinin ciyarini Al-
bastidan almaqg (¢ln samanlar ayinlor kegirirlor. Yalniz XUsusi insanlarin-
ocaqlilarin, baksilarin, samanlarin kdmayi ilo zahinin ciysrini Albastidan geri
almag miimkiindiir. Samanla qadin baslangicdan qopan ruhlar arasindaki slaqo
samanin dogulusu ilo meydana ¢ixir (1, s.35). Samanligin ata xaqanligmnin
meydana ¢ixmastyla giiclonmasi vo comiyyata tasiri oldugunu sdyloyon Flizuli
Bayat ilk saman ruhlarinin qadin oldugunu qeyd edir vo ofsanslorin birindo sa-
manlig1 togkil edon 9 saman ruhunun qaynagmin qadin baslangicla slagalondi-
yini yazir (1, s.158). Yusuf Ziya Yoriikan “Miisliimanliktan Evvel Tiirk Dinle-
ri Samanizm” asarinde yazir ki, samanlarin hami ruhlar1 qadinlardir (17, s.59).
Saman kultunda gadin ruhu kisi ruhundan giiclii hesab olunur. Hotta amur-niv
samanlarimin agboniz, gozal arvad cildinde komokgilori olub. Onun sallaq do-
sli, ¢oxlu sirgasi olub. Deyilono gdro, bozi hadisolords aciz qalan saman onu
cagirar, onun golisi ilo giicli artarmus. Hotta adi Motik Nikr Umgq1 olan bu qa-
din samanlarin arvadi hesab edilirmis. Kempel qadma kisilorlo miiqayisado
daha ¢ox hormot edilmasi kimi qadinin ritual funksiyasinin olmasmi gostorir
(5, s.633). Hoqgigatan inisiasiya morasimini aparan qadin samanlardir. Nami-
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zad saman olmaq prosesindon kegorkon "saman xostoliyi" ritualini, "samanliqg-
dan imtina" morasimini yagl saman qadnlar hoayata kegirir vo idars edirlor.

Haqqinda danigdigimiz gari1 da qadin baslangicdan qopan varliq kimi
samanla olagoali obrazdir. Qar1 obrazinin xiisusiyyotindoki samanizm iso onun
baslangici — Ulu Ana ilo birbasa slagodardir. “Saman bir fiqur kimi baslangic-
da bolluq, artim ideyasinin dasiyicist olan Ulu Anani simvolizo etmisdir” (4,
s.123). Colal Boydiliya goro, ayinlorin icrast zamani samanlarin qadin geyi-
mindo olmast saman kompleksinin gadmn tobistiylo bagliligi fikrini nazors
carpdirmaq mogsadi dasiywr. Samanlarin saglarinin uzun olmasi da qadmn {in-
stirtiniin gostaricisidir. “Saman inancina gora cinsiyyat doyisdirmok ruhlara
itast etmokdir. He¢ bir saman 6z arzusu ilo gadinlasmadigi kimi, kisilosmoz do
(2, 5.47). Qadin baslangicdan ayrilan ruhlarin traverstik xiisusiyysti mifologi-
yada genis yayillmis movzudur. Bozi varliglarin hom gadin, hom do kisi sok-
lindo gériinmasi saman inancindan gaynaqlanir.

Qadinlarin saman kimi formalagmasi, saman kisilorin geyimlorindo qa-
din iinstirlorindon istifado etmolori comiyyatin miigoddas biitdvlosmasi tiglin-
diir. Bu miiqaddsslik yeno do qadinin artim va bitki toplamasindan gaynaqla-
nan hoyat torzino bagl ululagdirma ilo baghdir (12, s.203). Ataxaganliginin
movecud oldugu bir zamanda qadin samanlar boyiik ayinlore qatila bilmozlor-
mis. Bu da konardan golon golin gobilo tanrisina yad oldugu {i¢iin qobilonin
kecirdiyi boyiik morasimlords istirak etmomosi fikrindon gqaynaqlanir. Qazax
vo qirgizlarda konar evliliklo gotirilon golin evin, ¢adirin ocaq qalanan hisso-
sindon yuxar1 ke¢o bilmoz. Bu, evin ata ruhuna hormotin olamatidir (23). Sa-
man qadin statusunun tiirk xalglarinda ytiksok oldugunu yazan Fidan Qasimo-
va gohromanliq dastanlarinda bazi qadinlarin saman funksiyasini yerino yetir-
molorine rogmon onlara saman deyilmadiyini soyloyir (13, s.84). Biz do das-
tanlar iizorindo apardigimiz aragdirma zamani qar1 obrazlarmin saman funksi-
yasini yering yetirdiyini, lakin he¢ bir matndo onlara saman deyilmadiyinin sa-
hidi oldug. Yalniz Altay motnlorinds saman funksiyasini yerino yetiron qadin-
lar birbasa gam kimi toqdim olunur.

Dastanlarda rast golinon bazi qar1 obrazlar1 saman namizadi "saman xos-
toliyindon" qurtarmagq iigiin ¢agirilan yash qadin samani xatirladir. Buta veri-
lon gohromanin "6Imasi", bilici garmin golib onun xastaliyinin sobabini agiqla-
masi, alacin1 demosi, sonra qohromanin dirilmasi prosesi saman namizod-sa-
man xostoliyi- yash saman qadin prosesini goz Oniino gatirir. Qeyd edok ki,
"saman xostoliyi"ni saman olacaq namizadlor kegirirlor. Saman xastaliyinin
diagnozunu qoymagq ti¢lin yasli saman qadinlar dovet olunur. "Fiizuli Bayat
bunu gadin samanlarin comiyystdoki mévqgelorinin qoruyub saxlamasi ilo izah
edir (1, s.44). Umumiyyatlo, saman olmagq prosesinds yasl qadmnlarm movqe-
yi daha yiiksokdir. Saman namizadin bogazini giiclondirib saslorini gurlagdi-
ran qadim samanlardir (8, s.62). Bozi xalglarda saman namizadi yasl qadinlar
omizdirirlor (1, $.95). Saman namizad U¢ln hazirlanmig 3 adod gavalin 3 ga-
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din torafindon qorundugu deyilir. Homin qavallardan biri zaht qadmlara ko-
mok etmok iiclin, digorlori iso xastoys vo itkin diisoni tapmagq {igiin istifado
edilir (8, s.63). Zah1 qadinlara komok etmok asason gadin samanlarin vozifs-
sidir. Tadgiqatgilar bunu qadin samanlarin 6vlad diinyaya gotirdikdon sonra
giiclorinin zoiflomasi vo buna goro do gadin samanlarin funksiyasinin moh-
dudlasdirildigint qeyd edirlor. Saman ofsano vo dualarinda ana-qadin miiqad-
dosliyi, qutsallig1 var. Altaylarda Umay, Ana Maygil, Ak Ene, yakutlarda Ayi-
sit miigoddaslik formalaridir. Adlar1 sadalanan bu varliglari ataxaganlhigi dov-
riindo ayri-ayr1 ruh kimi farqlondirildiyini U. Hassan geyd edir (10, s.105).
Eliade iso samanin qoruyucu ruhlar1 arasinda qadindan xiisusi olaraq bohs edir
(8, 5.106). Hor no godor gadin samanlar texnikasina gors giiclii hesab edilsalor
da, onlarin faaliyyati mohdudlasdirilir, xirda islorde gadin samanlara miiracist
olunmasi fikirlori vo faktlar1 tstiinliik toskil edir. Bilicilik, falgiliq, 6ncodon-
gérma samanin sirli texnikasidir. Bu sababdon tundrada qar firtinasinda azan
insan vo heyvanlari, iton oasyalar1 vo s. tapmaq {li¢iin samana miiraciot edirlor.
Lakin bu ciir xirda vazifslor daha ¢ox qadin samanlarin vo digar sinifdon olan
kisi va gadin sehrbazlarm isidir (8, s.216).

Ulu Anadan transformasiya olunmus varliqlarla samanlar arasinda olan
olagoys nozor yetirok. Yeralt1 diinyasma aid olan ¢ulmuslar1 yalniz samanlar
ram edos bilirlor. Ak — B6ko6 oglu Kan — Taci dastaninda gulmuslar Halin- Al-
bisin eyni xiisusiyyatlorini dasiyir. Dastanda onlar qadin vo usaq ciyorlorini
yeyirlor. Eyni zamanda ¢ulmuslar don doyisirlor. O, Ak bokoniin xanim1 Al-
tin-Sudurun donuna girir. Dastandan bir niimunoyo baxaq. “Bir giin yerin al-
tindan, Koron- talay ¢aymin dibindon U¢ ¢ulmus ¢ixdi. Boyiik ¢ulmus dedi:

-Urkitey-Miirkiitey xanin alagigina gedirom.

Ortancil culmus dedi:

-Optolmo-Bitalma xanin alagigina gedirom, tirok-ciyar yeyacoyom.

Kicik culmus dedi:

-Yer {iziindo Kara-boko (Ak-boloniin atasi) ilo Ak boko yasayir, onlarin
coxlu adamlar1 var. Mon onlarin adamlarini yeyacoyom... Ortancil ¢ulmus
yeddi il arzindo cavan gaymagact kimi boyidii. Kicik ¢ulmus silkinib gara
milcays ¢evrildi, ucub goldi alagigm tiinniikiinds oturdu... (16, s.159). Bu ¢ul-
muslarin qirmizi qanida qirmizi can da var. Kan — Tadi ¢ulmusun basini boy-
nundan aymrandan sonra ¢ulmusun siimiiklorinin Kiirmése cevrildiyi deyilir
(16, s.177). Kiirmoslor Erlikin diyarinda yasayan ruhlardir. Onlar1 samanlar
komoays ¢agirirlar (16, s.177). “Caik Diinyanin dagilmas1” ofsanssindo deyilir
ki, “Ulken agacdan halqa diizoldib, ona doridon iiz ¢okon insani lonatlodi, onu
saman adlandirdr” (16, s.252). Alag-Kam ¢ulmuslardan golon boalanin garsisini
alan samandir. Tolono ¢ubugu ilo ¢ulmuslar1 doyon zaman Kis-Mergens yal-
varan ¢ulmuslarin dediklorine digqet edok: “Qulun olariq, atina baxariq, yata-
gin1 tomizloyarik; qanimizi tokmo, qurmizi canimiza qiymaym!” (16, s.219).
Bu motndo do samanla qadin baslangicindan ayrilan ruhlarin slagasi sezilir.
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Culmuslarin ev iglori gormasi Al ruhlu varliglarin xiisusiyystidir. Hal anasi,
Al arvadi olo kegondon sonra sahibins yedi il xidmat edir. “Saman séylomalo-
rinde qamlara siid veran albis mifoloji Ulu (Yer) Ananin simvolik obrazi say1-
lir. Clinki o, saman folklorunda Ulu Ananin atributlarmin dasiyicist kimi ¢ixis
edir (3, 5.37). B. Ogal yazir ki, yer iiziindo almis-gulmuslarla bas edo bilocok
yegana guc, yeralt1 ruhlarla miicadilo edo bilon samanlarin gucudur (15,
s.462). Al qizlar vo albast1 saman ruhlar1 hesab edilirlor. Hotta Tuva samanlar1
0z cagirislarinda albislar1 xatirlayirlar (19, s.237). Holmberg Trosanskiys isti-
nad edorok yazir ki, Yakut sdyloyicilorino gora, oliilor tizorinds Arsan Duolay
hokmranliq edir vo ona xidmat edon ruhlar kondlora gedir, xostaliklor yayir,
insanlarin canini alirlar. Bu ruhlarin adim1 Abasi deya geyd edon Holmberq
yalniz samanlarin bu ruhlar1 6z mokanlarma geri gqaytarmaq qiidratindo ol-
dugunu yazir. Ozii do avvalco onlara qanli qurbanlar verilmalidir (14, 5.486).
Trosanskinin qeydlorindo Yakutlarin iki clr abasilor oldugunu gorardk.
Yuxarida yasayan abasilor, yerin altinda yasayan abasilor. Guya yuxarida
yasayan abasilorlo asagida yasayan abasilor arasinda forq var. Yuxarida yasa-
yanlar daha ¢ox sor ruhlardir. Trosanski bu fikri belo izah edir ki, yakutlar {izii
simala dogru qalxdiqca onlar1 soyuq iqlim qarsilayirdi. Buna goro do, yakut-
lara goro onlar yuxaridaki abasilorin daha ¢ox zoror verdiklorini diistiniirdiilor
(22, 5.60). Xan mergen dastaninda (16, s.224) Torloo-Emegen qar1 var. Bu qga-
r1 samandir. Qarmnin alagig1 7 cayin qovusagunda yerlosir. Torloo garmin doqg-
quz haga toxmaqli mis qavalini yeddi giin ocaqda qurutdular. Torloo dogquz
hacali orbo ilo mis gavali alino aldi, yera sigmayan manyaki oaynino geyindi;
mis gavalla yellonondo yer-g0y torpanmoys basladi; yiiz altay onun kiirkiindon
asilan yliz zinqirovun sasino oks sada verdi (16, s.225). Homin bu sos bizo za-
h1 gqadinin ciyarini aparmis Hal anasmi gurultu salmaqla qorxutmaq morasimi-
ni yada salir. Saman da gavalina tez-tez vurmaqla ruhlar1 uzaqlasdirir; ogor
har hansi bir xostaliyi miialico edirss, bu yolla sor ruhlar1 qorxutmaqla onlarin
apardiglar1 ruhu geri gaytarirlarmis. Homginin, domirgi do ¢okici ilo domira,
ya da zindana tez-tez vurub sos salmaqla badxah ruhlar1 qorxutduglarina ina-
niblar (6, s.120). Yakut atalar sézlorino gora, samanin qadini hdrmato, domir-
¢inin gadimni iss ibadotos layiqdir (8, s.512)

Qar1 obrazmin mifoloji kdkii olan Hal anasmin xiisusiyyatlori sanki sa-
manin {izoring koc¢liriiliib: Mifoloji gohromanin dondan-dona girmasi, sokil de-
yisdirmosi samanizmdon qaynaqlanir. Hotta Yasar Coruhlu arasdirmalar1 za-
manit belo bir gonasto golir ki, samanlarin libaslarindaki ¢esidli iinsiirlorin vo
heyvan qaliglarmin olmasini samanin asrlik sofori zamani1 don doyisdirme qa-
biliyyatine malik olmasima igare edir (7, s.71). Safor dedikds, samanin Sliiler
diinyasina getmosi nazords tutlur. M. Eliadeys goéro samanin ruhunun heg bir
zorar gérmadon badanini tork edib uzaqlara geds bilmasi, yeraltina ens bilmasi
Vo ya goys ¢ixa bilmasi Samanin sagaldic1 vo ruh dasiyici funksiyasi- ekstaz
texnikasini bilmasi sayasindadir (8, s.214). Diinyanin miixtalif yerlorindoki sa-
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manlar yeralt1 soforo magara, quyu, ¢uxur, yerdaki har hansi bir desik, bulaq,
agac kotiiyli vo ya kokii kimi yerlordon baglarlar. Mosolon, Altay samanlari
oOliilor diinyasina gedorkon dnco mesolordon, yiiksok daglardan, ¢ollordon vo
quraq orazilordon kecor, daha sonra yeraltina gedon desiyos ¢atar vo bundan
sonra Oliilor diinyasma gedor (7, s.69, 70). Buradaki desik ofsana vo nagillar-
daki magarani, quyunu xatirladir. Hans1 Ki, biz tez-tez homin mokanlarda
qarilar1 goriiriik. Erix Noymana gore Ulu Ananin taxti, moskunlagmasi vo to-
cossiimii mohz dagda, magarada, qayada bas tutur (21, s.299). Bu mokanlar
haqqinda ikinci fasildo genis molumat vermisik.

Tirk xalglarinda saman vergisindon azad olmaq gadinlarin istirak: ilo
miimkiindiir. Altaylarda saman1 yers yixib qadinlart onun basmin {istiindon
kegmoyo macbur edirlor, yalniz bu yolla saman gabiliyyatini aldiglarini diisii-
niirlor (19, 5.277).

Saman gadinlarin Ulu Ana transformasiyalar1 ilo olagosini “Fatma ana-
nin ali”, “Umay Ananm” oli inanclarinda goriiriik. Fatma ana inanct Sarqi
Tiirkiistandak1 miisalman baxsilar baxsiligin Hz. Fatmadan qaldigina inanirlar.
Ruhi Orsoya goro burada qgamligm Islami forma aldig1 goriiniir (9, s.69). Bir
cox Tiirkiistan baxsilarmin yuxularma golon, onlar1 qaval gétiiriib baxsiliq elo-
moyo macbur edon ag sagli qar1 obrazi var. Goriicii vo hor seyi do bilon homin
cal sagl gar1 qadinlara dogum zamani himayogilik gostorir (4, s.85). Bu qar1
samanin qiivvot vo ilham aldig1 acdad ruhudur (4, s.123). Yuxarida qadmn sa-
manlarin osas funksiyalarmdan biri olaraq sonsuz qadinlara 6vlad istomo funk-
siyasini geyd etdik. Qar1 obrazinin mifoloji genezisindon bohs edorkon haq-
gqinda danisdigimiz Umay, qara ¢arsabli qadin bizo homin saman qadin1 xatir-
ladir.

Qarilar saman kimi yagis yagdirma, kiilok osdirmo morasimlorindo yer
alirlar. Tarixdo do bununla bagh faktlara rast golinir. Ragidoddin xobor verir
ki, Cingizxana qars1 doyiislords Cjamuxa gobilosi nayman sehrbazlarindan is-
tifads edirlormis. Qasirga torodon sehrbazlar onun tasirini sohv dl¢diiklorindon
qasirga Cjamuxalara qarsi ¢evrilib. Bu da Cingiz xanin golobasini sortlondiron
amillordon olmusdur (16, s.84). Bicurin do Yuebani sehrbazlarinin jujanlara
qars1 gar burulganm ¢agiraraq doyiisciilorin donmasina sabob olduqlarini yazir-
d1 (18, s.84). Burada qar1 saman deyil, sehrbaz kimi qeyd olunur. Lakin sa-
manlarm sehrbaz cadugor kimi ¢agirilmasi ilo bagl fikirlor do az deyil. Hotta
V. Bogoraz, D. Banzarovun tosnifatinda fal¢1 samanlar, caduger funksiyasini
yerino yetiron samanlar var (1, s.140). Fiizuli Bayat iso, ofsano vo inanislara
istinad edorok yazir ki, samanlar cadugor, falgilar1 sevmozlormis. Lakin sehr-
baz samanlarin oldugu da istisna deyil. Sehrbaz samanlara aptaah oyun vo ya
aptaah udagan deyirlor (1, s.169). Yasar Kalafat tiirk gadin gamlarm Islam
dini ilo bagl olaraq qadin Ovliyalara transformasiya olundugunu, cadugor,
sehrbaz qadinlarm falgi, baxici, hokim qadinlarin yerini ocaqlilara tohvil ver-
diyini yazir (11, s.79).
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Bozi Altay boylarmin inancia goros qadin samanlar murdar hesab edil-
diklari iiciin Ulgen va isiglt ruhlara qgamliq eds bilmozlor. Bu iso samanligm
kisilora kegmosiylo qadin samanlarin goy ruhlarina qamliq etmoyi qadaga edir
va onlarin vazifo sahalorini Erlik vo Yer-Su ruhlariyla mohdudlasdirdigmi tos-
diq edir (1, s.120-121). Hatta etnoqraf V. P Dyakonova yazir ki, Altay xalqla-
rinda ruh panteonu gam-samanlardan daha ohomiyyatli hesab edilir (20,
s.273). Eliade iso qadin samanlar1 "qara saman" adlandirir. Sobab iso gadin
samanlarin he¢ vaxt goyo sofor edo bilmomaloridir (8, s.222). Qadin saman-
larin yeraltma sofor etmosi uroboros prosesidir. Yoni qadin samanin yeraltina
sofori onun baslangicia-yarandigina, Ulu anaya donmoyidir. Ulu ana hor kos
iizorinds hokmranliq edon Yer ana- Hoyat anasidir. Ondan yaranan va dogulan
ona da gayidir (21, 116).

Folklor matnlorinds olan gar1 obrazi yeralt1 diinyasmin sahibidir. Qar1
obrazina yeralt1 diinyas1 ilo baglh mokanlarda rast golinir vo o, funksiyasina
gora digorlorindon forqlonir. Natico olaraq deya bilorik ki, dogulma, yaranma,
dirgalis olan yerdo garinin saman funksiyas1t meydana ¢ixir. Folklor motnlori
iizorinds apardigimiz arasdirmalara osason inanclardaki samanlarin funksiyasi
folklor motnlorindaki gar1 obrazinin tizorina transformasiya olunmusdur.
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XULASO

Moqalado XX asrin 40-70-ci illorinds Sokido yasayib-yaratmis vo uzun
illor “Sabuhi” adobi maclisina rohbarlik etmis Liitfali Hosonovun nasri va dra-
maturgiyasi konkret istiqgamotdon todqiq edilmisdir. Dramaturqun “Dayaqsiz
adam”, “Qardas torpaginda”, “Oliimo 6liim”, “Bas hokim”, “Giinas” pyeslori-
nin vo “Narahat adam”, “Direktor miiavini”, ‘“Xahis”, “Ogul mohobbati”,
“Zorrintac” vo bagqa hekayolorinin asas ideya xottini togkil edon votonparvor-
lik, insanporverlik, humanizm, monovi tomizlik dogrulug, hogigotsevarlik,
miihariboyo nifrot hissi kimi mosoalolor tohlil prosesindo oxucuya catdirilir.
“Dayaqsiz adam” pyesindo miisllif sovet qanunlarinin h6kmranhgi dovriindo
kolxoz hoayatinda olan ayintilori, kolxoz sadrlorinin 6zbasinaligini, kolxozgula-
rin omayino lageyd miinasibatini oxucularin digqgatine ¢atdirmugdir. Miiollif
osards kolxoz sadrini dayagsiz adlandirr, ¢iinki kolxoz sadri osas monovi da-
yag1 olan xalq mohabbatini itirmisdir. Dramaturqun “Bas hokim” pyesindos ire-
li siirdiiyli ideya bagori mozmun dasiyir. Hippokrat andina sadagot, monovi to-
mizlik vo monovi safliq, saglam comiyyet arzusu biitiin diinya hokimlorinin
monovi keyfiyyatlori kimi asords toblig olunur. Miisllif bu keyfiyystlori asorin
bas gohromani olan bas hokim Muradovun soxsindo iimumilosdirmisdir.

“Qardas torpaginda” pyesi fasizmo qars1 miibarizodo Azorbaycan vo rus
xalglar1 arasinda olan dostluga hasr edilmisdir. “Giinss” pyesindo yazi¢1 fagiz-
ma qars1 aparilan miibarizods xalqlarmn dostlugu vo vetonparverliyi ideyasini
daha da derinlosdirmisdir. Azarbaycan va diinya poeziyasinin qiidratli niima-
yandosi, yazigmin yaxin dostu olmus Boxtiyar Vahabzado bu osori ideya badii
va kompozisiya bitdvliyl baximdan ¢ox yiiksok doyarlondirmisdir.

Yaziginin nasr yaradicilifna aid olan “Narahat adam”, “Direktor miiavi-
ni”, “Xahis” hekayslorindo comiyystdoki ¢atigmazliglar1 aciq sokilde tonqid
edilmigdir. “Ogul mohobbati” hekayasinds yazig1 saglam ailonin formalasma-
sinda usaqlarin atanin 6z ogluna mohabbati fonunda oks etdirmisdir.
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Acgar sozlor: dramaturq, nasr, adobi miihit, dram osori, pyes, tip, hekayo,
yazig1, satirik nosr, siijet.

PE3IOME
JAPAMATYPI'USA U ITPO3A JIIOT®AJIU TACAHOBA

B cratbe uccnemyercss npamaTHdYecKO€ M IMPO3aWYECKOE TBOPUECTBO
JIrordamum ["acanoBa, sxuBmiero u TBopusiiero B 40-70-e roapr XX Beka B Ju-
TepaTypHo#t cpezae llleku u goaTHE TOIBI BO3MIIABUBIIETO JIUTEPATYPHBIA KPY-
#oK (Memxkiuc) «Cabyxuy». UneliHas akTyalbHOCTh Ibec apamarypra «Yeno-
Bek 0e3 omopel», «Ha Oparckoii 3emie», «CmepTh 3a cMepTh», «l 1aBBpauy,
«['roHenpy, pacckazoB «becrOKOMHOM YeI0BEK», «3aMECTUTENb JUPEKTOPAY,
«IIpocebay, «CHIHOBHSS JTIOOOBEY, «3apPUHTAK» U JPYrHe, a TaKKe Takue
YeJI0BEYECKOe UACH, KaK MaTPHOTHU3M, YEJIOBEKOJIIO0NE, TyMaHU3M, JTyIIeBHAs
YUCTOTA, YECTHOCTh, MPABIUBOCTh, HCHABUCTh K BOWHE MPHUBJIEKAIOT B XOJIE
mporiecca aHaJIM3a UCCIEeN0BATeNsl, KOTOPhIE OH XOTENI JJOBECTH 10 YUTATEIS.
B mpece «UenoBek 0e3 OMoOphD» OKUBISIOTCS HENOCTATKH B XO3SHCTBEHHOU
CUCTEME KOJIX03a, MOJOBOJBCTBO MpEACEAaTeNel KOJIX03a, MPE3PUTEIBHOE
OTHOILLIEHHE K TPyAy KOJXO3HUKOB BO BPEMEHA, KOTJa TOCIOACTBOBAIM CO-
BETCKHE 3aKOHBI. ABTOpP B CBOEH NPOU3BEICHUH HA3bIBAET MpECenaTens KO-
X03a OecCopHBIM YeJOBEKOM, TaK KaK OH JIMIIEH OCHOBHOW AYIIEBHOW OIO-
pBl, Kak HapojHas J0o00Bb. Mjes, mocraBieHHas IpaMaTypromM B Ibece
«I"maBBpau», HOCUT YEJIOBEUHBIN XapakTep. BepHocTh Bpaueil k kisTBe ['ur-
MOoKpara, AyIIeBHAs YHCTOTAa M YHCTas COBECTb, CIyXKallhe 3I0pPOBbIO 00-
IIeCTBa, MOpaJIbHOE KadecTBO Il Bcex Bpaued mupa. [Iucarens oOGoOumi
3TH KauecTBa Ha Jule riaBBpadya Mypazosa.

IIbeca «Ha 3emne Opats» mocBsilieHa Apy:k0e MEXIy azepOaiiiKaHc-
KM ¥ PYCCKUM HapoJiaMu, COBMECTHON OopnOe mpoTuB Qammnima. B mbece
«['ronemby nucarens emé 6osee yriayomn uaero Apy:kO0y U maTpuoTH3Ma Ha-
pooB B 60oprOe mpoTHB (hammzma. MoryiecTBEHHBIN MpeACTaBUTENb a3ep-
0ailipkaHCKOM U MUPOBOI mo33uM, OMM3kuii Apyr nucatens baxtusp Bara6-
3a/le€ BBICOKO OLIEHUJI MPOM3BEACHHE C TOYKU 3PEHUs XYAO0KECTBEHHOU 0CO-
OCHHOCTH, UJICHHON U KOMIIO3UIIMOHHON I[EIOCTHOCTH.

Henocratku B oOmiecTBe B OTKPBITON (hopMe KPUTHKYIOTCA B pacckazax
«becnokoiiHO# YenoBek», «3aMecTuTeNb AupekTopay, «IIpocsbay, BXoasiiue
B mpo3y nucarens. B pacckaze «ChIHOBHSS JIIOOOBBY» H300pa)kaeTcsi poiib
nereii B OpMUPOBAHUU 3A0POBOM ceMbU Ha (OHE OTIIOBCKOW IIOOBU K
CBOEMY JTUTSI.

KuroueBble ciaoBa: apaMarypr, mposa, JIdTepaTypHas cpenaa, Japama-
TUYECKOE MPOU3BEJEHUE, IIheca, THUII, paccKa3, MUcaTelb, caTUpUIecKas mpo-
3a, CHOXKET.
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ABSTRACT
DRAMA AND PROSE OF LUTFALI HASANOV

In the article, there are being investigated drama and prose of Lutfali
Hasanov who wrote and created works in Sheki literary atmosphere in 40-70th
years of XX century and led the literary council of ‘Sabuhi” for a long time.
The human ideas like the topicality of thoughts, patriotism, humanism, spiritu-
al purity, honesty, uprightness, hate to war in the plays of playwright such as
“Unsupported man”, “In the land of brother”, “Death to death”, “Chief phy-
sician”, “The sun” and in the stories such as “Troubled man”, “Deputy mana-
ger, “The request”, “Love for the son”, “Zerrintac” and etc. are remarkable is-
sues that the researcher wants to convey to the readers in the process of
analyze. In the play of “Unsupported man” there had been revived the shortco-
mings in the collective farm system, the arbitrariness of kolkhoz chairmen,
and their abusive attitude to labor of collective farmers at the time of soviet
laws dominated. In the work the author called the chairman of kolkhoz an un-
supported because he was deprived of main spiritual support- people’s love.
The idea of “Chief physician” has a human character. The loyalty to Hippoc-
ratic Oath of doctors serving the health of society, their spiritual purity and
honesty are moral qualities for doctors in all over the world. The writer gene-
ralized these qualities in the image of chief physician Muradov. The play of
“In the land of brother” had been dedicated to the friendship between Azerbai-
jan and Russian people, joint fight in the war against fascism. The writer even
more deepened the friendship and patriotism ideas of people in the fight aga-
inst fascism in the play of “The sun”. The powerful representative of Azerbai-
jan and world poetry, the close friend of writer Bakhtiyar VVahabzadeh highly
appreciated the work in terms of artistic features, idea and compositional
completeness. Deficiencies of society were openly criticized in the stories like
“The request”, “Troubled man”, “Deputy manager” which include to the prose
of writer. In the story of “Love for the son”, there had been elucidated the role
of child for the formation of sustainable family in the background of father's
love for his son.

Keywords: playwright, prose, literary atmosphere, play, drama, type,
story, writer, satirical prose, plot

Giris
Molumdur ki, milli adobiyyatin inkisafi region adabiyyatmmm todqiqin-
don asilidir. Buna gora do, milli adobiyyatin hor bir tomsilgisi lkonin ayri-ayri
regionlarini tomsil edir. Bu ndqteyi-nozordon XX osrdo Azerbaycan odabiyya-
tinda poeziyanin, nosrin vo dramaturgiyanin inkisafinda qodim madoniyyot
morkozi olan Soki muhim yer tutur. Toqdim olunan moqalodo XX asr Soki
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odobi miihitinin istedadli golom sahiblorindon olmus Liitfoli Hosonovun dra-
maturji vo nasr yaradiciligi ilk dofs olaraq tadqiq obyektino ¢evrilib. Hokim-
yazic1 uzun Illor “Soki fohlosi” qozetinin redaksiyasi nozdinda foaliyyot gos-
tormis “Sobuhi” odobi maclisino rohborlik etmisdir. Comiyyatdo gordiiyil ¢a-
tigmazliglara gars1 homiso disident miinasibat bildiron yazig1 saglam comiyyot
ugrunda miibarizoni hoyatinin osas monasi hesab etmisdir. O, saglam comiyyaot
ugrunda miibarizods tokco hokim kimi deyil, yazi¢1 kimi do soziin giiciindon
bacariqla istifado etmisdir.

Bu giin multikultural doyarlorin qorunmasi va tobligi sorhaddindon asili
olmayaraq hor bir 6lkonin osas siyasot istigamatidir. Buna gors, insanliq o
zaman siilh soraitindo yasaya bilor ki, dinindon va irqindon asili olmayaraq
xalqlar arasinda dostluq miinasibatlori barqarar olmus olsun. Bu multikultural
xuisusiyyatlorino goro Liitfoli Hosonovun asarlori ayrica kitab kimi nosr olun-
masa da, dovri nasr sohifalorindon oxucular torafindon mohobbatls qgarsilan-
misdir. Onun asorlorinin gohromanlar1 miixtalif xalqlari niimayandslori — rus-
lar, almanlar, azorbaycanlilar, giirciilor olmasina baxmayaraq onlar dost vo
qardasdirlar. Bu dostluq tellori yaziginin dram osarlorindo daha diqqgotgokici-
dir.

1. Liitfali Hasanovun dramaturji yaradicihg

XX osr Soki adobi miihitindo Liitfoli Hosonov on mohsuldar golomo ma-
lik dramaturqdur. Onun soxsi ev arxivinds 7 dram oasari qorunub saxlanilir. Bu
asarlarin bazilori Soki vo Ganco Dovlot Dram Teatrlariin sohnosindos tamasa-
ya goyularag béyik ugur vo tamasagi rogbati qazanmisdir.

Dramaturqun ilk qolom tocriibasi olan “Intiqam” pyesinda hadisalor fa-
sist diisorgolorinin birindo coroyan edir. Osordo dramaturq 200 nofordon artiq
osir qadinin agir hoyatini - iki gadinin: Xuraman vo Elenanin soxsinds timumi-
losdirmisdir. Pyesdo Xuraman qorxmaz bir qiz kimi tosvir edilir. O, fasist za-
bitlori Krauze vo Sulsu qulaginda gizlotdiyi zohorls zoharloyib dldirdr.

“Dayaqgsiz adam” pyesinin mévzusu kolxoz hoyatindan, kand maisotin-
don gotiiriilmiisdiir. Osar realist miisahidolor asasinda yazilmisdir. Osorin bas
moanfi qohromani kolxoz sadri Miirsiidovdur. Ozbasinaliq, monom-manomlik
onun hayat idealidir. Miirsiidov kéhnolik qaligi kimi yeniliyi sevmir, kolxozun
aqronomu, gonc, ali tohsilli miitoxossis Boxtiyarin kolxozun inkisafi vo kol-
xozgularin rifah1 namins olan tokliflorini qulagardina vurur.

Miirstidovun diqqatsizliyi ucbatindan kolxozgular omok intizamini po-
zur. Sadrin qiz1 Moalahat atasinin bu 6zbaginaligina dézmiir. Onun bu mosolo-
lorls bagli atasinin miiavini Boxtiyara dediyi: “Qorxursunuz! Bu sodro hormot
yoX, parastis vo yaltaqliqdur” [1, sah.148; 21] kimi sdzlori Miirsiidovun i¢ iizii-
nl acan vasitodir.

Osardo Miirsiidov eyni zamanda qorxaq bir adam kimi tasvir edilir. O,
gonc Boxtiyar1 6z yerino goz dikmokdo giinahlandirir, gecalor yuxusu orso
cokilir. Miisllif onu ayri-ayr1 suratlorlo rastlagsdiranda miixtslif psixoloji voziy-
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yatlords verir. O, kolxozgular garsisinda 6ziinlin dediyi kimi “palongs™ banzo-
yirsa, Istehsalat Idarasinin yeni partiya rohberi Vokilovun garsisinda miiti qula
cevrilir. Miirsiidov Xoslilovun gobulunda gonc aqronom Baxtiyarin tinvanina
bohtanlar yagdiraraq onu gozdon salmaga caligir.

Miirsiidov insafon kolxoz sadri olsa da, kolxozun omlakini dagitmayib.
Onun 0z sozlori ilo desok “atadan qalan evdon basqa he¢ noyi yoxdur” [1,
soh.149; 21]. Lakin o, dayagsizdir. Osl dayagi olacaq bir qlivveni — xalqin
etimadini itirib. 9sarin sonunda oxucu onun maskalanmis simasi ilo tanis olur.
Vaxtilo kondds tikilmasinin sleyhins oldugu xastoxana xastolonorkon onun
komoyina catir. O, artiq anlayir ki, kohno is tisulu ilo islomoyin vaxti kegmis-
dir. Buna gora do, sadrlikdon ¢ixarilmaq yox, 6zii uzaqlagmaq istoyir. Osarin
sonunda Miirsiidovun qiz1, yeni fikirli agronom Molahat kolxoz sodri segilir.

Osoarin sonunda Miirstidovun miiollifo dediyi sozlor boyiik maraq dogu-
rur: “Siz yazigismiz, uydurmalisiniz. Get, bala, get! Moni sakit burax! Illor ke-
¢or, gqayidarsan, monim yaratdigim kolxozun no hala diisdiiyiinii gérorson” [1,
soh.149; 21]. Maraqh miiraciotdir. Osar 1964-cii ildo golomo alinib. Gorason,
bir tipin dilindon sdylonmis fikirlo Liitfali Hosonov haradan bilirdi ki, zaman
kegacak, onun tosvir etdiyi ¢iiriik 6ziillii kolxoz sistemi dagilaraq yalniz tarix
sohifalarinds galacaqg.

Osorin miisbat suratlori sirasinda kolxozun ilk partiya toskilat katibi
Solim, gonc aqronomlar Boxtiyar vo Molahot miithiim yer tutur. Solim asordo
epizodik planda verilmisdir. O, daim Miirsiidovun hagsiz danlaqglar ilo iizle-
sir. Miirsiidov heg bir isdo onunla hesablasmur.

Osoarin miisbat qohromani olan Boxtiyar Miirsiidovun qiz1 Malahot xani-
m1 sevdiyi iigiin iki yol ayricinda qalmisdir. O, Miirsiidovun sohvlorini liziino
demokdo acizlik edir, onun nifrotini gazanmagq istomir.

Dramaturqg pyesdo miihiti {i¢lin xarakterik olan ara hokimi kimi balal1 bir
masoloya do 6z miinasibatini bildirmisdir. 9sards bu iimumilosdirmo ara arva-
d1 Masmanin {izerinds aparilmisdir. Masma qar1 yaramaz horokstlorini hoyata
kecirmokdo Miirsiidova arxalanir. Onun Miirsiidova isnadon: “Soni min yasa-
yasan. Birco giin bu kondde olmasan alom bir-birino qarisar. Gedak, a kisi,
arxamizda Miirsiidov kimi dag durur” [1, soh.150; 21], s6zlori oxucuda vo ta-
masacida ona qarsi nifrot hissi yaradir.

Miisllifin Masmo kimi surotlora gulusii epizodik surat olan Olyasonin
dili ilo tam agiglanir. Dramaturq Masmo kimi ¢Opgiilori tonqid edorak yazir:
“Mosma xala, sono bir sualim var. Diinyada ii¢ milyard adam var. Holo de-
yirlor daha ¢oxdur. Niyo bu ¢0p ancaq bizim usaqlarin bogazinda qalir?” [1,
soh. 150; 21], sozlori istehzali tonqid xarakteri dasiyur.

Liitfali Hosonovun dram yaradiciliginin an doyarli osorlerinden biri “Bas
hokim” [1; 7] pyesidir. Osorin bas miisbat gohromani bas hokim Muradovdur.
Hadisalor rayon xastoxanalarindan birinds corayan edir. Monzor adli ayaqlari
iflic voziyyatindo olan xastoys miinasibotlo suratlorin daxili alomi agilir. Mu-
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ollif iilvi hokimlik sonatinin sirlorini, hokimlorin Hippokrat andina hansi so-
viyyado sadiq olub — olmadigini asordo morkozi surstlor olan Muradov, To-
rano, Orsad, Riistom, Sakir vo basqalar1 vasitasi ilo agib gostorir. Pyesdo monfi
vo miisbat suratlor qutbl osorin ilk sohifolorindon oxucunun diggatini calb
edir. Osorin miisbat qlitbiindo qocaman hokim, biitiin xaostolorin sevimlisi Mu-
radov vo gonc hokim Torana dayanir. Torana gonc olmasina baxmayaraq iste-
dadli hakimdir. Tibb elminin yeni nailiyystlorini gozal bilir. O, istedadlilara
dayaq, savadsizlara diismon olan professor Nocofzadonin qizidir. Torans xasto
Monzarin sagalmaz dordine boylik timidlo baxir, onu yagamaga, hoyata hovos-
londirir. Bu isdo Toranonin dayagi vo maslohat¢isi xostoxananin bas hokimi
Muradovdur. Lakin diinya paxillardan va pislordon hali deyil. Toranonin zan-
gin biliyi, hokimlik gabiliyyati korafohim, savadsiz, aspiranturadan va isladiyi
kafedradan qovulan, bas dolandirmagq ii¢iin rayona gacan Sakiri narahat edir.
O, nainki savadsiz, homg¢inin acidil, loyaqotsiz vo oxlaqsiz bir insandir. 9sordo
miiollif bu tipin i¢ lizinii agmaq ti¢lin miixtalif situasiyalardan istifado edir.
Sakirin Manzar haqqinda dediyi: “Man aminam ki, Monzor 6miirliik sikostdir.
Belo bir xostoni sobado saxlamaq, iynalomok, badonini dolik-desik etmok, no-
hayat, s0bonin 6liim faizini siini olaraq artrmaq”™ [1, soh.151;7] kimi sozlori
onun nainki bir hokim kimi, homg¢inin monon yoxsul bir soxs kimi do oxu-
cunun vo tamasaginin goziindon salir. Toranonin gonc todqiqat¢i kimi qazan-
dig1 ugurlar Sakiri narahat edir. Paxilliq hissi onu rahat buraxmir. O, solahiy-
yotlorindon istifado edorok gonc hokimo bohtan atir. Xostoxanada 6lmiis gonc
oglan1 Toranonin Oldiirdiiylinii séylomoklo onu hadoloyir. Bu hadisslor Tora-
noni tongo gotirir. O, bu barodo Muradova bildirib xastoxanadan isdon ¢ixmaq
istoyir. Muradov ona taskinlik verarok, mibariz vo tomkinli olmaga gagirir.

Sakir Toranayo noinki bir omokdas kimi paxilliq edir, hom¢inin onun
soxsi hoyatina da qarisir. O, Toranoni sevon hokim Riistomo Torano haqqinda
iftirali, bohtan xarakterli so6zlor deyir. Sakir homg¢inin xastoxananin normativ-
lorino amol etmir. Xostalor iiclin ayrilmis dorman preparatlarinin onlara veril-
masini maohdudlagdirir. O, Torananin xostalora iynani qaydasinda toyin etdiyi-
ni bildikds 6zilino sigmir, $6bs miidiri salahiyystlorindon istifads edib onu toh-
qir edir. Sakir 6z cirkin amallori ilo tokco kollektivds deyil, ailasindo do se-
vilmir. O, ailesino xoyanat edarak, hoyat yoldasi Mehribandan ayrilmaq qora-
rma golir. 9sarin birinci sokli bu ciir basa ¢atir.

Ikinci sokil xostoxanada névbodo olan Riistomlo Toranonin séhbati ilo
baslanir. Bag hokim Muradov Toranoni ayig-sayiq olmaga ¢agirir. Soklin so-
nunda Sakirin iyronc harokati tamasa¢inin nazoring ¢atdirilir. O, hoyasizcasina
Toranays esq elan edir.

Osarin ikinci hissasi Muradovla Sakirin miikalimasi ilo baslanir. Sakir
harokatlorine gdro yoldasliq mohkomosino verilmisdir. O, artiq vicdani oyan-
mis haldadir.
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Dramaturq asordo namuslu, saf, tomiz mohabbati hor seydon iistiin tutan
surotlor do yaratmislar ki, Riistom va Keybala bu qgabildondir. Keybala Man-
zari sevir. Onun sevgisi tilvi sevgidir. Oxucu bunu onun Monzar haqqinda de-
diyi asagidaki sozlordon do goriir: “Bilmirom. Monzar boxtimo ¢ixan ulduz-
dur. Kor da, kegal do olsa gobulumdur” [1, soh. 151;7]. Osarin ikinci hissasi
nikbin bir sonlugla, Manzarin ayaq a¢ib gozmoasi ilo bitir.

Osorin Ugiincii hissosindo dramaturq Sakiri artiq monon tomizlonmis bir
insan kimi tamasacilara togdim edir. Xostoxananin laboratoriyasinda giiclii
yangin bas verir. Sakir hoyatmi tohliiko altinda qoyaraq laboratoriyanin qiy-
matli avadanliqlarim1 qurtara bilir. Naticado 6zii agir yanir. Dramaturq onu
xostoxanada tosvir edir. Atasi evino getmis hoyat yoldast Mehriban da artiq
onun yanindadir.

Osari diqqatle izloyan tamasagi vo oxucu goOrur ki, pyesds hadisalor
monfidon miisboto dogru inkisaf edir. Hadisolori bu istiqamato aparan iso bag
hokim Muradovun tomkinliyi, miidrikliyidir. Lakin ¢ox tosssiiflondirici haldir
ki, bu miisbat ideal diinyadan kogiir. Dramaturq onu elo-belo oldiirmiir. Artiq
Muradovun biitiin arzular1 hoyata ke¢misdir. Osorin ovvolindo biitiin monfi
keyfiyyatlori ilo yadda qalan Sakir, artiq asorin sonunda doyisorok tamamilo
monon kamil bir insan soviyyasino yiiksolmisdir. Cox maraqhidir ki, Murado-
vun oliimii Sakirin qucaginda tosvir edilir.

GoOzal ideyallar ifado edon bu osorin nosr olunmamasina baxmayarag,
osar 1966-c1 ildo Kirovabadda (indiki Gonco) tamasaya qoyulmusdu vo soh-
nays ¢ixarilmasimna bu giin do ehtiyac duyulur. Osar dil vo qurulus etibari ilo
do bitkin tosir bagislayir. Miiollif osordo atalar sozlori vo deyimlorimizdon,
obrazlarin dialogunda seir pargalarindan da moharatls istifado etmisdir.

Litfoli Hosonovun dramaturji yaradiciliginda “O gayidacaqmi?” adh 4
pordali, 11 sokilli pyesi do miihiim yer tutur. Bu pyes do mdvzu etibarilo ho-
kimlorin hoyat vo foaliyyatinoe hasr edilmisdir. Bu asor “Bas hokim” pyesinin
birinci variant1 tosiri bagislayir. Ciinki osardoki personajlar eyni vazifoli vo ey-
ni adli insanlardir. 9sarda diqqati calb edan yeni suratlor Parvin vo Camaldir.

Dramaturqun Béyiik Voton miiharibosi mévzusunda yazdigi “Oliim,
olim” [1, soh. 24], asori yaradiciliginin oan miivoffoqiyystli asorlorindon hesab
edilo bilor. Osor “Qardas torpaginda” adi altinda yazilmis, sonra iso mioallif
torofindon adi doyisdirilmisdir. Pyes Azorbaycan Yazigilar Ittifagmin orqani
olan “Azorbaycan” jurnalmmn (Iyun) 6-c1 ndmrasindo nogr edilmisdir.

“Qardas torpaginda”[1;3] pyesi Azorbaycan va rus xalqlar1 arasindaki
dostluga, miiharibado fagizmo qars1 aparilan birgo miibarizoys hosr edilmisdir.
Kamran, Iftixar, Poladov kimi qohroman azarbaycanlilarla yanasi digor xalgla-
rin niimayandalorini tomsil edon Neqov Alesandr Serqeyevig, Volkov, Adolf
Vilfovig, Stepan Rudnik, Gordtruda, Karl, Xausman, Zimmer, Oksana, Knel-
ler, Fangelski kimi suratlor do vardir.
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Liitfali Hosonovun dram asarlori sirasinda on maraqli niimunslordon biri
onun “Giinas” [1, soh. 23] pyesidir. Bu asor miisllifino boyiikk ugur gotirmis,
Kirovabad (indiki Gonco) Dovlot Dram Teatrinda miivoffoqiyyatlo tamasaya
qoyulmusdur. Tamasanm uguru vo aktyor heyati ilo bagh xalq sairimiz Box-
tiyar Vahabzados asagidaki qeydlori yazmigdir: “Osorin bas gohromani Giinos-
dir. Bu mosuliyyatli rolu respublikamizin xalq artisti Romziyys Veysolova oy-
nayir. Gilinog - R.Veysolova gohroman bir qizin obrazidir. Onun {irayi, cani,
vataning, xalqina olan boyiik va sarsilmaz mohabbatdir. R.Veysalova ifa etdiyi
rolun mahiyyatini derindon anlamis, onu qavramagi bacarmisdir.

“Glines” asarinds ikinci yadda qalacaq obraz Azor obrazidir. Bu maraql
rolu istedadl artist Korim Sultanov oynayir. Azor gestapo idarasi roisi Kraus-
tinin “yavaridir”. O, burada Azor yox, Sneyder adlanir. Bacarigli artist bu rolu
oldugca moharatlo oynamaqla borabor, sovet kosfiyyat¢isinin qlidrotini tama-
sacilar qarsisinda elo boyiik ustaligla canlandirir ki, onlar Azori — K.Sultanovu
dofalorls alqislayirlar.

Tamasada M.Coforovun ifa etdiyi Salmanov obrazi da ¢ox maraqli ob-
razdir. Salmanov ilk sohnalords mohabbati namins sadslovhliik edir. Onun so-
vet hokimino yarasmayan horokotlori tamasaginin nifrotino sobab olur. Lakin
sonralar Salmanov tamamilo basqa bir insan olur. Siijetin sonraki inkisafinda
Salmanovun fadakarcasina 6liimii, tamasagilar1 olduqca tossstiflondirir.

Tamasadaki qiivvatli obrazlardan biri do casus Qonborovdur. Bu miirok-
kob rolu respublikamizin omokdar artisti S.Hosonzado 6ziinomoxsus bir ustaliq
vo mohobbatlo yaradir.

Respublikamizin xalq artisti M.Burcaliyev “Giinos” dramasinda gestapo
idarasi raisi Kaustini oynayir. Lakin demok lazimdir ki, o, giiliis xatirino oyna-
dig1 obraz1 haddindon ziyads yiingiillogdirir ki, bu da tamasagilarin naraziligi-
na sobab olur.

Respublikanin xalq artisti ©.Yusifzado Rubanov, omokdar artist S.Mus-
tafayeva Bonovso, artist 9.Rzayev- Tarlan rollarinda yaxsi ¢ixis edirlor.

Tamasanin relissoru respublikanin omokdar incosonat xadimi Hiiseyn
Sultanov osorin ideyasini yaxs1 anlamig, gonc miisllifo qaygikesliklo yanas-
mis, onunla uzun miiddat islomis vo noticods iso maraqli bir tamasa meydana
cixmusdir.

Bostokar $.Axundovanin tamasaya yazdigi musiqi osorin gedigino uy-
gundur vo hadisalori yaxsi tamamlayir” [1, soh.154; 25].

Osarin ndgsanlarinl qeyd edorkon Boxtiyar Vahabzads yazir: “Terlan
Glinogin ogludur. Onu oldiiriirlor. Lakin évladinin 6liimiindon sonra ana onu
he¢ xatirlamir. Proloq sohnasindo Qonbarovun Sahini neco inandirib, onunla
sorhaddi kegmaosi tamasagilara ¢atmur.

Osorin sonunda ogulla ata (Qomborovla Sahin) garsilagmir ki, bu da aso-
rin milvaffoqiyystini azaldir. Tamasada operasiya sohnasi zaif verilmisdir.
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Gestapogularin sohnoys golmasi az osaslandirilmisdir. 9sordo Ribakov obrazi
tamamlanmamisdir’[1, soh.154; 25].

Osarin qisa mazmunu beladir: Har torafdon top saslori, pulemyot saqqil-
tilar1 esidilir. Sovet doyiis¢iilorinin agir hiicumu zamani blmo komandiri Sa-
hin Aslanov agir yaralanir. Qaranligda bir kolgo ona yaxinlagir. Sahin onu
vurmagq istorkon o saslonir ki, “mon diigmon deyilom, sons komok etmok isto-
yirom” [1, soh. 154]. ©vval Sahin inanmir. Sonra yad adam Sahini inandirir vo
onu arxasina alib arxaya dogru siiriiniir. Malum olur ki, homin kdlgo hokimin
sonadlorini oldo etmis casus Qonborovdur. Qonborov yara aldigi iigiin sovet
xostoxanasia diisiir. Xostoxananin hokimi Sahinin anasi1 Giinasdir. Sahin sa-
galdigdan sonra yeni toyinat alib basqa istiqgamoto gedir. Qanbarov iso xosto-
xanada qalib islomoyo baslayir vo az bir zamanda boylik hérmot gazanir. O,
Boanovse, Torlan vo Salmanov kimi tacriibasiz insanlarla yaxinlasib onlar1 alo
alir vo onlarm dolagiq mohobbsat mocorasindan istifado edorok cinayato sii-
rikloyir. Onun toruna birinci hokim Salmanov diisiir. Lakin Salmanov tezliklo
Qonborovun hiylasini baga diisiib onunla dalasir. Torlan kdmoya golir. Qon-
borov onu Oldiiriir. Qanboarov torofindon Torlanin 6ldiiriilmasi xobori horbi
xostoxanaya catir. Sonra hadisolor siirotlo doyisir vo gorginlosir. Xostoxana
diismon arxasinda qalir vo partizanlarla olbir foaliyyat gdstorir. Qonborov fit-
nokar omollorini hoyata kegirmokdo davam edir. O, Giinosi gestapocgularin oli-
no verir. Gilinog hobsdo olarkon Qonborov onun yanina golorok yalvarir, keg-
mis giinlori xatirladir. Tamasag1 asorin bu yerindo Qonborovun keg¢misi ilo ta-
nig olur. Malum olur ki, Qoanbarov Azarbaycanin qudurgan boy noslindon olan
Sahmar baydir. O, vaxtilo Giinasi gotiiriib qagaraq 6zilino arvad etmisdir. Onun
axtardig1 vo fasistloro vermok istadiyi alaya iso dogma oglu Sahin komandirlik
edir. Giinog hadisslorin asil mahiyyatini gestapoya diisdiikdon sonra bilir. O,
votonparvar bir Azorbaycan qizi, inca galbli vo duygulu bir anadar. Qalbinds
fasist iggalcilarma nifrotlo alisib — yanan Giinos miiharibonin ilk giinlorindon
cobhaya golmisdir. O, gestapoda har clir ozab-aziyyato doziir, diismona satil-
mir va: - Siz mona iki ndmrali coza yox, yiiz iki ndmrali cozani versoniz do,
he¢ bir sirr 6yrons bilmayacaksiniz, — deyir.

Gestapo raisi Kraustinin partizan alayini va Sahini olo kegirmok timid-
lori bosa ¢ixir. O, Giinogo dohsatli isgoncalor verir, ancaq Giinos dézorak su-
sur. Kraustin asordo asil fagist xislotli bir zabit kimi canlandirilmisdir. Onun
miiharibodos istiraki yalniz soxsi arzularmi hoyata kegirmak, harbi riitbosini ar-
tirmaqdir. O, iilvi insanliq hisslorine tamamils yad bir suratdir. Dramda Kraus-
tinin yaninda Sneyder surati tamasagilarin digqgstini calb edir. Bu cosur kosfiy-
yatg1 partizan Azordir. Sneyder asordo moshur alman Hindenburqun bacisi
ogludur. Azar bacariqh bir kosfiyyat¢t kimi Salmanovu fasist asirliyinden qa-
cirir. O, Qonborovu diismonlors partizan casusu kimi goloma verib hobs etdi-
rir. Mohz onun cosurlugu sayassindo moshur fasist zabitlori olan Kraustin va
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Rozental osir alinir... Osor bu ciir maraqli hadisalor fonunda davam edir vo ta-
masicalarda vatonporverlik ruhu asilayir.

9dibin dramaturji fonunda “Qara eynokli adam” [1, soh.22], “Okeanin o
tayinda” [1] kimi iizorinds genis todqiqat aparilmasi tolob olunan asarlori do
daxildir. Yaziginin “Qardas torpaginda” osori istisna olmagla (qeyd etdik ki,
bu asar “Azarbaycan jurnalmin 1956, 6 iyun sayinda nosr edilmisdir), yerds
qalan dram osarlori olyazmasi soklinds evinds saxlanilir vo inaniriq ki, golo-
cokdo bu asarlor Azarbaycan dramaturgiyasmin miivoffoqiyyatli osorlori sira-
sinda 0z yerini tutacaqdir.

2. Liutfali Hasanovun hekaya yaradicihgi

XX asrds biitovliikda Azarbaycan odabiyyatinda oldugu kimi, ayri-ayri
bolgalords do hekayo janr1 yazigilari golominds 6ziinii gdstormokds idi. Badii
nasrin bu kicik formasi Soki odabi miihitinin digoar adobi niimayandalori kimi
Litfoli Hosonovun yaradiciliginda da 6ziino genis yer almisdi. Hokim-yazi-
¢min gozi miihitin hor liziinii goriir, oyri-askiklorini secirdi. Miisllifin nosrinin
inkisafinda “Soki fohlosi” gozeti vo onun redaktoru, qorxmaz vo haqigatsevor
jurnalist Mohyaddin Abbasovun boylik rolu olmusdu. ©dibin comiyyatin miix-
tolif tobogolorindon secdiyi tiplorin miisbot vo monfi baximdan oks etdirdiyi
hekayolori on ¢ox “Soki fohlosi” gozetinin sohifolorindo oxuculara c¢atdiril-
misdi. Onun hekayo yaradiciligini movzu-miindorico etibarilo iki qismo ayir-
mag olar: 1. Satirik mozmunlu hekayolor; 2. Maisot hekayolori.

Yazigmin “Narahat adam” [9], “Sual” [1], “Istok” [1], “Yeni miidir” [1],
“Qiymotlor vo sifotlor” [9], “G6z agris1” [8], “Canfosanliq” [11], “Xahis” [10],
“Midir miavini” [4], “Onu kim 61dirdii?” [2] vo s. kimi hekayalori satirik
mozmunludur.

“Narahat adam”[9] hekayosinds yazig1 rois ©lomdarov suratilo 6ziindon
razi, hikkali bir momur surati yaratmisdir. Zohmatkeslorin rifahina lageyd mi-
nasibot bosloyon bu tip Soki Manzil Istismar Idarosine rohberlik edir. Olom-
darov gobuluna golon adamlar1 lageyd qarsilayir, onlarin vacib hall olunasi
masalalorini aylarla uzadir. Hekayado misllif kigik siijet xotti ilo ©lomdaro-
vun yaltag simasimni asagidaki kimi oxucusuna toqdim edir. ©lomdarov qobu-
luna galon adamin kimliyini bilmayorak onu gabuluna buraxmir, golon “nara-
hat adam”m nazir oldugunu bildikds iso miisllifin tosviri kimi: “©lomdarov
cevrilib stol arxasmna keg¢di vo oradan onu gdérmok istoyon narahat adamin
istiine atilmaq istoyirdi ki, birdon na oldusa qulaqlar1 asag1 sallanmig dovsana
dondii. Galon nazir idi. ©lomdarov onun gasisinda miiti qula dondii.”[9] Miisl-
lif zomanaesi ti¢ilin saciyyavi olan idars miidirlorinin 6zbaginaligini vo yaltag-
ligin1 ¢oX qabariq sokilde oxucularin nozerine ¢atdirmigdir.

Odibin “Miidir milavini” [1; 4] hekayosindo do eyni bu sujet oxsarligi
digqati calb edir. O, Balammadov surati ilo 50-60-c1 illordoki ticarat vo ticarat-
dokilarin harin hoyatini realistcosina miasir oxucuya catdirir. Miollif Balom-
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madovu bir miiavin kimi 6z “somimiliyi”, “mehribanlig1”, “sodaqeti” vo “qay-
gikesliyi” ilo bagsqalarindan qabariq verir. Balommadov bu xiisusiyyatlorino
gdro irali ¢okilir. Rayon Icraiyyo Komitasinin rohberliyi onu ticarat miiossiso-
sino miidir qoymagq toklifini irali siiriir. Balommodov miidir toyin edilir. Lakin
Balommoadov miidir tikesini uda bilmir. Yumsaq kreslo, xidmatinds olan “Po-
beda”, arvadinin istoklori onun beynini dumanlandirir. O, salahiyyaotlorini aga-
raq Oziino yeni toyin edilmis miavini diizgiinliiylino gors isdon ¢ixarir. Bu
isdon ¢ixarilma Balommodovun faciosini dorinlosdirir. Idaroyos golmis yoxla-
ma komissiyas1 Balommodovu isdon azad edir: “Tomtoraql kabinet do, arva-
dinmn ¢ox sevdiyi “Pobeda” da, miidir kabinetinin azomatli agarlar1 da Balom-
modovun olindon ¢ixir” [1, soh. 157; 4].

Yazi¢inin satirik nasrindo “Xahis” [1; 10] hekayosi do miihiim yer tutur.
Hekayado tonqid hodofi idars roisi Qolayzadadir. Miisllif bu tipin portretini
rongarong boyalarla yaradaraq yazir: “Softorali rois kabinetinin mesinli qapi-
sin1 qorxa-qorxa aralayib igari boylananda toxsun sifatli, peysori yogun, mor-
tobo buxaxli Qolayzado 6ziinii elo dartib oturmusdu ki, uzaqdan baxanlar onun
bogazinda siimiik qalmis hacileylok qusuna bonzado bilordi” [1, soh.157;10].
Bu tosvir Qolayzadonin kimliyini, soxsiyyetini miioyyonlosdirmok ii¢lin oxu-
cuya kifayot edir. Softorali kimi miskin adamlar ona qol-qanad verib, istis-
marina, harm hoyat slirmosino gorait yaradirlar. Liitfoli Hosonov Qolayzadonin
Softorali ilo miikalimosini yazigi istedadi ilo verir. Bu miikalimonin bir torofin-
do Oziindonrazi amir momur, digor torafindo iso qorxaq, miskin, 0ziiniin vo
balalarmin yemodiyi toamlar1 dobdobali siifroys diiziib, Qolayzads kimi adam-
lara yedirmok {i¢lin onu evino qonaq dovot etmoyo yalvaran yaltaq bir tip
durur. Liitfali Hosonovun satirasi bitib-tiikonmozdir. Onun satira isiginda ya-
sad1g1 comiyyatin biitiin tabagalori 6ziinomoxsuslugu ilo oks edilib.

Odibin osorlori sirasinda fodakar insanlarm, zohmotkes adamlarin hoya-
tin1, maisotini oks etdiron hekayslori do ¢oxluq toskil edir. Miisllif insanin 6z
omayi ilo ucalmasmi, omayin haqigston sohrat-san olmasi ideyasini “Ata vo
ogul” [1; soh.16] hekayasindo Sordar kisi vo oglu Muxtarm soxsinda canlan-
dirmigdi. Muxtar Sordar kisinin ogludur. O, traktor¢uluqda yiiksok is gostori-
cilori olds etdiyino gora Sosialist Omoyi Qohromani adina layiq gorldr.

Muisllf “Zarrintac” [1; soh.18] hekayasindo Conubi Azarbaycan zohmaot-
keslorinin agir gilizoranin1 Zorrintac adli bir qizin acmacaqli hoayat: fonunda
tosvir etmisdir.

“Ogul mohobboti” hekayasindo Liitfoli Hosonov iqtisad¢1 Nadir surati ilo
ailo soadotini konar tosirlorlo itirmok tohliikasi ilo lizlogon insanlarin taleyini
goloma almigdir. Nadir Seadot adh bir qizla qarsilighh sevgi ssasinda ailo
hayat1 qurub evlonmisdir. O, xosbaxt ailo hoyat1 yasayir. Rosad adli oglu da
diinyaya golmisdir. Lakin Nadirin Kirovabada (Goncoy9) islomoys getmasi ilo
voziyyat doyisir. O, islodiyi miiossisaodo Sonubor adli iqtisad¢t bir qizla tanis
olur. Onun ailssinin varlig: tohliiks altindadir. Nadir iki yol ayricindadir. O, ya

110



Qarbi Kaspi Universiteti Me 2, 2021 Elmi xabariaor

Sonubarin tesiri altina diisiib, ailesini atmali, ya da isini atib Sokiyo-ailosinin
yanma qayitmalidir. Ogul mohabbati {istiin golir. Nadir is yerini doyisorok
ailosinin yanina gayidir.

Yazigmin “Saxta mohobbot” [13], “Etiraf” [14]," Axirt no oldu” [15],
“Xasiyyotnama” [17], “Nisan liziiyli gayitdi” [19], “Bas tutmadr” [11], “Yolda
sohbot” [11], “Iki dost” [5], “ Ah o geco” [6] va s. kimi onlarla hekayalorinda
comiyyatin miixtolif toroflori oks etdirilmisdir.

Natica: Movzunun todqiqi aktual sociyys dasiyir. Liitfali Hosonovun
dram vo nosr osarlori regional aspektdon comiyyotdo monavi torbiys islorinin
hoyata kecirilmasindo vo moisatinin dyronilmasindo miithiim ohomiyyot kosb
edir. Hokimlik faaliyysti ilo bagli hoyat1 dorindon miisahido edon yazi¢i dram
osarlorindo yaratdigi monoviyyatca kamil insan suratlori ilo miigoddes Hip-
pokrat andma sodaqgotini niimayis etdirmisdir. Comiyyatin inkisafinin asas
qarant1 olan monavi torbiyonin vazifslori insanm taleyinin asas gotiiriilmosi,
risvotxorluga qarsi miibarizo, insan maraqlarina hormot vo ehtiram Liitfoli
Hosonovun tohlili etdiyimiz asarlorinin asas ideya letmotividir.

Maqalos regional aspektdon on yeni dovr Azorbaycan adobiyyatinin, xii-
susilo onun XX asrdo ohomiyyatli qolu olan Sokido odobi miihitin dyronilmoe-
sindo miithiim shomiyyat kosb edacakdir.
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XULASO

Xalqin var oldugunu gostoran, tarixini 6zlinds yasadan, kimliyini oks
etdiron, milli tofokkiiriinii birlosdiron on doyarli monavi sorvat onun dilidir.
Dil milli 6ziiniidork hisslorinin formalagsmasinda boylik 6nom dasiyir. Ana
dilimiz dévlatimizin milli ideologiya qaynag1 azarbaycangiligin asas linsiirlo-
rindondir. Biitiin dovrlordo ziyalilar bu doyarli monavi sorvetin safligi, qorun-
mas1 yollarini diistinmiis, dilin ohato dairasini geniglondirmoyo ¢alismislar vo
stibhosiz ki, bu masolodo xalqin monafeyi do nozoro alinmisdir. Onlarm foa-
liyyati, saslondirdiyi fikirlor dovlatin osas ideya gaynagima c¢evrilmisdir. Xalq1
yasatmaq ti¢lin ilk ndvbado onun dilini yasatmaq lazimdir. Miixtolif dovrlordo
yasayib-yaratmis sonotkarlarin yaradiciligr dilin kecgdiyi tarixi moarhalalori
0ziindo ehtiva edir. Odobiyyatimizda tiirk¢iilityiin - azorbaycangiligin tocassii-
mand tapdigr ana dili seirlori ¢oxdur. Dovlotimizin asas istiqgamatlondirici
mofkurasine xidmot edon bu seirlordo xalqin tarixi ilo birbasa bagl olan dili-
mizin adinin mansaying, tasokkiil tapib formalasmasina digqet verilmisdir. So-
notkarlar dilimizin poetik imkanlarindan istifado edorok xalqin milli xarakte-
ring, ruhuna, tarixino uygun niimunslor yarada bilmislor. Poeziya niimunalori
onu demays osas verir ki, dilimiz osrlorin simagindan iizii ag ¢ixaraq bu gilinkii
milli dil soviyyssino ¢atmis vo bundan sonra da xalqumiz var olduqca, ona
xidmot gostoron ana dili do yasayacaq, var olacaq. Xalqn dilini bilmayon
millotin ruhuna, monoviyyatina, tarixino do bigans olar. Bu kigik moqalodo
gonclorin torbiyasing, monaviyyatina tosir edon hom ictimai-siyasi, hom do
badii fikirdo formalagmis azorbaycangiliq ideyasinin giic verici monbayi olan
ana dilinin oks olundugu bir sira qaynaqlar1 (tam olmasa bela) nozordon kegir-
maya ¢alisdiq.

Acar sozlor: ana dili, mofkurs, azorbaycangiliq, usaq adabiyyati, poezi-
ya, maarifcilik, xalq
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THE NATIVE LANGUAGE IS THE MAIN SOURCE OF
AZERBAIJANISM

ABSTRACT

The native language is the most valuable spiritual wealth that ensures
the existence of the people, keeps its history, reflects its originality and unites
its national thinking. Language is of great importance in the formation of
national identity. Our native language is the source of the national ideology of
our state and one of the main elements of azerbaijanism. The intelligentsia at
all times came up with ways to protect and preserve this valuable spiritual
wealth, tried to expand the scope of the language, and, of course, in this mat-
ter, the interests of the people were always taken into account. Their activities
and opinions became the main source of state ideas. In order to preserve a
people, first of all, it is necessary to preserve its language. The works of
writers who lived and worked in different periods include historical stages in
the development of the language. There are many poems in our literature that
embody Turkism - Azerbaijanism. In these poems, which serve as the main
guiding ideology of our state, attention is paid to the origin, the formation of
the name of our language, which is directly related to the history of the nation.
Using the poetic potential of our language, writers were able to create samples
that correspond to the national character, spirit and history of the people.
Examples of poetry give us grounds to assert that our language has stood the
test of centuries and reached the level of today's national language, and as
long as our people exist, the native language that serves them will live. Those
who do not know the language of their people will be indifferent to the spirit,
morality and history of their nation. In this short article, we tried to consider a
number of sources reflecting the native language, which is a powerful source
of the idea of Azerbaijanism, formed both in socio-political and artistic
thought, which affects the upbringing and morality of young people.

Keywords: native language, ideology, Azerbaijanism, children’s litera-
ture, poetry, education, people.

POJHOM SI3bIK - T'TABHBIV HICTOUYHUK UJIEN
A3BEPBAMI)KAHCTBA

PE3IOME

PoHOM SI3BIK SIBJISIETCSI CAMBIM LIEHHBIM JTYXOBHBIM OOTraTCTBOM, KOTO-
poe oOecreunBaeT CyIIECTBOBAHME HapoJa, XpaHUT B cebe ero HCTOpHIO,
OTpa’kaeT ero caMOOBITHOCTh M OOBEIUHSET €r0 HallMOHAIBHOE MBIIICHHE.
SI3pIK UMeeT 0oJblIoe 3HaueHHe B (JOPMUPOBAHUN HALIMOHAIBHOTO CaMOCO3-
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HaHusA. Hamr pogHOM A3bIK SIBJISETCS UCTOYHUMKOM HALMOHAJIBHOM MIEOJIOTHUU
HAIIer0 TOCYJapCTBAa W OJHHUM W3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB a3epOaiiKaHCTBa.
WuTennmurennuys Bo BCE BpEMEHa PUIyMbIBaIa CIIOCOOBI 3alIUThl H COXpaHe-
HUS 3TOTO IIEHHOTO JyXOBHOTO OOraTCTBA, MBITAJIACh PACIIUPUTH chepy npu-
MEHEHHS SI3bIKa, M, KOHEYHO K€, B 3TOM BOIIPOCE MHTEPECHhl HapoJa BCEraa
YUYUTHIBAIACH. VX JEATENHHOCTh U MHEHHS CTaId OCHOBHBIM HCTOYHHKOM
uaen rocygapera. YtoObl COXpaHUTh HAPOJI, B TIEPBYIO Ouepeab HE0OX0AMMO
COXpaHUTh ero s3bIK. [Ipow3BeneHust mucaTenei, )KUBIIUX U TBOPUBIIUX B
pa3HbI€ NMEePHO/Ibl, BKIIOYAIOT HCTOPUUECKHE ITAIMbl PAa3BUTHS s3bIKa. B Hamei
JTUTEpaType MHOTO CTUXOTBOPEHHH, B KOTOPBHIX BOTUIOIIACTCS TIOPKU3M —
azepOaii/pkaHCTBO. B 3THX CTUXOTBOPEHMSIX, KOTOPBIE CIIY)KaT IJIaBHOM pyKoO-
BOJISAIIEH MUICOJIOTHEH HAIIETO TOCYIapCTBa, BHUMAHUE YAEISETCS MPOUCXOXK-
JICHUI0, CTAaHOBJICHWIO Ha3BaHUS HAIIETO $3bIKa, KOTOPOE MMEET Hemocpe-
CTBEHHOE OTHOIIICHHE K WCTOPUH Hapoja. VICmoib3ys MOITHYECKUN TOTEH-
[IAaJl HAIIETO SI3bIKa, TUCATEN CMOTJIM CO3/IaTh 00pa3Iibl, COOTBETCTBYIOIIHE
HallMOHAJILHOMY XapakTepy, IyXy U UCTOPHUH Haposa. [Ipumepsl mo33un 1arT
HaM OCHOBAHUS YTBEP)KIaTh, YTO HAII SI3bIK BBIACPKAT UCIIBITAHUE BEKAMH U
JOCTUT YPOBHSI CETOAHSIIHETO HALIMOHAJIBHOTO $3bIKA, W MOKAa CYIIECTBYET
HaIll HAPOJ, POTHOM S3BIK, KOTOPBIM €My CIYXHUT, OyaeT kuTh. TOT, KTO HE
3HAET A3bIKa CBOETO HApOJia, OyAeT 6e3pa3inyeH U K AyXy, HDaBCTBEHHOCTU U
HWCTOPUU CBOEHW HalMu. B 3TOM KOPOTKOW CTaThe MbI MOMBITAIUCh PACCMOT-
peTh P UCTOYHUKOB, OTPAXKAIOIINUX POAHOU SA3BIK, KOTOPBIM SBIISETCS MOII-
HBIM HCTOYHHMKOM HJIeU azepOaiipkaHcTBa, chopMUpOBaBIIEica Kak B 001ec-
TBEHHO-TIOJIUTUYECKOM, TaK U B Xy/J0’KECTBEHHOM MBICIIH, KOTOpasi BIUSAET Ha
BOCIIUTAHUE U HPABCTBEHHOCTh MOJIOJIEHKHU.

KutoueBble ci1oBa: poIHOH s3bIK, HICOJIOTHS, a3epOaiiKaHCTBO, JIeTC-
Kasi JINTepaTypa, [033us, MPOCBEIICHUE, HAPO.

“Dilini gorumayan xalqin qilinci kasmaz”.

Hoar bir xalqin var oldugunu gostaran, tarixini 6ziindo yasadan, kimliyini
oks etdiran, milli tofokkiirinii birlesdiron on doyorli monavi sorvat onun
dilidir. Dil milli 6zlinlidork hisslorinin formalagsmasinda boyiik 6nom dasiyir.
Bunu nozords tutan Ulu Ondor Heydor Oliyev demisdir: “Biz faxr edirik ki,
miistaqil Azerbaycan Respublikasinin dovlst dili olan Azorbaycan dili son bir
osrlik dovr orzindo boyiik inkisaf yolu kegorok liigat torkibini zonginlosdirmis,
grammatik qurulusunu cilalamis vo diinya dilleri i¢orisinde 6z layiqli yerini
tutmusdur. Dovlat atributlarindan biri sayilan dil biitliin xalga xidmot edir”.
Azaorbaycanda XIX asrin ortalarindan baslangic alan ana dili, vatonin birliyi vo
azadlig1 ugrunda istiglal miicadilosi XX asrin avvallorinde ddvleat¢iliyimizin
(qusa zaman kosiyinds olsa belo) formalagmasina, milli mafkurs baximindan
vahid bir ideologiya otrafinda birlosmoasina sabab oldu. Prof. N.Somsizada
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“Azarbaycangiliq”dan bohs edorkon yazir: “Ideologiya comiyyatdo birliyi,
iimumxalq miinasibatlorini qorumagq, millatin tarixde movqeyini tasdiq va izah
etmok (cgUn yaradilir.” [13; 11] Daha sonra alim geyd edir ki, “Oziindo
tiirkciilik, islamgiliq vo vatongilik dayarlorini birlogdiron homin ideologiya -
Azorbaycangiliq idi”. [13; 48] Ana dilimiz do dovlotimizin milli ideologiya
qaynagi azorbaycangiligin osas tinsiirlorindondir.

Xalq sairi B.Vahabzado yazir: “Dovlati olmayan millotin mévcudlugu-
nun baslica tominati tarixi yaddas, dil vo adabiyyatdir”. Azarbaycan odobi dili-
nin formalagsma dovrii XIX asro tosadiif edir. Xalq yazicis1 El¢in dogru olaraq
ana dillimizin seir dili olmasin1 M.P.Vagqif yaradicilig1 ilo baslayir, mohz ho-
min donomdon xalq odobiyyatina yaxinlasdigini vurgulayir: “Vaqif Azorbay-
can poeziyasini dil baximindan millilosdirdi. Vaqifin bdyiik dil inqilab1 (bu
yerda dillo bagli mohz inqilab!) vo Vaqif ononslorini davam etdiron Zakir dili
olmasaydi, XIX asrda belos biitiin olverisli soraitlors baxmayaraq, Azorbaycan
dilinin adobiyyatin aparici dilino ¢evrilmasi prosesi gat-qat agir iraliloyocokdi”
[1; 32] Dogurdan da XVI asrdon baslayan millilosmo - S.1.Xotai, Asiq Qurba-
ni, M.P.Vaqif yaradiciliginda xalq dilinin adabi dillo gaynayib-qarigmasi XIX
osrdo Oziiniin inkisafinin yiiksok mogamma ucalir. Orab olifbasinin ¢otinliyi
artiq dovriin tolobini tomin etmok giiclindo deyildi vo yeni olifbanin yaradil-
masi1 zoruratini ortaya ¢ixarmigdi. Boylik miitofokkir M.F.Axundovun olifba
ugrunda miibarizosi XX asrin ovvallorina qodor davam etmis, H.Zordabi,
F.Kécorli, Mirzo Calil, A.Saiq, U.Haciboyov, N.Norimanov, ©.Hiiseynzado,
O.Agayev, M.O.Rasulzads, M.O.Sabir vo H.Cavid veo digor ziyalilarm yorul-
madan, usanmadan, boyiik fodakarliqla apardigi isin baslangici olmusdu. Ma-
arif¢iliyin genis viisot aldig1 bu donomlordo azorbaycangiligir 6z diisiinco vo
amalinda toblig edonlorin qarsisinda duran on vacib mosslolordon biri, Votonin
acmacaqli vaziyyotdon qurtarmasinin bir sobobi do dil ugrunda miicadilodon
giic alirdi. Tadqgiqatcilarin oksoriyyoti dogru olaraq C.Mammadquluzadonin
“Azorbaycan” moqalasini azorbaycangiligin moramnamasi hesab edirlor.
“Molla Nasraddin” Azarbaycan vo azorbaycanciliq ugrunda milli miibarizonin
ilk adobi-falsofi abidasidir. Jurnal milli istiglal, hiirriyyst ugrunda miibarizoni
— Ana dili ugrunda miibarizodon basladi. [13; 58] Dil toasssiibkesliyi ¢okon
ziyalilar bu doyorli monavi sarvatin safligi, qorunmasi yollarini diisiiniir, dilin
ohato dairosini genislondirmoys calisir vo siibhosiz ki, bu masalodo xalqin
monafeyini nozors alirdilar. Dahi bastokar Uzeyir Haciboyov “Dil” moqalosin-
do yazirdr: “...agoer biz 6z ana dilimizo indiyo godor baxdigimiz nozorlo bax-
maqda davam edarsok, yani heg¢ bir shamiyyat vermosak, ola bilor ki, giinlorin
bir gilinii dilimiz itor, batar, yox olar vo bir millstin do ki, dili batdi, onda o
millot 6zili do batar, ¢iinki bir millotin varligina, isbati-viicud etmosino sobab
onun dilidir.” [3; 86] Boyiik tirok yangisi ilo golomo alinmis fikirlorde mills-
tini, xalqmi diistinon hor bir ziyalmin istoyi tocesstimiinii tapmisdir. Eyni
cobhodo soforbor olmus miitofokkirlor sirin ana dilindo islodilmis s0z vo
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ifadoalorlo xalgin golbina tasir etmis, gonc naslo votonparvarlik, humanizm vo
insanparvarlik duygularini talqin etmislor. F.K6¢arli yazirdi: “Ana dili millatin
monovi diriliyidir... Ananin siidii badonin mayssi oldugu kimi, ana dili do
ruhun qidasidir. Hor kos 6z anasini vo vatonini sevdiyi kimi ana dilini do
sevir.” [6; 79] Bu miitofokkirlor ana dilini xalqmn monovi inkisafinda miithiim
amil hesab edir, millotin yagarli§inin tominatin1 elm vo maarifds, yeni tipli
moktaoblordo, ana dilindo tohsildo goriir, o sobobdon do dilin haminin anlaya
bilocayi asan bir goklo salinmasinin torafdari idilor. T.Salamoglunun vurgu-
ladig1 kimi: “Milli dil - ana dili problemi milli inkisaf, milli 6ziiniitanitma
kontekstindo gotiiriiliirdii”. Onlarin foaliyysti, saeslondirdiyi fikirlor dovlstin
osas ideya qaynagina g¢evrilirdi. N.Norimanov “Nor” imzasi1 ilo ¢ap olunmus
“Bu giin” adli moqalesindo yazirdi: “Ana dili! No qgodor rafig, no godor ali
hissiyati - golbiyys oyandiran bir kolma! No godor méhtorom, miigaddas, no
qadar azomatli bir qiivva! Bir dil Ki, son daha besikds ikon bir layla soklinda
0z ahong va lotafatini sona esitdirib, ruhun on dorin gusolorindo nags bagla-
yibdir! Bir dil ki, ibtida o dilds yaxsi-yamani bilibson, soni yaradani taniyib-
san, haman dil, diyari-qiirbatdos, biganalar i¢ino diisonds ona hasrat galirsan.
Lakin, ittifagon onu esidondos iiroyin doyiinmoyo, iiziin giilmoyo baslayir, comi
osabimn tohoyyiic edir, beynin, fikrin, xoyalin islomoyo baglayir”. [10] O.Hii-
seynzado do “Tiirk dilinin vozifeyi-modoniyyasi” moqalosindo xalga olan do-
rin sevgisini izhar etmigdir. Y.V.Comonzominli iso deyirdi: “Odur ruhum, ana
dilim”. Bu tip niimunslorin saymi istonilon godor artirmaq olar. Goriindiytl
kimi, aparilan miicadilo bosuna getmodi. Dilin voziyyati, inkisaf soviyyosi xal-
qin toraqqisi ilo bagli olur. Ana dili - milli ruh, tarixi-yaddas, milli manlik,
Oziinlidork simvolu kimi ddvlotgiliyimizin vo onun osas, aparict ideyasinin
formalagsmasina imkan yaratmisdir. Akademik I.Hobibboylinin fikirlorini xa-
tirlatmaq yerino diisor: XIX osrin axirlarindan etibaron Azorbaycan dili vo
Azorbaycan xalqi anlayiglarinin motbuatda vo odobiyyatda islodilmosi ilo
konkret olaraq azerbaycangiliq mofkurasi formalagsmaga baslamigdir.

Azorbaycan xalqinm milli-monovi varligi on dolgun sokilde onun ode-
biyyatinda oksini tapmigdir. Xalq1 yasatmaq liciin ilk novbads onun dilini ya-
satmaq lazimdir. Miixtalif dovrlorde yasayib-yaratmis sonatkarlarin yaradicili-
g1 dilin kecdiyi tarixi morhalslori 6ziindo ehtiva edir. ©dobiyyatda, poeziyada
ana dilinin sonino sdylonilmis ytizlorlo seirlor var ki, burada da eyni ruh, eyni
ideya davam etdirilir. Bu baximdan dilimizin inkisafi, toraqqisi ugrunda cali-
san Bokir Cobanzadonin “Ana dili” seiri digqati ¢okir:

Bilmirom tiirkmiidiir, tatarmi adin,

Sirinsan, dadlisan, Tanridan dadin...

Qobrimdo moloklor suallar sorsa,

Ozrayil dilima min dilylin vursa,

“Oz ana dilimdo sorus” deyarom,

Oz ana dilimdo &tiib dlorom.
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Son nofosdo belo “ana dilindo 6tmoyi” arzulayan B.Cobanzado elmi
osarlorindo do dilimizdon bohs agarken tlrk dili, tlrk-tatar dili, azori dili
soklinds ifadalors miiraciot etmisdir. “XIX oasrin sonu, XX asrin avvallori
Azorbaycan vo azorbaycanli anlayislar1 giindoma golso do, bdyiik bir ziyali
nasli, ictimai-siyasi xadimlor, motbuat, incosonat, maarif is¢ilorinin tanmmis
niimayandalori azarbaycanli ilo miiqayisads tiirk milli kimliyine stiinlik ve-
rirdilor. Buna sobab azorbaycangiliq ideyasmin hotta ziyali tobagesindo holo
milli stiur kimi formalagmamasinda idi.” [9; 98-99] “Azarbaycan dili” anlayi-
sinin kokiindo vo ya mongoyindo “tiirk dili” anlayis1 dayanir. Calil Mommaod-
quluzdonin dili ils desak, har millatin 6ziino moxsus ana dili var ki, onun mox-
susi malidir. M.Saxtaxli da “Zaqafqaziya miisolmanlarmi neco adlandirmali”
[12] mogqalasinda bu masaloys aydinliq gotirmoys ¢alismisdir: “Zaqafqaziya
miisolmanlarin1 azorbaycanlilar, onun dilini iso Azorbaycan dili adlandirmaq
yerino diisordi”. R.Eyvazova “Azorbaycan dili” anlayisinin tosokkiil tarixini
belo izah edir: “Azaorbaycan dili” adi alana godor dilimiz, xalqumiz miixtalif
terminlorlo adlanmisdir ki, bunlardan on osast “tiirk” terminidir. “Tiirk™ ter-
mininin iglonmasi tokco Azorbaycanla bagli olmamis, biitiin tiirk xalglar1 vo
dillori qrupuna aid olmusdur” [2; 8-9]. Bir sira elmi odobiyyatlarda geyd olu-
nur ki, miiasir dovrdo “tiirk dili” vo ya “tlirkco” adi, osason, iki anlayis1 bil-
dirir: imumiyyastlo diinyada mévcud olan biitiin tiirk dillorini; bir do ayrica
olaraq tiirk dilini. ©dobiyyatimizda tiirk¢iiliiyiin - azorbaycangiligin gabariq
sokilda toblig olundugu seirlor coxdur. Dil xalqin hoyatinda on miihiim faktor-
lardan biridir. Istiglal sairi ©. Cavad ana dilimizin tomizliyi, saflig1 ugrunda
daima miibarizo aparmis, onu arab-fars ibarslori ilo goalizlosdirmayin sleyhino
c¢ixmigdir. Yaradiciliginin ilk illorindo golomo aldigi “Dilimiz” seiri do bu mii-
barizoni bir daha tesdigloyir.

Biitiin dmrii boyu farsdilli Iran dévlotinde yasamasina, asorlorinin okso-
riyyotini farsca yazmasma baxmayarq M. Sohriyar “Tiirkiin dilitok sevgili, is-
tokli dil olmaz, Ayri dilo gatsan bu asil dil asil olmaz”—deyirdi. “Tirk dili”,
tiirkco xiisusilo XX osrin avvallarina qodor biitiin tiirk millatinin dilini ifads
etdiyi halda, sovet dovriindo doyisikliyo moruz qalmigdir. Bu dovlatin
torkibinds olan tiirk xalqlar1 azori, qazax, qurgiz vo s. adlandirilmisdir. Nobi
Xozri “Ana dilim” adlandirdig: seirdo bu masalaya belo aydinliq gatirmisdir:

Biz tiirkiik, hor tiirkiin dogma eli var,

Hor tiirk xalqmin da 6z xalq dili var.

Dabhilor yurdudur, Odlar 6lkasi.

Elo millatik ki, goshroman, qodim...

Yox, dil asrlorin tale sasidir,

Azarbaycan dili - bllur bir bulaqg...

Dil xalqm adidir, xalqin 6zudur.

Dilin ixtiyar1 xalqdadir ancag...
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Dil xalqm kecdiyi biitiin tarixi donomlorde onunla birge addimlamis, xalqin
xosbaxt golocaya olan inammi qoruyub méhkomlondirmis, ona nicat yolunu
gOstormis, ana vaton, ana dili ifadslori gonc nasli milli birliys ruhlandirmigdir.

Sirinliyi ovsunlayib ¢ox millati,

Misilsizdir musiqisi, seiriyyati,

Ozol giindon sevir haqqi, hiirriyyati,

Kesiyindo durub xalqim, elim monim,

Azarbaycan tiirkcasidir dilim monim!

“Azorbaycan tilirkcosidir dilim monim!” - deyon Oqtay Rza da “Azor-
baycan” kolmosi ilo “tliirk kolmosini yanasi islodir. Dovlotimizin asas isti-
gamatlondirici mofkurasino xidmot edon bu seirlordo xalqm tarixi ilo birbasa
bagl olan dilimizin admin monsayino, togokkiil tapib formalagmasina digqot
verilmigdir. ©dobi-badii yaradicilig1 6ton asrin ikinci yarisina tasadiif edon bu
naslin goloma aldig1 seirlorinds ana dilinin safligl, tomizliyi, tebiiliyi aydin
sokilda nazara ¢arpir. Xalqin dilini bilmayon millstin ruhuna, manaviyyatina,
tarixino do bigano olar.

B.Vahabzado ana dilinin xalqn hoyatinda no godor vacib vo 6nomli
oldugunu go6zal bilirdi. Sonstkar dilimizin poetik imkanlarindan istifado
edorok xalqin milli xarakterino, ruhuna, tarixino uygun niimunslor yarada
bilmisdir:

Dil aganda ilk dofo “ana” soyloyirik biz,

“Ana dili” adlanir bizim ilk dorsliyimiz.

[Ik mahnimiz laylan1 anamiz 6z siidiiylo

I¢irir ruhumuza bu dilds gile-gilo.

Pedaqgoqlarm fikrino gore insan ana dilini d6mrii boyu dyronmalidir, yoni
doguldugu giindon son nofosadok. Ananin siidii, laylasi ilo usaqlarda anaya,
vatono, dogma yurda ilk sevgi yaranir, sonraki dovrlordo bu clr poeziya
niimunalorini 6yronib vatonparvarlik ruhunda boyiiyiirlor.

B.Vahabzads “Ana dili” seirinds soslondirdiyi fikirlori “Besik nogmosi
kitab1 haqqinda’ki1 yazisinda daha sort sokildo davam etdirir: “Boli, Vaton vo
millot sevgisi bizim ruhumuza analarimizin  yanighh laylalarindan,
bayatilarindan, nonolorimizin nagillarindan stzilir. Bu boyiuk xozinadon
mohrum olan — layla, bayat1 esitmoyon, milli nagillarimiz1 dinlomoayan, yad
nagmolori vo 6zgo nagillart ilo torbiyolonon usaq bizim millstdon ola bilmoz.”
[14; 135] Umumiyystlo, B.Vahabzads zaman-zaman dil moesalesino gayitmus,
motbuatda “Ana dilim-ana kokim!”, “Tarix, dil, anono”, “Ana dili”, “Dil
haqqmnda sorgu”, “Bir daha ana dili haqqinda”, “Dil ve olifba”, “Dilimiz-
adobiyyatimiz”, “Dilds tobiilik vo gozollik”, “Ana dili - dovlet dili” kimi
moqalolords dilimizin tosssiibkesi kimi onu yiiksok soviyyoyo qaldirmis vo
bitln soydasalarindan da bunu tolob etmisdir.
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B.Vahabzado 1967-ci ildo golomo aldig1 “Latin dili” seiri ilo bir ndv
oxucuya ibrat dorsi verir, dilimizin tomizliyini gorumagla borabor xalqin,
millatin, votonin yasarligini tomin etmoyin yollarmi gdstorir:

Indi sdylo,

Hans1 dils 61U deyoak:

Vaton varkon,

Millat varkon,

Kigik, yoxsul komalarda

Dustaq olan bir dilomi?

Yoxsa, uzun asrlordon

Kegib golon,

Xalq1 6lon,

Ozl galan bir dilomi?

Hom badii yaradiciliginda, hom do publisistikasinda ana dili masalosine
boyiikk 6nam veran sairlordon biri do S.Riistomxanlidir. Sair “Doniz damla
olub buluddan ke¢ir” yazismin “Ana dili” bélmosinds yazir: “Ana dili! Son bu
diinyamin goklison... “Ana dili!.. Min illorin o iiziindon sélolonon ocagimsan!
Qayalarin iistiindo gaya kimi sort bir millotin andisan! Dads Qorqud boylarin-
da daglarimizin giil-¢icok donizi kimi min ronglison! Nosiminin harayinda {is-
yansan, ildirimsan! Fiizulinin pigiltisinda diinyanin on boyiik qom yiikiison!...
Boliinmoyon torpagim, oyilmoyon bayragim, loko gotiirmoyon adimsan! [11;
340] S.Ristomxanlinin yaradiciligmda dil milli ruhun dasiyicis1 kimi hom
tarixi mahiyyot dasiyir, hom do miiasirliyi ilo 6ziiniidorke xidmot edir. Bu
baximindan sairin “Sag ol, ana dilim” seiri ¢ox saciyyavidir:

Ddoyiisdo qilinc tok siyrildi qindan-

Basimin {istiindo bayragim oldu.

Torpagim ikiys boliinon zaman

Bu dil béliinmoyan torpagim oldu.

Omriim qirilmazdi yol qirilsa da,

Seninlo hamise men liziiagam.

Bodonim torpaga tapsirilsa da,

Ruhumu mon sans tapsiracagam.

Seirds ikiya parcalanmis sinasi dagli xalqin tirok pigiltilar1 ana dilindo -
azorbaycan dilindo saslonir. Sairin osas moqgsadi tarixin ¢otin sinaqlar1 qarsi-
sinda 6z milli movcudiyyatini qorumaga nail olmus xalqumizin dilino, odabi
irsing, tarixi yaddasima, torpagina, modoniyyotino dorin mohabbat - Milli Bir-
lik hissi agilamaqdir.

Hosrat, nisgil, hicran, ayriliq mdvzular1 poeziyamizda hor zaman olub.
Hom Simalli, hom Conublu soydaslarimiz Vahid Azorbaycan hosratilo yasa-
mis, sair vo yazigilarimiz bu mdvzuya bodyiik hossasliqla yanagmislar. Belo
sairlordon bir do Xolil Rza Ulutlrk olmusdur. Sairin ana dili haqqindaki
seirlori voton nisgili ilo yogrulub:
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Kim qoruya bilmayirsa

0z yurdunu, yuvasini,

udmasin yurd havasmi.

Kim gorumur 6z dilini,

itsin monim gozlorimdon ilim- ilim,

O sahili bu sahills birlogdiron

polad korpiim, qilincimdir,

giinosimdir monim dilim!

On doyorli monovi sorvot hesab olunan dil Azorbaycanin quzeyini
giineyino birlogdiron polad korpiiys bonzadilir. Hor zaman oxucunu azadliq
ugrunda miibarizoyo sosloyon sair bu fikirlorlo siiurlara tosir edir, diistindiirtir,
ali hisslor torbiys edir.

Poeziyada ana-voton mathumu ¢ox vaxt vohdotdo goétiiriiliir. Usaqlarin
sevimli sairi Rafiq Yusifoglunun “Ana dili” seiri bu baximdan maraq dogurur:

Anamin 6zt kimi,

Ana dili miigoddaos.

Damarimizda gandi,

Ciyorimizdo nofos.

Ana dili qiirbatdo,

Vatons dono bilor.

Diismanlorin basina,

Mormitak ens bilor.

Odur an ¢otin anda,

Komoyimizo yeton.

Ana dili yoxdursa,

Noa ana var, na vatan.

Xalqm taleyindo ana dilinin rolu, aldigimiz nafas godor vacibliyi kdvrok
duygularla tosvir olunub. Milli birliyin tomin edilmasinds, 6ziiniiderkin yet-
kinlogmosinds, milli stiurun formalagsmasinda ana dilinin ohomiyyati ovozsiz-
dir.

Sohidine "rohmat" deyib

Diismonina "lonst" deyib

Ana yurda connoat deyib

yasay1b 0.

Hor qatinda bir el dordi,

Bir yurd dordi gizloyib 0.

D0zib min bir ozaba da, agriya da,

actya da

Sadaqpatle xos giinlari gozlayib o.

Baldan sirin, dagdan agir.

Qilincdan sart, ana dilim.

Dosta alqss, yara sevgi,
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Diismons dord, ana dilim.

S.Nuruqizinin togdimatinda ana dili dostlara sevgi, diismonlors nifrot, on
osas da uca “sohid” adina hérmot, doylis ruhu, qisasi sabaha saxlamamagq,
ozmkarliq, doyanat hissi asilayir. Boyiik somimiyyatlo, inco duygularla toron-
nim olunmus “Ana dilim” seiri asanliqla hom usaqlarin, hom do boyiiklorin
golbins yol tapa bilir.

Insan on qutsal duygularla Tanriya iz tutanda qibloys dogru yoniinii do-
yisir. Xalg dilinin, folklor vo adst-onslorinin goézal bilicisi vo tobligatgisi
Mommad Aslan “Manim dilim - giblogahimdir” deyir. Seirdo dilimizin mii-
qaddasliyi, aliliyi, ilahi esqa, mahabbato layiq qiirlir monbayi kimi toronniimii
goriiniir. Burada Xalq yazigis1t M.ibrahimovun dilimizs verdiyi doyorli sézlor
yada diisiir: “Dilimiz on yiiksok romantikanin, on tosirli realizmin dilidir. Bu
dil ganadli xoyallari, cosgun ehtiraslar1 dorin ifads eds bilir... Bu dil gozsldir,
cozibadardir, seirlo, musiqi ilo doludur.” [5; 21]

Ana dili mévzusu homiso bdyiik maraq dogurmus, forqli mozmun vo
formalarda glindomds olub. Sadaladigimiz poeziya niimunslori onu demoyo
asas verir ki, dilimiz asrlorin sinagindan iizii ag ¢ixaraq bu giintinkii milli dil
soviyyasino c¢atmis vo bundan sonra da xalqimiz var olduqca, ona xidmot
gostoron ana dili do yasayacaq, var olacaq. Bu yolda kiiliing ¢alan tofokkiir
sahiblori 6z soloflorinin igini davam etdirmis, hor zaman dilimizi qorumaga
calismiglar. Buradan da dilin nasillor arasinda monavi cohotdon slago, bagliliq
yaradic1 funksiyasi bir daha aydin goriiniir. Ana dilini monimsomaklo hor bir
ganc Xalgin sahib oldugu bitiin doyarlari, modani nailiyyatlori 6yronmis olur.

Odobiyyatimizin, xiisusilo do onun ayrilmaz qolu - usaq adobiyyatinin
azorbaycangiliq mofkurasi istigamotindo dyronilmasi giiniimiiziin vacib tolob-
lorindon hesab olunur. Xalqin ruhunu, tarixini, milli-manavi doyarlarini toblig
vo toronniim edon ¢oxsaylt asarlor gonclorin monavi torbiyssinin formalasma-
sinda, diinyagdriisiiniin genislonmasindo miistosna rola malikdir. Bu kigik mo-
qalode hom ictimai-siyasi, hom do badii fikirds formalasmis azarbaycanciliq
ideyasmin giic verici monboyi olan ana dilinin oks olundugu bir swra gay-
naglar1 (tam olmasa bels) nozordon kegirmoyo ¢alisdiq. Sonda fikirlorimizin
yekunu olaraq Boxtiyar Vahabzadonin méhtagom “Ana dili” seirindon daha bir
bandi yada salmagq yerins diisor:

Bu dil - bizim ruhumuz, esqimiz, canimizdir,

Bu dil - bir-birimizls shdi-peymanimizdir.

Bu dil - tanitmig biza bu diinyada har seyi.

Bu dil - ocdadimizin bizo qoyub getdiyi

On qiymotli mirasdir, onu gozlorimiz tok

Qoruyub nasillars biz do hadiyya verak.
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PSIXOLOGIiYA
UOT 159

PSIXOLOGIYADA ETIMAD VO INAM ANLAYISLARININ
MUQAYISOLI TOHLILI

Afdrin Il quz1 ABBASOVA

Qorbi Kaspi Universiteti
XULASO

Maqalodo gostarilir ki, psixologiyada etimad va inam anlayiglarii forqli
vo oxsar toroflorini izah etmoyo calisiblar. Homginin, miiallif etimad vo inam
anlayislarinin ayri-ayri elmlar sisteminds psoxoloji baximdan tohlilini digqet
morkozino gotirir. Moqgalodo psixologiyada etimad probleminin mahiyyatini
acarkon, todqgiqatcilar etimadi yalniz anlayislar kimi yox, hom do onu insan
miinasibatlorinds sosial vo soxsiyyatloraras: funksiya dasidigi qeyd olunur.
Eloco do miisllif torafindon inam insanin monavi alominin strukturunda yer tu-
tan on 6nomli komponentlordon biri oldugu gostorilir.

Moqalodo etimad vo inam anlayislarinin dyronilmosinoe hasr olunmus
islorin tohlili gostorir ki, bu iki anlayis psixoloji problem olaraq ciddi elmi
arasdirma tolob edir.

Acar sozlor: Etimad anlayisi, inam anlayisi, etik kateqoriya, falsofi
etika, oxlaq kateqoriya, psixoloji tohlil, miiqayisali tohlil, oxlaqi doyer, oxlaqi
stiur, oxlaqi miinasibat, tohlil, obyekt, subyekt

ABSTRACT

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE CONCEPTS OF TRUST
AND CONFIDENCE IN PSYCHOLOGY

In the article, it is shown that in psychology, they have been tried to
explain the differences and similarities between the concepts of trust and
confidence. The author also brings to focus on analyzing the psychological
analysis of the concepts of trust and confidence in the different systems of
sciences. In the article, it is noted by researchers while it is explaining the
essence of the problem of trust in psychology, trust is not only a concept but
also it is having a social and interpersonal function in human relations. By the
author also is shown that belief is one of the most important components in
the structure of the spiritual world of person existing.
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In the article analysis of the works devoted to the studying of the
concepts of trust and confidence shows that these two concepts require serious
scientific research as a psychological problem.

Key words: The concept of trust, the concept of belief, ethical category,
philosophical ethics, moral category, psychological analysis, comparative ana-
lysis, moral value, moral consciousness, moral attitude, analysis, object, sub-
ject

CPABHUTEJIbHBINA AHAJIN3 KOHIENIIAN TOBEPUS U
YBEPEHHOCTH B IICUXOJIOTUA

B cratbe mokazaHo, YTO aBTOp NBITAETCS OOBACHUTH pazIUUMs U
CXOJICTBA B IICUXOJIOTUH MEXIY HOHITHSIMH JI0BEpUs U yBepeHHOCTH. OH Tak-
e aKI[eHTHPYeT BHUMaHUE Ha MCUXOJOTHYECKOM aHaJIM3€ KOHLEMIUI 10Be-
pHUS M YBEPEHHOCTH B pa3IMUYHbIX cUcTeMax HayK. OObsCHsS npupoay npoo-
JIEMBl JIOBEpUs B IICUXOJIOTHH, UCCIIEIOBATENIb OTMEYAET, YTO JIOBEpHUE SIBIIS-
€TCsl He TOJIbKO KOHLEMIMEH, HO TaKKe BBIMOJHSAET COUUAIbHYIO U MEXJINY-
HOCTHYIO (DYHKIIMIO B 4EJIOBEUECKMX OTHOLICHUSIX. ABTOP TaKXkKe YTBEPXKJaeT,
4TO Bepa ABJACTCS OJHUM U3 BaKHEHIINX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE JIyXOB-
HOT'O MUpa Y€JI0BEKa.

Ananu3 pa0oT, MOCBSLIEHHBIX U3YYEHHIO TIOHATHUI JOBEpUsS U yBEPEH-
HOCTHU B CTaTh€, MIOKA3bIBAECT, YTO ITH J[BA MOHATUSA TPEOYIOT CEpPbE3HOIO Ha-
YYHOTO UCCIIEIOBAHUSL.

KiaroueBas cioBa: [lonsarue noBepusi, IOHATUE BEPbI, 3TUYECKAsT KaTe-
ropusi, ¢unocockasi 3TUKa, MOpajbHasl KaTeropus, MCUXOJOIMYECKUH aHa-
JIM3, CPaBHMUTENbHBIM aHAIN3, MOpalbHas LIEHHOCTb, MOPAJIbHOE CO3HAHUE,
HPAaBCTBEHHOE OTHOUIEHUE, aHAJINU3, O0BEKT, CYyOBEKT

Antropoloji elmlor sisteminds, etimad vo inam anlayislarini adston, ox-
lagi-etik kateqoriyalara aid edirlor. Etimad kateqoriyasinin etik-folsofi tohlili
tok konkret insanlarin arasinda miinasibatlorin dyronilmasine deyil, hom do
$OXS Vo comiyyat, soxs va dovlat, soxs vo kollektiv, millatlor vo dovlstlorarasi
mUnasibatlorin toadqiqine yonolmisdir. Bununla alagodar etimad vo inam an-
lay1gin1 bitdv psixoloji hadisa kimi dork etmok zoruroti yaranir (1, soh.243).

Psixoloji odobiyyatlarda oksor todqiqat¢ilar (B.Rutkovski, Y.Yancgev
V.Qubenko) etimad vo inam anlayislarini forqli vo oxsar toroflorini izah et-
moyo caligiblar.

Folsofi etikada etimad insanlar arasinda monavi miinasibatlori oks etdi-
ron etik kateqoriya kimi gotiiriiliir. Todqiqatgilar eyni zamanda qeyd edir ki,
etimad kateqoriyasi aslindo Aristotel, Spinoza, Kant vo Hegelin folsofi-etik
sistemlarindo toqdim olunmay1b. Bu filosoflar 6z islorinde homin hadisoys to-
xunublar, lakin onu xiisusi geyd etmoyiblor.
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Etimada hosr olunmus ¢ox azsayl etik todqiqatlarda, ilk ndvbads onun
sosial mongayi geyd olunur. Hesab olunur ki, etimad-oxlaqi stiurun uzunmiid-
datli inkisafi noticosindo soxsiyyetlorarasi konkret miinasibatlor praktikasin-
dan yaranir, sonradan iso folsofoyo miistaqil anlayis kimi daxil olaraq nazari
tohlil obyektino gevrilir.

Psixoloji odobiyyatlarda “etimad gostormok™ (latin dilinds-credo) —
“liroyimi verirom” v ya “liroyimo qoyuram” monasini Verir (5, $.365).

Aparilmig todqiqatlar gostorir ki, etimad anlayisinda etik noqteyi-nazor-
don insanlarm hom soxsi, ham ictimai hayatinda koniillii qarsiliqlh 6hdsliklarle
bagl olan oxlaq normalar1 oanonavi olaraq oks olunur. Etimadli miinasibatlor
dedikds, qarsiligl koniillii 6hdagiliklo, monovi borca osaslanan miinasibatlor
nazards tutulur. Bu 6hdsliklor natice etibari ilo bagariyyatin uzunmiiddstli in-
kisafi orzindo oldo olunub vo comiyyat torofindon soxsiyyato toqdim olunur.
Lakin, bu kateqoriyan isloyan biitiin miialliflor qeyd edir ki, etimad monavi
stiurun keyfiyyotco xiisusi bir halidir ki, insanin davraniginin motiv vo sti-
mullar1 olan monavi hiss va fikirlori 6ziindo birlosdirir. Bu konteksds etimad
manavi miinasibatlorin tonzimlayicisi qisminds ¢ixis edir vo filosoflar mohz
bunda onun asas funksiyasmi goriirlor. Belolikla, belo bir qonato galo bilorik
ki, etimad insanin digor insanlarla xarici olagolorin subyektiv sferasina daxil
olur va bu miinasibatlorin toanzimlonmasi funksiyasini yerina yetirir.

Umumiyyatlo, folsofi etikada bir sira todqiqgatlar var ki, etimad proble-
mini oxlaqin etik kateqoriyasi kimi dyranir vo bunun basqa elmlarin kateqorial
aparatindan ¢ixarir. Burda problemin osas mozmunu etimad hadisosinin ma-
hiyyst xarakteristikasin1 ayird etmokdir. Masalon, B.Rutkovskinin ndgteyi-
nozorindon etimad elo bir oxlaqi anlayisdir ki, bu hor hansi bir soxsdo digor
soxsin namuslu, diizglin, sodaqotli, mosuliyysti olmasma ominliyindon sonra
yaranir (9, 5.12).

B. Rutkovski etimadin formalagmasinin obyektiv vo subyektiv sortlorini
toyin etmoyo, etimadin digor etik kateqoriyalar arasinda spesifikasmni vo yerini
gostormayo, etimadin sosial funksiyalarmi doaqiqlosdirmoys ¢alisir. Etimad
mongaying miiraciot edorak, miisllif gostorir ki, tocriibads o insanlarim, siiuru-
nun uzunmiiddatli inkisafin mohsulu kimi real miinasibstlordon yaranir vo hor
konkret madoniyyatds 6z spesifik xiisusiyyotlorino malikdir. Bu hallara ssasla-
naraq, B.Rutkovski etimadn bir torofdon, konkret qruplarda soxsiyyetlorarasi
real praktik miinasibotlordon, digor torafdon-soxsiyyetin ziiniiderk ve oxlaqi
stiurunun inkisaf soviyyasindon asilidir. O geyd edir ki, etimad oxlaqi sliurun
“bir insanin digarinin niyyatinin somimiliyine daxili aminliyindon” ibarat key-
fiyyotca xususi bir vaziyyatdir (9, s.12).

Oxlaqi siiurun xiisusi voziyyati olaraq, etimad oxlaqi hiss vo fikirlordon
ibaratdir. Mohz buna gdro etimad soxsiyyatloraras1 miinasibatlorin oxlaqi ton-
zimloayicisidir. Beloliklo, miisllif etimad anlayismni oks etdiron spesifik obyekti
ayird edir. Onun fikrinca, bu obyektlo axlaqi miinasibatlorin xtsusi torafi fikso
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edilir. Homin miinasibetlorin spesifikas1 ondan ibaratdir ki, onlar axlaqi-one-
novi borcla koniillii qarsiliqli 6hdoagiliklors asaslanir vo bunlar comiyyatin sox-
siyyata toloblori naticoesinde yaranir vo onun sayasinde etimadin sosial mahiy-
yatinin vurgulanmasi li¢iin asas kimi ¢ixis edirlor.

Lakin qeyd etmok lazimdir ki, etimad anlayis1 tok insanlar arasinda ola-
golori nozordos tutmur, hom do soxsin daxili subyektiv sferasmin bu slagolora
miinasibotini 6ziinds ehtiva edir. Bununla bagli B.Rutkovski yazir ki, “ogor
soxsin digar soxsin niyyatinin somimiliyina daxili aminliyi olmasa, agar bu
soxs digorinin davranisinin oxlaq normalarina cavab veracoyino inanmasa bu
zaman etimada osaslanmis miinasibotlor mévcud ola bilmoz” (9, s.14).

Oslindo etimad bir insanin digerinin mumkin davranigmin program-
lagdirilmasidir ki, bu da homin insanin biliyina asaslanir. Digari haqqinda bilik
nd qodar dorin vo ohatali olarsa, bir o dorocods homin soxsin davranigini doqiq
prognozlasdirmaq olar. B.Rutkovski, tokid edir ki, etimad hor zaman dork
olunur, halbuki axlaq dayari kimi ¢ix1s edon etimad edilmis insana miinasibato
osaslandig: tigiin risklo baghdir.

Beloliklo, etimadi etik kateqoriya kimi 6yronon miislliflor onu insan psi-
xikasmin rasional ifadolorine aid edirlor. Olbatto, etimad anlayigini tam sokil-
do basa diismok ticiin onun oksi olan anlayis1 dogiglosdirmoak lazimdir.

Folsofi etika noqteyi-nozorindon etimadin oksi etimadsizliqdir ki, bu da
insanin somimiyyoti vo diizglinliiyiinlin siibho altina alan bir haldir. Homin
kateqoriyani tohlil etmoayo ¢alisan Y.Yangev digqgotini etimadin digor cohatino
yonoldir. O da homg¢inin etimadi oxlaqi miinasibat kimi anlayir, lakin yazir ki,
“etimad intim fikirlorin vo hisslorin 6tiiriilmosi vo ya etimad edon obyektin
davranisinin 6z konkret maraqlar1 vo xeyirxahliq osasinda oxlaq normasi ilo
ziddiyyat togkil etmoya va onun asasinda icra olunan harakatdir” (5, s.215).

Y.Yancgevin fikrinco, “xeyirxahliq” anlayis1 mozmunca etimad anlayi-
sindan daha genisdir. Bu sobabdon onlar1 slagalondirmok olar vo etimadin
oxlaqi miinasibatinin obyektiv tobioti ziddiyyatli oldugundan, etimad anlayisi-
nin mahiyystino daha genis anlam olan xeyirxahlig1 slavo etdikds etimad in-
sanlar arasinda oxlaqi, koniillii, bir-birini tanimaga asaslanan vo konfidensial
informasiyanin tohlili prosesidir. O, etimadin mahiyyatinds 4 cohoti ayird edir:

1. Etimad-insanlar arasinda namus, duzglnlik, vicdanliq vo sadagoto

osaslanan oxlaqi miinasibatlordir;

2. Etimadda bir-birini tanimaq maqami ayrd edilir;

3. Etimad konilli, zorakiliq olmayan bir ifadadir;

4. Etimad intim hisslorin va fikirlorin 6tiiriilmasi prosesidir (8, s.230).

Tohlillor gostorir ki, miioyyon Ol¢iide etimad insanin digor insanlarla
tomasinin biitiin sosial sferalarma daxildir.

Demoali, etimad etikanin vacib problemi olaraq diinya vo insanmn biitov
tomasina daxildir. Beloliklo, folsofi etika niimayondslorinin fikrinco etimadin
insanlarin tomasinda Gziinliagkaretmo noqteyi-nazorindon hodsiz mohdudluga
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malikdir. Bundan slavo, belo anlayis onun psixoloji mahiyystini tam oks etdir-
mir.

Olbatts, etimadm bir etik oxlaq kateqoriyasi kimi dyronilmasinin tahlili
onun biitiin fenomenoloji xarakteristikalar1 haqqinda natico ¢ixarmaga imkan
vermir vo bu hadisonin fenomenoloji mokanint moahdudlasdirir. Bu sobabdon
psixoloji etimad vo folsofi inam anlayis1 arxasinda dayanan reallig1 dork etmok
zorurati ortaya ¢ixir.

Etimad vo inam anlayislar1 arasinda etimoloji olago vardir. Lakin bu an-
layislarin ayird edilmosi miioyyan nazari ¢atinliklor yaradir. Ona gora Ki, inam
fenomenini ananavi olaraq uzun miiddat orzinds yalniz dini diinyagoriiso mox-
sus kateqgoriya kimi tadqiq edirdilor. Allaha inam va etimadi hayatin yaradicisi
va qurucusuna olan inam va etimad kimi qgoabul edir, eyni zamanda etimad
nisbaton miistaqil elmi kateqoriya kimi oxlaqi-etik kateqoriyalara aid edirdilor.

Bu baximdan etimad falsofi etika g¢orgivasindon konarda mimkin ol-
murdu va yalniz insanlarin tinsiyyat sferasinda 6zUnu gostarirdi. Bununla bela
etimad kateqoriyas: fragmentar olsa da tohlili he¢ bir klassik folsofi etik sis-
temlordo toqdim olunmamusdir. Izahl liigatlordo tagdim olunan inam va eti-
mad anlayislar1 bu anlayislarin mahiyyatini, farqli cohatlorini tam aydinlasdir-
mir (onlarin gismon sinonimlar Kimi gobul edilir) vo monasi qaranliq qalir.

Demoli, bu anlayislarda hansi realligin oks olunmasi hagqinda sual qo-
yulmas1 etimadin bir psixoloji fenomen kimi mahiyyotini anlamaga qismon
imkan verir. Bu sobobdon dil madoniyyatinds falsofodo vo folsofi etikada mov-
cud olan, bu anlayislarin izahina hosr olunmus todqiqatlara miiraciot edorak,
bu soézlorin arxasinda duran reallig1 differensiya etmok, etimad fenomeninin
psixoloji va sosial-psixoloji tobiotini anlamaq zorursti meydana gixir.

Yalniz son illordo baxilan kateqoriyanin mahiyyati anlamina torof oho-
miyyatli addimlar atilmisdir. 1996-c1 ildo buraxilmig falsofi liigotindo miiallif-
lor, dini vo diinyoavi elmlords inamin dyronilmosinin tocriibasini imumilosdi-
rorok, inam kateqoriyasinin daha genis vo dorin izahmi toklif edirlor. Maqalo
miialliflorinin fikrinco inam termini bir ne¢o monada islonir vo bu sobabdon
onun toplam maonasi insanin yiiksok hissiyyata dogru iki oks yolun differen-
sasiyast licilin yetorli deyil. Burda iki yol gostarilir: a) qapali diinyaya xarici
tacriiba vo anlayislar vasitesi ilo yol; b) varligin dolgunluguna dogru insan
ruhunu proobrazlarda, dork olunan orijinalda birbaga mévcudlugu vasitesi ilo
kecilon yol. Mohz bu sobobdon ingilis dilli odobiyyatlarda har iki terminlorin
«faith va belief» istifadesinds terminoloji oxsarliq vardir vo bundan ¢ixig eds-
rok miialliflor digar dillors gohum anlayiglar kimi daxil etmayi toklif edirlor.

Etimad va subyektiv ominlik, gézloms vo iimid formalarinda, hissiyyat
va rasional obrazlarin haqiqiliyini qabul edon bir inam kimi toyin edirlor. Ma-
qalonin tohlili gostarir ki, etimadi “belif” inamin formalarindan birine aid et-
mok olar. Psixoloji ndqteyi-nozordon etimad vo “belif’- inam timumilikdo
subyektin obyekto miinasibati ilo baglidir vo onlarin borabarsizliyini toxmin
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etmoak olar.

Qeyd etmok lazimdir ki, inam vo etimad sinonim kimi iglonmasi vo on-
larin dialektik vohdotdo gotiiriilmosi miixtalif falsofi-psixoloji yanasmalarda
genis ohatodo todqiq edilmisdir. Inam qodimdon falsofonin dini diinyagoriisii
ilo olago movzusu idi vo bu sobobdon ona mistik, izah olunmaz qiivve kimi
baxilirdi. Rus filosofu Viseslavtsevin inam haqqinda yazir: «Tarix qanunla de-
yil, inamla yaradilir. Inam “iimidlerin hipostoz edilmasidir. O bizim qarsimiz-
da, he¢ bir tocriibado rast olunmayacaq arzulanan va gozlonilon mitkkommalliyi
goyur, hansi ki, “gdzogdriinmozdir” o, on yaxsiya, yoni somaviys dogru cohd-
dir” (4, s.59). Digor sozlo inam miitlogo (absolyuta) aksioloji miinasibotdir, o
bizim garsimizda, heg¢ bir tacriibads rast olunmayacaq arzulanan vo gozlonilon
miitkommaolliyi qoyur vao gézogdriinmozdir.

Folsofs tarixinde mévcud inam nozariyyslorinda bir gayda olarag (¢
yanagma torzi 6zUnu gostorir. Onlar1 asagidaki kimi qruplasdirmaq olar:

1. Emosional-inam. Burada inam {stiinliiklo bagli bir hiss kimi goturi-
lir. (Yum, Cems va S.)

2. Intellektual inam. Burda inam intellekt fenomeni kimi izah edilir. (C.
St. Mill, Brentano, Hegel va s.)

3. Iradonin gdstaricisi. Burda inami iradenin atributu Kimi tamyir. (De-
kart, Fixte vo S.)

Umumilikdo, inam kateqoriyas1 elmin inkisafi istiqamotlori ilo doyismis-
dir. P.Florenski folsofo tarixindo osl inamin 2 formulasmi geyd edir vo sonra-
dan bunlar1 inam morhalasinin konsepsiyasina birlogdirir. Onun fikrinco “ina-
niram, ¢UNKi absurddur” (K.S. Tertullian 160-220), “inaniram Ki, anlayim
(Avqustin Blajenni 354-430) vo “inanmaq U¢Un ominliysa” nail olmaliyam
(Anselm Kenterberiyski 1033-1109)” tezislori inamin mahiyyatini agir.

Qeyd edok ki, falsofs tarixindo ilk dofs halo I.Kant inami dini ononadon
ayirmigdir vo inami montiqlo siibut ola bilmoyan, lakin oxlaqi imperativin
osaslandirilmasi {igiin zoruri olan agil movqgeyi kimi toqdim etmisdir. O hesab
edirdi ki, inam mogsads ¢atma imkaninin haqigots ¢evrilmosidir. Onun foaliy-
yat prosesindo reallasmasinda inam-galbin daimi banisidir, son magsadin im-
kan tiglin toxmin edilocak sortdir vo bu magsadin miitlogliyi sobabindon haqji-
gat kimi tanmandir. Halbuki, onun miimkiinliiyiinii vo ya miimkiinsiizliyiinii
biz ovvolcodon géro bilmorik. Beloliklo, i.Kant gdstormisdir ki, inam qoyul-
mus moqsadls foaliyyati olagalondiron vacib sortdir.

Hal-hazirda bir ¢ox miislliflor bu fikirdadirlor ki, dini inamla inamin
digor ndvlori arasinda mahiyyatco forq yoxdur. inam insann zoruri keyfiy-
yatidir. O har zaman magsadyonliidiir, emosional ¢alarlidir vo onun miioyyon
obyekti vardir. Bu sobobdon inam todqiqatcilar torofindon insanin davranis
xarakterini toyin edon, produktiv siiur hali kimi gdtiiriiliir. On avtoritetli xarici
tadqiqatgilardan biri P. Conson yazir: “Yoqin ki, tobii inanmaq tendensiyasi
movcuddur. Har bir insan inanandir. Hami eyni seys inanmur, lakin hor kos no-
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yasa inanir” (4, s.61).

Amerikali todqiqat¢ilar M.Ostou vo B.Sarfsteyn hesab edirlor ki, “inan-
maq qidalanmaq qodar zoruridir” (4, s.61).

Psixologiya klassiklori arasinda inam kateqoriyasinin iglonmasindo xii-
susi yer U.Cemso moxsusdur. O yazir: “inam—nozori baximdan siibho yarada
bilocok bir seydo ominlikdir, inamin 6l¢ii vahidi horokoto hazirligdir vo bu
sobabdon demoak olar ki, inam moaqsad ugrunda horokoto hazir olmaq demok-
dir. Baxmayaraq ki, homin magsadin ugurla alds olunub-olunmayacagi bizo
molum deyil» (4, 5.62).

Digor amerikan filosofu C.Santayananin fikrino gors, iimumiyyastlo heg
bir obyekt haqqinda bilik haqiqi ola bilmaz. O da Platon kimi hissi tacriibadon
alman biliklori roy adlandirir vo belo hesab edir ki, o, ancaq insanin inami
(belief) sayosindo bilik kimi doyerlondirilir. Inam giiclii olanda, bilik ehkama
cevrilir. Tosadiifi deyildi ki, C.Santayana hor hans1 bir biliyi nisbi hesab edir
va onu ehkamlasdirilmasii «heyvani inam» adlandirir (2).

Miiasir dovrds Q.Ollportun 1960-c1 ildo inam haqqinda ideyasi imumi
qabul edilib. O hesab edirdi ki, biitiin insanlar inanir vo inamsizliq da inamin
bir formasidir. inam bizim hodd obyektinin realliina miinasiboto ke¢diyimiz
ominlik vo ya tosbitdir. Istonilon pozitiv hisslor miitloq, qagilmaz olaraq
hansisa dorocodo inam yaradir vo bu inam hor zaman horokotlorlo miisayiot
olunur. ClnKi biz inandigimizi icra etmoak, hayata kegirmoays ¢alisiriq.

Moshur psixoloq E.Frommun da inamin funksiyasi vo mahiyyati haq-
qinda fikirlori do ¢ox maraqhidir. O da hesab edir ki, inam tok teologiyanin
predmeti deyil vo he¢ do rasional diisiincoyo zidd deyil. E.Fromm insanin
inamsiz yasaya bilmoyocoyi haqda fikirlo razidir: “Mogor biz dostlarimiza,
sevdiklorimizo, 6ziimiizo inanmamaliyiq? Biz inamsiz yasaya bilorik? Hoyati-
mizm normalarinin tosirli olmasina inanmaya bilorik?” Vo sonra cavab verir:
“Haqigoton inamsiz insan timidini itirir vo 6zl - 6z mdvcudlugundan qorxur”
(5,5.62).

Miiasir hermenevtika liderlori Pol Riker vo Hans Deorq Qadamer inam
fenomeni anlayisini ohomiyyatli sokildo genislondirmisdir. Belo ki, Qadamer
inam1 anlam va tarix problemlori ilo slagolondirmis vo gnoseologiyada tutdu-
gu yeri acgiqlamigdir. Bu miisllif deyir ki, inam istonilon real dyronmo vo 6zii-
niiidaroetmo aktma daxildir. P.Riker deyir ki, inam ciddi biliklo bagh olan
obyektiv anlayisindan forqli olaraq ekzistensial anlayigdir. Onun fikrinco
problem onlar1 birlosdirmokdodir. Homginin miisllif inamin soxsiyyotin doyor
oriyentasiyalar1 Ugln ohomiyyatini agiqlamisdir. Clnki insan doyorlori na
subyektiv, no do obyektivdir. Onlar ohamiyyastlidir. Lakin doysr menasmin
qiymatlondirilmosi inamin igidir. Beloaliklo, inamim mahiyyati haqqinda miiasir
tosavviirlorin tohlili gostorir ki, inam psixoloji fenomendir vo 0z tobioting
osasan subyektivdir. Belo ki, insan subyektiv realli§inin ayrilmaz atributu kimi
¢ixis edir. Insan mévecudlugunun biitiin sferalarini inam toskil edir, mohz 0
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varliq biitovliyliniin modellosdirilmasini yerina yetirir. Onsuz no yaradici fo-
alliq, no do soxsin imumilikds inkisafi miimkiindiir.

Aparilmis todqiqatlar inam subyekti vo obyektinin tomasmni bels tosvir
etmoys imkan verir. Etimad haqqinda sohbat gedarso, subyektin inam obyek-
tino miiayyan doyar miinasibatinin qurulmasi va ya mévcudlugu toxmin edilir
va bununla onlar arasinda distansiyanin gotiiriilmoazliyi sortlondirilir vo bu za-
man miinasibatlor subyekt-obyekt sokli alir. inam hagda séhbat gedonds ilkin
olaraq miinasibatlor subyekt-obyekt (S-O) miinasibatlori kimi gorindr. Lakin
onlar bels bir miinasibata kegid ala bilar: S-O-S. Bu onu bildirir ki, gobul etmoa
akt1 yerino yetirilonds, yoni asl inam qobulu subyektin, insanin inandig1 moz-
munla barabarliyini toxmin edarok eyni zamanda subyektin stiurunun mazmu-
nu da doyisdirilir. Bu zaman inamin mozmunu mahiyyato gevrilir. Beloaliklo,
asl inam soxsiyyat sosializasiyasmnim vacib mexanizmi statusu qazanir. Etimad
qismindo movcud olan inam formasi digor funksiyalar1 yerino yetirir. Buna
gora etimadin vacib funksiyasi obyektin vo subyektin garsilasdirilmasidir. Eti-
mad yalniz ali hissiyyat obyektlorins nisbatds inam aktindan avvala galo biler.

Butln bunlar gostarirki, falsofads inam kateqoriyasinin §yronilmosinin
muasir voziyyatinin tohlili inam va etimadi ayiraraq, dyranilon fenomenin noa-
zori modelini qurmaga imkan yaradir, eloco do etimadin insanin hoyat sfe-
ralarma tosir edon refleksiv fenomen kimi qiymotlondirmoys sorait yaradir.

Umumilikdo, gotiirsok psixologiyada etimad probleminin mahiyyatini
acarkon, todqgiqatcilar etimadi yalniz anlayislar kimi yox, hom do onu insan
Miinasibotlorinds sosial vo soxsiyyetlorarasi funksiya dasidigini da geyd edir-
lor. Eloco do inam insanm monovi alominin strukturunda yer tutan on 6nomli
komponentlordon biridir. Inam insanin idraki qabiliyyating, 6z zovqiing, qiy-
motlondirmo qgabiliyyatino vo nohayat, 6z omoali foaliyyatinin motivino bir va-
sitadir.

Beloliklo, inamim asasinda gobuletmo akti, etimadin osasinda subyektlo
obyektin tomasi (toxunmasi) zamani yaranan miinasibatlo bagl spesifik voziy-
yat (yasanti, hoyocan) dayanir.

Beloliklo, aparilmis todqiqatlara osason etimadla inam arasindaki forq
ondan ibaratdir ki, inam osassiz olaraq noyin iso hoqigot kimi gabul edilmasi
ilo baghdrr. Etimad iso miioyyon etibarli miinasibotlorin davam etdirilmasin-
don va ya dayandirilmasindan ibaratdir.

Umumilikde etimad vo inam anlayislarmin dyronilmesino hosr olunmus
islorin tohlili belo bir gonasto golmays imkan verir ki, har iki anlayis psixoloji
problem olaraq cidd elmi aragsdirma tolob edir.
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POSTTRAVMATIK STRESS POZUNTUSUNUN PSiXOLOJi
MOZMUNUNUN TOHLILI

Nigar Okram qiz1 PONALIYEVA
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XULASO

Moqalads posttravmatik stress pozuntusun fenomenologiyasindan, simp-
tomlarindan, yaranma sobablorindon vo limumi xiisusiyyatlorindon bohs edil-
misdir. Posttravmatik stress pozuntusu agir bir psixoloji travma sonrasinda or-
taya ¢ixan, soxsdo qorxu, carasizlik ya da dohsoto diismo reaksiyalarma sobab
olan va travma sonrasi yaranan ruhi bir pozuntudur.

Acar sozlor: posttravmatik stress, ruhi travma, psixoloji, stimulyator

PE3IOME

AHAJIA3 ICUXOJOI'HYECKOI'O COAEPKAHUA
IHOCTTPABMATHYECKOI'O CTPECCOBOI'O PACCTPOUCTBA

B crarne pacCKa3bIBaACTCA O (beHOMeHOJ'IOI‘I/II/I IMOCTTPaBMaTUYCCKOI'0O
CTPECCOBOT'O paCCTpOfICTBa, €ro CMMIITOMax, IMpUuYrMHax BOSHUKHOBCHUSA U 00-
)110%0.¢ 0COOEHHOCTSX. Hocn‘paBMaTquCKoe CTPECCOBOC paCCTPOfICTBO'BTO
IICUXHNYCCKOC paCCTPOﬁCTBO, BO3HHKAKOIIECC IIOCIIC TSKENON IICHMXO0JIOTHYEC-
KoM TpaBMbl, BO3BHHUKAIOIICC IMOCJIC TPABMbI BbI3bIBAIOLICC Y YCIIOBCKA pCaK-
oA CTpaxa, 66CHOMOH_IHOCTI/I HJia yxaca H.

KiroueBble cj1oBa: ocT TpaBMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ CTpECC, MOpaJIbHAasd TpaBMa,
TNICUXOJIOTHUYCCKUC, CTUMYIIATOD.

ABSTRACT

ANALYSIS OF THE PSYCHOLOGICAL CONTENT OF
POSTTRAUMATIC STRESS DISORDER

The article discusses the phenomenology, symptoms, causes and general

characteristics of posttraumatic stress disorder. Posttraumatic stress disorder is
a mental disorder that occurs after a severe psychological trauma, causing
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fear, helplessness or terrifying reactions in the person, and resulting after the
trauma.

Keywords: posttraumatic stress, spiritual trauma, psychological, stimu-
lator

Comiyyotdo psixoloji travmaya sobob olan hadisalora ¢ox rast golinir.
Aragdirmalar hor iki nofordon birinin bu tip hadisalorlo hoyatinda on az bir
dofo qarsilasdigmi gostorir. Ruhi travma ilo garsilagsma ehtimali horkoes Ug¢in
eyni deyildir. Comiyystimizds ruhi travma yasayan bir ¢cox insan olmasina
rogmon ancaq bir qismi travma sonrasi stress pozuntusundan oziyyat cokir.
Buda bazi insanlarda bu problems meyillilik ola bilocayini, yada bazilorinin
daha dayaniqlt oldugunu diisiindiiriir. Cinayat nisbatinin yiiksok oldugu yerlor-
do yasayanlar, bagqa ruhi xastoliyi olan vo ya alkoqol bagimlilig1 olanlar, os-
garlor, polislor daha tez-tez qarsilasirlar.

Soxsin travmayla garsilagmasi {i¢lin savasg1 bir osgor olmasi ya da Su-
riyada bir savas diisorgosini ziyarat etmosi gorokli deyildir. Travma bizim
dostlarimizin, ailolorimizin vo qonsularimizin basina galo bilir. Xastalik kon-
trol vo garsist alma morkozlori torofindon aparilan aragsdirmalar, hor bes usaq-
dan birinin usagkon zorakilia moruz qaldigini; dérd nofordon birinin vali-
deynlori torofindon bodonindo iz qalacaq sokildo doyiildiiyiinii; ii¢ ciitlikdon
birinin fiziki zorakiliga moruz qaldigmi gostormokdodir. Aparilan arastirmala-
ra gora, kisilorin 21%-in vo qadinlarin 27%-1n hayatlar1 boyunca bir dofs post-
travmatik stress pozuntusu yasamaqdadirlar. Yeno basqa bir arasdirma da
Korfoz (2003) Savasi qazilorinin {izorindo hoyata kegirilmis vo yayilma doro-
cosinin 12% oldugu askarlanmisdir. Doyorlondirms osnasinda savasin {izorin-
don on il kegmosina rogmoan gqadinlarin 9%-1 va kisilorin 15%-ds posttravma-
tik stress pozuntusunun simptomlar1 agskarlanmisdir. Bu da daha xroniki halla-
rin tosbit edildiyini gostormokdadir [1, s. 12].

Posttravmatik stress pozuntusunda travma yaradan hadisonin bu prob-
lemin tomoal xarakteristik klinik simptomlari ilo alagalondiran patolojik bir xa-
tira yaratdig disiiniilmokdadir. Klinik simptomlar t¢ qrup halinda verils bilar.

e Travma yaradan hadisonin yuxularda ya da dovatsiz xatirolords tokrar -
tokrar yenidon yasanmast.

e Travma ilo olagolondirilon stimulyatorlardan gagmasi (mos: noqliyyat
qozasi kegirmis birinin masmlardan ¢okinmasi) vo emosional kitlik.

e Yuxusuzlug, soso qarsi hossasliq vo vahimo halinda siddotli reaksiya

vermok [3, s. 365].

Posttravmatik stress pozuntusu simptomlari;

e Oliim ya da ciddi yaralanma yasanmasi, ya da tohliikesi, soxsin ya da

(basqalarinin) badon biitlinliiyiiniin tohliikoys diismosi vo siddotli qorxu,

carasizlik vo dohgot duygularmi oks etdiron bir yasantu.
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Travmaya sobob hadisolorin asagidaki bir ya da birdon ¢ox sokilds yeni-
don yasanmast: tokrarlanan vo istonmoyon xatirslor, kabuslar, travmaya
sobab olan hadise yenidon yasanirmis kimi davranmagq ya da hiss etmoak,
travma yaradan hadiss ilo bir sokilds alagali olan isarslors moruz qaldig-
da siddatli fizioloji vo psixoloji narahatlq.
Travmani ¢agiran stimulyatorlardan daima qagma vo iimumi emosional
uyusuqlugq.
Travmadan 6ncs olmayan, qalici, hoddindon artiq oyaniqliq xiisusiyyat-
lori: yuxu problemlari, asabilik, qazab patlamalari, diqget comlomakds
problem, haddindon artiq qorxu, hoddindon artiq oyaq voziyyeatdo ol-
mag.
Bunlara slava olaraq simptomlar bir aydan uzun miiddot davam etmoli
vo klinik ndqteyi - nazordon digqoto doyer soviyyado narahathiga ya da
funksionalliqda problems sabab olmalidir.
Posstravmatik stress pozuntusunun etimologiyasinda birdon ¢ox amilin
yer aldig1 diistiniilmokdadir. Arasdirmalar xiisusilo iki ana goriis lizorin-
do formalagmaqgdadir. Bunlardan biri travma sonrasi meydana ¢ixan do-
yisikliklorin travmanin ana sobabi oldugu, digori iso forddo travma 6n-
cosi var olan meylin asas toyin edici oldugu soklindadir. Ancaq, stressor
tomol ortaya ¢ixan amil olmaqla yanasi, eyni travmatik hadisoni yasayan
harkasdo posttravmatik stress pozuntusu yaranmaz. Travma monboyinin
ford ti¢lin subyektiv monasinin olmasi barosindo konsensus oldo edilmis-
dir. Travma fticlin soxsdo bu subyektivliyi bioloji, psixoloji vo sosial
amillorin oldugu diisiiniilmokdadir [4, s. 75].
Bioloji faktorlar - stress, hipotalamusta CRH, hipofizdo ACTH vo boy-
rokiistli vozdo do kortizol ifrazina sobob olmagdadir. Gilbertson vo hom-
karlar1 (2002) posttravmatik stress pozuntusu olan vo olmayan savas qa-
zilorinin beyinlorinds hipokampus sahasini 6l¢ilir. Hipokampusun yad-
dasda rol oynadigi molumdur. Naticods posttravmatik stress pozuntusu
olan qazilorls, olmayanlara miiqayisado, daha kigik bir hipokampus hoc-
mi oldugunu gostordi.
Psixoloji faktorlar - posttravmatik stress pozuntusunun psixoanalitik
modeli, travmatik hadisonin holl olunmamig daxili ziddiyyatlori hoyata
kegirtdiyi ehtimalima dayanmaqdadir. Freyd, travmanin biitiin miidafis
mexanizmlorini asaraq agir, agr1 verorok yasandigini, usaqliq donomin-
doki nevrozlar1 harakata kegirdiyini diistinmoktadir.
Sosial faktorlar - bu giliniimiizodok aragdirmacilarin daha az digqgstini
¢okmis olan 6nomli bir sahadir. Bununla birlikdo, miixtolif sosial - mo-
doni tosirlorin fordin silahli ¢atigmaya uygunlagsmasinda belirloyici bir
rol oynadigmi sdylomok miimkiindiir. ©sgarlor vazifalorinin dogru ve
haqli olduguna inandiginda miinaqiso noaticasindo posttravmatik stress
pozuntusunun goriilma ehtimali azalirmi1? Qabaqcil arasdirmalar bunun
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ola bilacayini gostormokdadir. Eladiklorinin doyorine vo shomiyyeting

giiclii bir gokilds inanmalar1 asgarlorin psixoloji saglamligini artira bilir

[5].

Yasanan hadisonin “fovgolads” olaraq gavranildigi bir hadisodo gostori-
lon stress reaksiyalari, “anormal bir hadisoys verilon normal reaksiyalar” ola-
raq gorillmokdadir. Ardinca verilon reaksiyalar1 dorhal nazors alaraq ciddi bir
psixoloji problemls qarsi - qarsiya qalindigma gorar vermok yanlisdir. Yasa-
nan travmatik bir hadiso sonrasi horkos stress reaksiyalar1 gostorir, bir nego
gun miiddstindo yasamaq normal vo gézlonilon haldir.

Posttravmatik stress pozuntusundan aziyyot ¢okon insanlar arasinda ya-
nast olaraq miixtalif psixoloji problemlordon aziyyat ¢okmok olduqca rastla-
nan haldwr. Pattinson, Creamer, Ginzburg, torofindon aparilan aragdirmalara
goro, posttravmatik stresdon oziyyat ¢okon kisilordon 88.3%-in vo gadmlarin
79%-in on az basqa bir diagnoza sahib oldugu gostorilmokdadir. Posttravmatik
stress pozuntusu ilo on ¢ox goriilon yanasi diagnoz major depressiyadir. North
vo homkorlar1 (2004) arasdirmalarinda Oklahoma sohorinin bombalanmasin-
dan sonraki bir ay igorisindo doyarlondirilon insanlardan 23%-do hom postt-
ravmatik stress hom do depressiya simptomlar1 goriindiiylinii askar etmislor.
Grieger torofindon Koreya savasi gazilori ilo aparilan bir ¢galismada qazilorin
17%-do posttravmatik stress pozuntusu vo major depressiyanin biitiin simp-
tomlarini1 garsiladiqlar1 askar edilmisdir [2, s. 104].

Digor pozuntularda da posttravmatik stressin ortaya ¢ixdigi miisahido
olunmusdur. Maes vo omokdaslar1 agorofobiya vo generalizo olunmus togvis
pozuntusunun yanasi olaraq goriilmoyini 12.6% va 10.2% oldugunu ortaya
goymusdur. Digor bir arasdirmada Delmeire vo Altamura posttravmatik stress
pozuntusu diagnozu goyulan insanlarda obsessiv - kompulsiv pozuntusun da-
ha az goriindiiyiinii, major depressiyanin 77% va alkoqol bagimliligmin 31%
goruldiyinl askar etmisdir.
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DEPRESSiYA ANLAYISININ PSIXOLOJI MOZMUNUNUN
TOHLILI

Fidan iTham q1z1 QULIYEVA

Qorbi Kaspi Universiteti
klinikpsixologfidan@mail.ru

Moqalodo depressiyanin fenomenologiyasindan, diagnostikasindan va
imumi xiisusiyyatlorindon bohs edilmisdir. Homginin depressiyanin normal
ohval-ruhiyyo doyisikliklorindon vo giindalik hoyatda bas veron problemlora
qarsi, qisa miiddatli emosional reaksiyalardan forqli olduguna, xiisusilo do da-
vam edarsa, ciddi bir saglamliq problemi ola bilocayina nozar yetirilmisdir.

Acar sozlar: depressiya, asas olamatlor, fiziki vo psixoloji saglamliqg,
hoyat keyfiyyati

PE3IOME

AHAJIN3 IICUXOJIOT'MYECKOI'O COAEPKAHUA
MNOHATUA JEITPECCHUU

B crathe paccmaTpuBaroTcs (PEeHOMEHOJIOTHS, TUArHOCTUKA M 00IIue
0COOEHHOCTH Jenpeccuu. Takxke ObLIO MOKAa3aHO, YTO JCTPECCHs OTINYAeTCs
OT OOBIYHBIX MEPENasoB HACTPOCHUSI U KPATKOCPOUHBIX AMOIMOHAIBHBIX pe-
aKUui Ha MPOoOJIeMbl B TOBCEIHEBHOM KU3HU U MOXKET ObITh CEpPbEe3HOM MPoo-
JIEMOM ISl 310pOBbs, 0COOCHHO, €CIIM OHA HE MPOXOIUT.

KuroueBble cjioBa: nenpeccusi, OCHOBHbIE CUMIITOMBI, (PU3UYECKOE U
TICUXOJIOTHYECKOE 3/I0POBBE, KAUeCTBO JKU3HU

ABSTRACT

ANALYSIS OF THE PSYCHOLOGICAL CONTENT OF THE
CONCEPT OF DEPRESSION

The article discusses the phenomenology, diagnosis and general charac-
teristics of depression. It is also worth considering that depression is different
from normal mood changes and problems in everyday life, from short-term
emotional reactions, it can be a serious health problem, especially if it conti-
nues.

Keywords: depression, main symptoms, physical and psychological
health, quality of life
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Depressiya hazirda gazanilmig immun gatismazligi sindromu vo ya xar-
¢ang xastoaliyi ilo miiqayisado daha genis yayilib. Hazirda diinyada demok olar
Ki, hor 6 nafordon biri depressiya, narahatliq va ya har ikisindon oziyyat ¢okir.
Ohval pozgunluglarinin genis yayilmasina baxmayaraq, onlarin nevroloji fonu
va patogenezi miibahisalidir. Depressiya — yuxusuzluq, yiiksok halsizliq, go-
roksizlik hissi, intihara dair fikirlar, istahanin azalmasi, psixomotor tormozlan-
ma va ya hoyacan, homginin miixtalif somatik simptom va sikayatlorlo miisa-
yiat olunan, shval-ruhiyyanin enmasi ilo saciyyalonan psixi pozuntudur. Tibbi
kontekstdo depressiya, bu terminin adi (bayagi) anlammdan — umidsizlik, oz-
ginlik vo kadar halindan — forglonir v tibbi yardimin gdstorilmasini talob edir.

Bu six goriilon ruhsal xoastoliyin sobablori qodim zamanlardan bori aras-
dirilmigdir. Hippokrat, depressiyani gara 6diin miqdarmdak: artmaya baglaya-
rag, eyni zamanda depresiyyanin etimologiyasi ilo bagl agiqlamalarm ilk Or-
naklarindon birini ortaya qoymus hesab olunan soxslordon biridir. Bir ¢ox in-
san depressiyaya sadaca soxsin basina galon monfi hadisalorin yol a¢tigmi di-
stiniir. Halbuki, depressiya tok bir soboba bagli bir xastolik deyildir. Yasanan
hadisalor, soxsi keyfiyyatlor vo bunlara paralel olaragq depressiyaya tutulmani
asanlagdiran beyindoki kimyavi doyisikliklor bu glin depressiyaya sobob ola
bilocaklora inanilan 3 asas gostarici hesab olunur [1, s. 40].

Depressiya sosial, psixoloji vo bioloji amillorin kompleks garsiliqh tosiri
naticosindo inkisaf edir. Bir nov monfi hadiso (is itkisi, itkin diismo, travma)
yasamig insanlarin depressiyaya diismo ehtimali daha yiiksokdir. Depressiya
0z novbasindo stresi daha da artira bilor, normal foaliyystini poza bilor, bun-
dan aziyyat ¢okon insanin hoyat voziyyotini pislogdiro vo daha da agir depres-
siyaya sobob ola bilar.

Depressiya neco yaranir? «Insanm fiziki vo psixoloji saglamlig: iigiin
onun otrafda bas veron hadisalor {izorindo hakim olmas1 vo onlar1 miistoqil so-
kildo nozarotds saxlamaq imkani olmalidir. Insan 6z hoyatini doyisdirmayo
qadir deyilso va biitiin bas veranlor onun iradosindon asili deyilso, ilk ndvbads
homin soxsin varligina komoksizlik hissi hakim kasilir vo o, vaziyysti doyis-
mak iiclin heg bir foaliyyst gdstormir. Biitliin bunlar homin soxsda depressiv
vaziyyatin baglanmasi demokdir. Bu xastalikdo pasiyentin ohval-ruhiyyasi
sanki otraf miihitdon asililiq toskil edir. ©sason axsam saatlarinda daha ¢ox
depressiya olamatlori miisahido edilir. Bu soxslords 6ziino qarst inamsizliq,
koadar, utanc, hotta giinah hissi do miisahido edilmokdadir [2, s.17]. Enerji im-
kanlarmin azalmasi, is qabiliyyotinin tiikonmasi, tez-tez yorulma hallar1 fo-
nunda motivasiya sferasinda da osasli doyisikliklor miisahids edilir. Bir ob-
yektdo uzun miiddstli diggstin comlono bilmomasi, gorar gobul etmokds ¢otin-
liklor, yuxusuzluq kimi simptomlar 6ziinii qabariq sokilds biruzs verir vo bu
simptomlar motivlorin ierarxiyasinda mivafiq tozahiirlor meydana ¢ixarir.
Emosional sferada bas veran bu tip diiskiinliik, lageydlik hallar1 suisidal mey-
lin yaranmasina da sobab ola bilar.
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Depressiyaya sobab olabilocok yasam hadisalori arasinda;

Ev doyisdirma

isini itirmok

Sevilon birinin itkisi ilo (iz-lizo galmag

Onom kosb edon bir miinasibatin sonlanmasi

Ailo voya 6nomli olan digor insanlarla miibahisslor
Isdon momnuniyyatsizlik

Fiziki vo yaxud ruhsal anlamda tiikonmo

Tonhaliq

Dogum

Usaglarm evdon ayrilmasi

Yasin iralilomaosi yer alir.

Biitiin bu yuxarida sadalananlarin ortaq 6zolliklori soxsdo itirmo hissini

yaratmalaridir. Bozon miisbot goriilon yasam hadisolori belo bu itirmo hissini
totikloya bilor. Misal olaraq; universitetdon mozun olan biri, bu hadisodon son-
ra depressiyaya diiso bilor. Oslinds bas veran hadiso miisbat bir hal kimi go6-
riinsado, eyni zamanda bu hadiso homin soxsin birds toloba olmayacagi anla-
minida verir. Bu, otrafda bas veron hadisolorin soxs ii¢iin no dorocads oho-
miyyat kosb etmosindon, onun soxsi xiisusiyyatlorindon vo dolayisi ilo idraki
0zolliklorindon asili ola bilor. Masolon; mosuliyyato 6nom veron obsessiv xii-
susiyyotlora malik soxs {iclin verdiyi bir sozili tutmamaq travmatik bir mona
kosb etdiyi halda, mosuliyyot hissi inkisaf etmomis bir antisosial soxsdo bu
hadiso he¢ bir sixint1 yaratmayacaqdir. Depressiyanin bioloji tosiredicilorine
misal olaraq asagidakilar1 sadalaya bilorik;

YVVYYV

Alkoqol gobulu

Dorman istifadasi

Movsumi doyisikliklor

Somatik xastaliklor

Yasin iralilomasi va S.

Klinik depressiyya asagidaki sahalors tosir gostora bilor:
Yuxu

Istah

Diisiinma prosesi

Golacakla bagl timidlor

Oylonco

Cinsollik

Islomo bacarig1

Ailo fordlori vo dostlarla olan miinasibatlor
Soxsin yasama istoyi

Daxili guc (enerji soviyyosi)
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Depressiya an genis yayilmis psixi pozuntudur. Depressiya, soxsin yasi-
na, ising, cinsiyyeting, galiring, hansi milliyystdon yaxud hansi dinden olma-
sma baxmayaraq har kasds iizo ¢ixa bilor. Depressiya qadinlarda, kigilordon
iki qat daha cox goriiliir. ilk depressiya donomi daha gox 25-44 yaslar1 arasm-
da ortaya ¢ixir. Xostolorin toxmini yarisinda ilk depressiya donomi 40 yasin-
dan 6nco meydana ¢ixir, lakin geyd olunmalidir ki, ham usaqliq vo yeniyetmo-
lik donamlorinds, hom do yasliliq donaminds ds ilk dofs ortaya ¢ixa bilor. Bo-
sanmis yaxud da ayr1 yasayan ciitliiklordo goriilmo sixlig1 daha yiiksokdir. Alt-
da yatan sabob bilinmasa do, depressiyanin yaradict soxslordo daha c¢ox tosa-
diif olunmasi miisahido olunur. Suman, Mozart, Caykovski, Van Gog, Abra-
ham Linkoln, Ruzvelt, Corgil vo s. Miixtalif monbalors asason, boyiik yas dov-
riino aid olan ohalinin hoyat1 boyu depressiyaya “yoluxmas1”, kisilor arasinda
2,5 %-don 10%-dok, gadinlar arasinda iso 5%-don 20%-dok doyisir. Dep-
ressiya, bu pozuntudan oziyyst ¢okon qohumlar1 olan soxslordo 1.5-3 dofo
daha cox tesadiif olunur. Eyni zamanda biitiin diinyada depressiyanin yayilma
soviyyasinin yiliksalmasi vo bu mothumun gonclogsmosi tendensiyasi qeyds ali-
nir. Depressiyanin yayilma soviyyasi usaqlar arasinda 2%, yeniyetmolor ara-
sinda 4-8% toskil edir. Depressiv pozuntu istonilon yas dovriinds baslaya bi-
lor. Lakin bununla yanasi 0 daha ¢ox 25-30 yas arasi baslayir [4, s. 8].

Depressiya noticosindo, soxsin yagaminin bir ¢ox saholorindo problemlor
ortaya ¢ixa bilor. Bunlardan bozilorini sadalasaq;

Is, moktab yaxud da ev yasaminda problemlor

Ailovi problemlor

Qozalar (digget dagilmasina bagli)

Somatik xastaliklor

Siqaret, alkogol vo madds bagimliligi (hom sabab, hom natica ola bilar)
Intihar [3, s.17].

Depressiyast olan soxslords timiimi foaliyyot aktlar1 azalmis olsada, ok-
sing Oziiniigiinahlandirma vo Oziintitonqid artmaga baslayir. Mohz bunlar, sox-
sin Oziinii daha da kodorli hiss etmasino yol acar. Bunlara paralel olaraq, dep-
ressiyalt soxslorin oksoriyyotindo goriilon diqqget oksikliyi vo fokuslanmaqda
olan ¢otinliklor, soxsin oksikliklori mdvzu oldugu zaman daha da artmaga bas-
layrr. Isinizi, etmoniz gorokdiyini diisiindiiyiiniiz sokilde etmodiyiniz vo ya in-
sanlara yiik oldugunuz diisiindiiyiiniiz {i¢lin 6zilinlizii giinahlandirmis olursu-
nuz. Islor monfiys dogru getdiyi zaman, homin anda da bunun sizin sohviniz
ucbatindan oldugunu diisiintirsiiniiz.

Depressiyadaki bir digor 6nomli masalalordon biri do soxsin 6ziino olan
giivoninin vo inanciin azalmasidir. Bu giivon azalmasi, ugur yaxud sevilmo
baximindan soxsin 6ziino qoydugu yiiksok standartlar vo asir1 sokilde olan
gbzlontilordon qaynaqlana bilor. Massalon; mitkommal bir ev xanimi, ana, ya-
xud he¢ yorulmadan, tilkonmodon, yanilmadan bir hokim olmanizin gorokli-
liyino inana bilarsiniz.

YVVVVYVYYYVY
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Psixi vo Davranis Pozuntularmin Beynoalxalq Tosnifatma (XBT10) uy-
gun sokildo depressiv pozuntu diagnozunun qoyulmasi iiglin olamatlor 2 hof-
todon az olmayaraq miisahido edilmolidir. Anamnezdo maniakal vo ya hipo-
maniakal epizodlar olmamalidir. Simptomlar psixoaktiv maddslorin gqobulu vo
ya istonilon organik psixi xastalik ilo slagoali olmamalidir.

Depressiyanin asas olamatlori:

P Pasiyent U¢lin geyri-normal hesab edilon saviyyayadok uzun

miiddat shvalin enmasi

» Adoton pasiyent {i¢iin xos olan mosguliyysto aydin formada

maragn v alinan zovqiin azalmasi

» Demok olar ki, har giin miisahids edilon yorulma vo giic

tiikonmasi.

Depressiyanin alava slamatlori:

» Oziinoinamin va dziiniiqiymatlondirmo hissinin enmosi

» Qeyri-adekvat giinahkarliq hissi va sobabsiz 6ziiniitonqid

» Tokrarlanan 6lim vo ya 6ziinaqosd fikirlori vo ya intihar

davranisi

» Diisiinmo va fikir comloms gabiliyyatinin azalmasi

» Tormozlanma vo ya hoyocanla miisayiot olunan psixomotor

faalligin pozulmasi (subyektiv va ya obyektiv)

» istonilon ndv yuxu pozuntusu (yuxusuzlug va ya yuxucullugsistliik)

» (Coki doyigkonliyi ilo miisayiot olunan istahanin doyismosi

(artmas1 vo ya azalmasi)

[fado soviyyasinden asili olaraq olamatlor forqlonir:

Yingul depressiya epizodu — asas alamatlordon on azi1 2-si va slavas ola-
moatlor miisahids olunur (mumi sayda 4-don az olmayaraq)

Orta doracoli depressiya epizodu — asas slamotlordon on az1 2-si vo olavo
slamotlor miisahids olunur (Umumi sayda 6-dan az olmayaraq)

Psixotik slamatlorsiz agir depressiya epizodu — asas slamatlorin har {igii
va alava slamatlor miisahids olunur (Umumi sayda 8-don az olmayaraq)

Psixotik olamatlorlo agir depressiya epizodu - sayiqlama, qarabasma vo
ya depressiv stupor zamani diaqnozlasdirilmalidir. Bu halda 6ziintigiinahlan-
dirma sayiqlamalari, ipoxondrik, nihilistik vo persikutor mezmunlu miinasibat
daha xarakterik movzulardandir [4, s. 11].

Iddabiyyat:

=

Prof. Dr. M. Hakan Tiirkcapar. Depresyon . istanbul: 2018, 569 s.

Prof. Dr. Ertugrul Koéroglu. Depresyon. Ankara: 2015, 240 s.

3. Rabia Kiirtimliioglugil. Depresyonla basetmede diigiince yontemi.
Antalya; 2019, 111 s.

4. https://www.isim.az/upload/File/reports/21_Depressiya.pdf

N

141


http://www.isim.az/upload/File/reports/21_Depressiya.pdf
http://www.isim.az/upload/File/reports/21_Depressiya.pdf

Qarbi Kaspi Universiteti Me 2, 2021 Elmi xabariaor

UOT 159.9

SEREBRAL IFLICLi USAQLARDA RAST GOLINON PSIiXi Vo
FiZiOLOJi SAGLAMLIQ PROBLEMLORININ TOHLILI

Elvira Ilqar gz BALAMOMM®OSDOVA

Qorbi Kaspi Universitetinin
elvirarustemli08 @gmail.com

XULASO

Moaqalodo usaq serebral iflicinin yaranma sobablori, simptomlari, miiali-
cosi metodlaria nozor salinib. Bundan basga bu diagnozlu xastolorin inkisa-
finda psixi vo fiziki olaraq 1izo ¢ixan saglamliq poblemlsrinin sabab oldugu in-
kisaf ¢otinliklorino, homg¢inin onlarm reabilitasiya isinin toskili mosololorine
diqget yetirilmisdir.

Acar sozlar: serebral iflic, beyin zadasi, simptom, inkisaf, korreksiya
isi, kompensasiya

PE3IOME

AHAJIA3 MTPOBJIEM ICUXUYECKOI'O 1 ®PU3NHYECKOT'O
310POBbA Y JETEN C HEPEBPAJIBHOM IMAPAJINYOM

B ny6nukanuu paccMOTpeHbl NPUYMHBI BO3HUKHOBEHHUS, CHMIITOMBI,
METO/Ibl JICYEHHUS JETCKOro lepedpanbHoro napanuya. [Tomumo 3Toro ObuIo
yIIeJIeHO BHUMAHUE TPYAHOCTSAM B Pa3BUTHH OOJBHBIX C JAHHBIM TUATHO30M,
BBI3BAHHBIC TICUXUYECKH M (U3UYECKU BBIPAKAIOUIUMUCS MPOOIEeMaMHU CO
3JI0pOBbEM, B TOM YHCII€ OPTraHU3AIMU UX peaObUIUTAIIIH.

KuroueBble cjioBa: 1iepeOpanbHbIi Mapainy, MOpakeHHe Mo3ra, CUMII-
TOM, pa3BUTHE, KOPPEKLIMOHHAS pab0Ta, KOMIICHCAITHS.

ABSTRACT

ANALYSIS OF MENTAL AND PHYSICAL HEALTH
PROBLEMS IN CHILDREN WITH CEREBRAL PALSY

In the scientific article, the possible causes, symptoms, and treatment
methods of cerebral palsy have been reviwed. In addition to this, the mental
and physical health problems that occur and cause difficulties during the
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development processes of the patients diagnosed with cerebral palsy, along-
side organizing rehabilitation issues of them have been studied.

Keywords: Cerebral palsy, brain damage, symptom, development,
correction, compensation.

Serebral iflic inkigafin natal (batndaxili) vo postnatal (dogum zamani vo
dogumdan sonra) dovrlorindo beynin miixtalif sobablorlo aldig1 zodslor, mator
morkozlorindo meydana golon, lezyon’ noticosindo yaranan bir qrup dayaq-
harakat pozuntusu ilo miisahids olunan, iralilomayon beyin iflicidir. Markazi
sinir sistemindo omoalo golon zado, sinir-azalo, azalo-sklet (taktil) vo vestibul-
yar sistemlorin zodalonmasi, hissi-haroki sferada pozuntulara sobab olur. Da-
yag-horokot sisteminin deformasiyasi usaqlarda ikinci doracali, onlarin da 6z
novbasinda forqli tasirlori naticasinds tiglincii doracali problemlorin meydana
¢ixmasina sobab olur. Bu da usaqlarin inkisaf vo funksional miistoqilliyino
monfi tosir gostorir. Belo ki, zodonin 6ziiniin inkisafinda irsliloyislorin olma-
masina baxmayarag, catismazliqlar vo onun naticalori irsliloyarak inkisaf
problemlarina yol agmus olur.

Usaq serebral iflici zaman1 beynin yalniz bir hissosi, xiisuson do, horoki
sferas1 zodolonir vo zodolonmis hiiceyroalor bir daha borpa olunmur (1, s.103).
Usag postural nozarotindoki® problemlor vo aqli inkisafinda yaranms gerilik
beynin na daracads zadslonmosindon asili olaraq doyisir.

Serebral iflicin yaranma sobablori kimi asagidakilar geyd olunur:

1. Hamilolik dovriinda:

e Ananin infeksion xastaliklora tutulmas;

e Ana va dolun rezus faktorun (RH faktor) uygun olmamasi naticasindo
omola golon rezus konflikt (RH konflikt);

e Ananin sohhatinds olan problemlor (hamilolik toksikozu, sokorli dia-
bet);

e Bir gismindo isa iflicin soboblori molum deyil.

2. Dogus zamant:

o Asfiksiya® noticosindo dogumun geyri-normal gedisat;

e Usagin agir ¢okisi sababile agir dogum prosesindo alinmig zodslor;
e Postmatit'® vo ya vaxtindan avval bas tutan doguslar;

3. Dogumdan sonra:

e Beyin infeksiyalari,

" Lezyon. Xastolik va ya travma sobabils tohrif olunmus hissi sferada olan pozuntudur.

8 Postural nozarat. Badonin orientasiyasina vo miivazinatine, Umumi vaziyyatins nazarat etma
qabilliyyatidir.

® Asfiksiya. Oksigen catismamazlig:.

10 postmatit. Gecikmis dogum.
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e Xarici faktorlarin tosiri ilo zoharlonmo (suda bogulma, qazda zohorlon-
mo), maisat zohorlonmalori;

e Beyin travmalari, qansizma;

e Beyin sislori. Beyin sislori do beynin zodslonmosi ilo noticolonir, bu
baximdan serebral iflicin gdstaricilori ilo oxsarliq toskil edirlor. Aralarindaki
forq iso sislorin miitamadi olan inkisafidir, serebral iflicds iso buna rast golin-
mir.

Serebral iflic diagnozu ilo anadan olmus usagin harokatlori mohdud olur.
Dogum prosesinds asfiksiya poblemi kdrponin nofos almasinda ongol yaradir
va bu beynin zodolonmosinin baglica sobablorindon biridir. Demak olar ki, se-
rebral iflicli usaqlarm oksariyystinds aqli gerilik 6ziinii gostorir. Serebral iflic-
do psixoloji pozuntularin meydana golmosi ontogenez ddvriinds lokalizasiya
zamani etioloji amillordon, beyin zodslonmasinin siddot doracosindon, homgi-
nin xasta usagi farqlondiran sosial-pedoqoji seraitdon asilidir (2, sah.16).

Simtpomlar beyno tosir edon istigamotdon asili olaraq forqlonir. Yeni
dogulmus usaqlarda fizioloji inkisafin normal gostoricilorine cavab vermomasi
haddindon artiq horokatsizlik, ozololordo haddindon artiq tonus, ommso vo ud-
ma c¢otinliklori, mator horokotlorinin olmamasi; bir yasina ¢atmamis inkisaf
gerilomosi, bagimi saxlama, otura bilmomosi, ol ilo iradi se¢imi miisahido olun-
mamagqla borabor, doqquz ayindan sonra erkon simptomlar- mocburi horokot-
lor, tarazliq problemlori ailolor ti¢iin xobardarliq signali, ilkin simptomlar ola
bilor. Serebral iflicin miialicasi Omiir boyu, fordi vo forqli olmaqla farmakolo-
Ji, corrahi miidaxilo vo reabilitasiya tisullari ilo aparilir. Onlarda miisahido olu-
nan saglamliq problemlori:

¢ Esitmo problemlori.

e Vizual problemlor.

e Epilepsiya — toxminon ti¢don birinds inkisaf edir.

e Oyronma ilo bagli problemlor- serebral iflicda gavrama va kognitiv qa-
biliyystlor forqli ola bilor. Bels ki, onlarin inkisafin ilk illorinds real po-
tensiali toyin etmok miimkiinsiiz olsa da, erkon donomdo dyronmo ilo
bagli problemlorin olmasi, inkisaf longimosinin gostaricisidir.

¢ Qobizlik oldugca ¢ox rast galinandir.

¢ Qidalanma ¢otinliyi- ceynamo, udma problemlari olur. Usaq lazim oldu-
gundan daha az qidalanmis olsa da, kifayst qodor aktivliklori olmadig:
ticlin bazan artiq ¢oki problemi yasaya bilirlor. Eyni zamanda udma inki-
saf etmadiyine gora tiipiircays nozarat .

Serebral iflicin Ui¢ asas ndvi geyd olunur:

1. Spastik- badonin {imumi ozalalori gorgin vo tarim dartilmis voziyyotdo
olur ki, usagm timumi goriintlisting tosir edir, harokot azalir, mohdudlasir

v bodonin deformasiyasina sabab olur. Spastik iflicin an ¢ox yayilmis
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noviidiir vo badanin zadoalondiyi hissadan asili olaraq asagidaki kimi bo-
lGnar:

e Hemiplegiya-badonin yalniz bir torafi (sag vo ya sol) zodalonmis olur;

e Paraplegiya- ancaq iki otraf (asag1 vo ya yuxari) zodslonmis olur;

e Tetraplegiya — badonin biitiinliiklo zodalonmosi (dord otrafla borabar
usaq basmi saxlamaqda ¢otinlik ¢okir).

2. Atetoz — bodondo idaresi miimkiin olmayan, geyri-iradi horokotlordir.
Usaq stress voziyyeti yasadiqca- utandiqca, gorginlosdikco, hoyacanlandiqca,
osoblosdikdo daha da artir, sakitlosdikdo iso oksino azalir. ©zalo tonusu artib
azalmasindan asili olaraq bodonin deformasiya olunmus goriiniisii doyisib nor-
mallasa bilir. Korpo yaslarda siist olub, geyri-iradi horokotlor 2-3 yasindan
baslayaraq goriinmoya baglayir.

3. Ataksiya vo yaxud zoif balans- zoif balansli usaqlar oturmaqgda vo ayaq
iisto dayanmaqda ¢atinlik ¢akir, tez-tez miivazinatini saxlaya bilmadiyi-
na gors yixilir, sllorindon az istifads edirlor, geyri-iradi harokstlor miisa-
hids olunur.

4. Qarisiq- bozi hallarda usaqlarda serebral iflicin bir neco ndviinii eyni
zamanda miisahido etmok miimkiindiir.

Serebral iflic beyin iflici noticosindo yaranan motor pozuntularinin bir
grup sindromlarini 6ziindo birlogdirir. ©zolo tonusunun miixtalif pozuntulari,
saquli voziyyatdo bodonin miivazinatli saxlanilmas1 vo siiurlu sokildo, mogsad-
yonlii hotokotlorin hoyata kecira bilmomaosi ilo xarakterizo olunur. Beyino zo-
ror veron amillor inkisafin ilk illorindon erkon motor inkisafinin pozulmasi
soklindo meydana ¢ixir, oziinli golocokdo bu vo ya digor agirliq doracosindo
gostorir.

Son illorde aparilan miialiconin istigamotlorini 3 osas basliqda geyd et-
mok olar: horokoat problemlorinin miialicosi; yoluxucu xastoliklorin miialicosi;
dostok miialicolori.

Usaq fizioterapiyasinda serebral iflicli usaqlarm fizioterapiya totbiglo-
rindo miitoxassislorin istifads etdiyi Bobat metodu bu giin aktiv dinamik tera-
piya, isloma, horokot koordinasiyasi vo tarazligin inkisafini tomin edon foaliy-
yatlordon biridir. Metod Londondan fizioterapevt Berta Bobat vo neyrofizio-
loq Dr. Carl Bobat ciitlilyliniin adin1 dasiyir vo kinesitherapy (horokot miialica-
si) prinsiplorinin asasinda hoyata kegirilir. Bobath terapiyast metodu, iizvi be-
yin lezyonlar1 olan xastolorin fiziki reabilitasiyasinin aparilmasi konsepsiyasi-
dir. Beynin anadangalmo qiisurlar1 vo morkazi sinir sisteminin digor xostolik-
lori olan xostalor {iglin taninmis bir terapiya noviidiir. Zodslordon, travmatik
beyin xasaratlorindon sonra, iflic, spazmatik simptomlar vo toxunus itkisi ilo
badoning nozarati itirma hallarmda xastalorin reabilitasiyast moagsadils istifado
olunur. Buraya PIL (psixi inkisaf longimasi) va serebral iflici olan usaglar da
aid edilir. Osas folsofasi usagin miialicads foal amokdagligimi gézlomokla, eyni
zamanda aktiv horakatlorinin 6zUnl gostormasing sorait yaratmaqdir. Bobat
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metodu insanin ayrica hor hansisa otrafina totbiq olunmur. Burada problem
biitovliikds badanin vo psixikanin qarsiliql slagasi kimi nazardon kegirilorak,
individual olaraq heroket faaliyyetini tomin etmok {igiin secilmis texnikalarla
totbiq olunur. Miitoxassis tolimat¢t milaliconin gedisinds tasir saholarini doyis-
moaya bacarir vo usagin horokatlorini hor torofli stimullasdirir. Burada osas
moqsad xarici dostok olmadan usagin 6z iradesi ilo iradi vo siiurlu horokot
novloring nail olmasini tomin etmokdir.

Moasqlar patoloji mator niimunalorinin yatirilmasi, daha diizgiin harakot-
lorin stimullagdirilmasi, 9zalo tonusunu normallasdirilmasi, 6z badonini qavra-
mag1 stimullagdirmagq, todricon diizgiin ozslo yaddasimi formalasdirmagq istiqa-
matindo hoyata kecirilir. Texnikanin osast “izloma horokstidir”, miitoxassis
texnikalar1 6yrotmoklo, pasiento badonin diizgiin torpotmoyi 6yradir. Usaq se-
rebral iflici ilo isloyarken is9 asas “embrion pozasi”dir. Ciinki, ayilmis voziy-
yatda azalo tonusu azalir vo oynaglarda horakatlilik artir (5).

Miitoraqqi bir xastalik olmasa da, badonin bdylimasi ilo yeni problem-
lorin 1izo ¢ixmasi hali mévcuddur ki, bunun miirokkabliyi do horoki koordina-
siyanin qabariq sokildo pozulmasi ilo slagodardir. ©n ¢ox miisahido olunan
harakat, nitq, verbal- emosional-iradi sahs ¢atismazliglarinin sintezidi. Matori-
kanin inkisafinda miihiim konaragixmalar miisahido olunur. Horokot sferasmin
long inkisafi otraf ogyavi alomlo tanighig1 vo mokanda boalodlogsmo imkanini zo-
iflodir. ©qli cohotdon geri qalan usaqlarun horokatlori yondomsiz, hoddindon
artiq long, ya da impulsiv olur (4, s. 95). Matorikanin zoif inkisafi bir ¢ox fo-
aliyyot novlorindo 6ziinii gostorir. Miicorrad-montiqi tofokkiiriin zaif inkisaf
etmoyino gors, usaqlar bazilorindo mokani tosovviirlor inkisafdan geri qalir
vo onlar riyazi omoliyyat apara bilmirlor. Dayaq-horokot aparatinin ¢atismaz-
liglar1 zamani aqli is gabiliyyati ¢ox zaman pozulmus olur. Serebral iflicli
usaqlarm okseriyyotinda spesifik PIL (psixi inkisaf longimasi) olur, emosional
davranis va soxsiyyst pozulmalar1 miisahide edilir. Bu 6ziinli kiisoayonlikdos,
valideyin vo ya valideyini ovaz edon basqa bir yaxm soxso bagliligda 6ziinii
gostoro bilir. PIL ¢ox dof> usaglarin sosial-madani tacriibonin, amali faaliyya-
tin (xlisuson oyun foaliyyetinda) ¢atigmazliglar: ilo sortlonir. Oksoriyyatindo
dizarteriya kimi nitq qlisuru 6zlinii gostarir.

Dizarteriya nitqin agir formasi olub, sifahi nitqin mator- haraki (toloffiiz)
pozuntusudur. Morkozi sinir sisteminin zodslonmosi zamani, usaqlarda tolof-
fiiz edilon s6ziin bir hissosinin tamamils itmis olur. Dizarteriyanin agir forma-
s1 birbasa usaq serebral iflici ilo slagolidir, onun qalig1 kimi qobul edilir. Bo-
yiiklords iso bunu klinik paraliclorlo alagalondirirlor: insult, damar catigmazli-
g1, beyin sislori vo iltahablari, Alshaymer vo Hantinqon xastoliyi zamani gey-
do alinir. Nitqin bu patalogiyasi, periferik nitq aparatinin 9zslo innervasiyasi-
nin pozulmas ilo olagodar olub, bunun naticasinde morkazi sinir sisteminin
zadolonmasi ilo sortlogon ozolo tonusunun neyromator pozulmasi bag verir. Bu
pozulma nitq yaradici sistemin faaliyystinin patologiyasina sobob olur. Dizar-
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teriya zamani usaqlar horoki omoliyyatlar1 (qaye¢1 ilo kagiz kosmoak, diiymo
baglamaq, hoppanmaq vo s.) hoyata kegirmokdo ¢otinlik ¢okirlor. Ona goro
onlarla defektoliji is zaman1 miitoxossislor torofindon matorikanin inkisafi, ar-
tikulyar aparatin matorikasinin inkisafi, soslorin korreksiyasi, kommunikativ
nitqin formalagmasi iizorinds islonilmalidir. Amma bununla yanasi zehni vo
normal nitq inkisafi olan usaqlar da gérmok olar.

Umumiyyatlo serebral iflicli usaqlarm ¢oxu, normal usaqlarla miiqayi-
sada, hayat {igiin vacib olan asas qabiliyyoat vo bacariqlara gec yiyalonirlor.
Bunun sabablorindon biri usagin dayaq-horokat sistemi ilo bagl problemidir.
Homginin aqli cohatdon qlisurlu, gérms va esitmo, problemi olan usaqlarda da
gavrama qabiliyystinin zoif olduguna goro osas bacariq vo qabiliyyatlor gec
inkisaf edir.

Tibbi psixoloqun qarsisinda duran asas masolo qlisur slamatlori olan
usaglar1 giris programina colb etmokdir. Bu iki osas moqsod dasiyir:

1. Usagin optimal inkisafina komok etmok, valideyinloro usagin giicli
toroflorini basa salmag.

2. Oqli, fiziki vo emosional inkisafi tomin edon multisensor stimulyasiya
kursu taklif etmok.

Belo usaqglarda 6n planda izolyasiya, tolim vo davranis mosololori durur
(3,5.173).

Serebral iflic olan usaqlarda intellektual qiisurun korreksiyasi individual
yanasma tolob edir. Bir psixokorreksiya proqramu tortib edilorkon zehni funk-
siyalarin pozulma normasini, siddotini, xiisusiyyatlorini nozoro almaq lazim-
dir. Serebral iflicdo oqli funksiyalarin ohato dairasi son doroco genisdir- oqli
inkisafin normal saviyyasinden aqli geriliyin agir deracolorina godar (6). USI
diagnozunda usaqlarda tofokkiiriin on {ist soviyyosi olan miicorrod tofokkiir
formasinin inkisaf etmomosi hali qeydo alinir. Sadalananlarla borabor hissi
qavrayisin pozulmasi naticosinds gavrayisin sabitliyi, obyektivliyinds, obyekt-
lorin tanimasinda tempin yavasimast olur.

Buna goro do korreksiya islorini apararkon usaqlarda cisimlorin hissi-
yatla gavrayis omoliyyatlarin1 formalagdirmaq, dyratmok, qavrama siiratinin
artirilmasi, mohsuldar foaliyystin toskil edilmasins diggat edilmslidir. Korrek-
siya- usaqlarin psixofiziki inkisafindaki qiisurlarin aradan galdirilmasi vo ya
onlarin zoiflodilmasi istiqgamatinds fordi vo ya qrup soklindoe hoyata kegirilon
pedoqoji tadbirlor sistemidir. Korreksiya isindo kompensasiya ¢ox onomli,
xiisusi ohomiyyato malikdir. Usagin on ¢ox mdvcud olan vo barpasi ¢atin olan
oqli funksiyalarn borpasi Ugln kompensasiya mexanizmlorindon istifado
olunur. Kompensasiya ali sinir foaliyyastinin cari halda pasientdo mdvcud olan
imkanlar hesabina hoyata kegirilir. Serebral iflicli usaqlara kompensator im-
kanlardan diizgiin istifado etmoklo onlara bilik, bacariq va vardiglor agilamagq,
soxsiyyat keyfiyyatlori formalasdirmaq miimkiindiir. Usaga verilon tapsirigin,
onun bioloji yas1 ilo barabar, aqli yasma uygun olmasi 6nomlidir. Diagnos-
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tikanin naticalorine gora psixoloji foaliyyst, pozuntularin doracasindan asili
olaraq, reabilitasiya isinin perspektivlorini miioyyon edon mexanizmlor asasin-
da toskil olunmalidir. Yas inkisafinin miixtolif marhalalorindo usagin ugurlu
sosial inteqrasiyasina komok edocok psixoloji foaliyystin bu xiisusiyystlorini
qiymatlondirmok lazimdur.
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YUKSOK HOYOCAN, SIMPTOMLAR VO MUALICO
USULLARI NODIiR?

YEGIN SAMET EMRE
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XULASO

Yiiksok hoayacan nadir? Simptomlar: hansilardir? Risk faktorlar1 hansi-
lardir? Yiiksok hoyacan ndvlori vo miialica iisullar1 miizakire olunur. Insanm
badoninds vo ya xarici miihitdo alqilanan bazi stimullar1 tohdid vo tohliiks ola-
raq sorh edorok vo onlar1 miisayiot edon bazi hadisa vo voziyyetlordon qagina-
raq yasadig1 vo idaro edo bilmodiyi daimi qorxu, narahatliq, narahathq vo gor-
ginlik slamotlori imumiyyatlo yiikksok hayacan pozgunluglaridir.

Acar sozlor: psixoloji, yiiksok hoyacan, oshval pozuntulari, narahatliq,
anksiyete

PE3IOME

YTO TAKOE TPEBOI'A? KAKOBbI CUMIITOMBI, ®AKTOPbI
PUCKA U METOJbI JIEYEHUA?

Uto Takoe cuipHOe BosHeHHE? Kakwme cummnrombi? Kakume (akTopbl
pucka? OOCy>KIat0TCsl BUABI MOBBIIIEHHON TPEBOXHOCTU M METO/IbI JICUCHHUSI.
CuUMIITOMBI TOCTOSIHHOTO CTpaxa, OeClOKONCTBAa M HAMpPsDKEHUs, KOTOPBIE
YeJIOBEK UCIBITHIBACT U HE MOXET CIIPaBUTHCS, UHTEPIIPETUPYS OMpEesiCH-
HbIE CTUMYJIbI, BOCIIPUHUMAaEMbI€ B T€JI€ WU BO BHEIIHEH cpesie KaK yrpo3bl U
OTIACHOCTH, U n30eras OnpeeIeHHbIX COOBITUN U CUTYAIlNil, KOTOPBHIE UX CO-
MIPOBOXKAAIOT, - 3TO OOBIYHO PACCTPOMCTBA BHICOKON TPEBOKHOCTH.

Kurouesnble cioBa: [Icuxonorus, CunbHOe 6eCIOKOMCTBO, paccTpoic-
TBa HACTPOEHMS, TPEBOTa
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ABSTRACT

WHAT ARE HIGH EXCITEMENT, SYMPTOMS AND
TREATMENTS

What is high excitement? What are the symptoms? What are the risk
factors? High anxiety types and treatment methods are discussed. By inter-
preting certain stimuli perceived in the body or in the external environment as
threats and dangers and avoiding certain events and situations that accompany
them, the symptoms of constant fear, anxiety, anxiety and tension that the
person experiences and cannot manage are usually High Anxiety. Disturban-
ces.

Keywords: Psychological, High Anxiety, Mood Disorders, Anxiety

Hom psixologlarin, hom do psixiatrlarin lazim oldugda miialico etdiklori
on ¢ox yayilmis shval pozuntularindan biri yiiksok hoyscan problemloridir.
Yiiksok hoyacan problemi, xastonin glindalik hayatini qorumagq tiigiin zehni vo
davranis funksiyalarmi itirmasing, 6ziinii sosial hoyatdan tocrid etmosino vo ya
miixtolif vasvasoalor vo macburiyyastlor sobabiylo sosial vozifalorini yerino yeti-
ro bilmamasing sobab ola bilor.

“Yiiksok hayacan pozgunluglar: 5% ilo 6% arasindadir. Qadinlarda ya-
y1lma nisboti kisilordon toxminon iki dofs ¢oxdur. Umumiyyatlo erkon yasdan
baslayir vo ortaya ¢ixmasi baximindan on riskli dovr gonc yetkinlik dovriidiir;
15-25 yas arasindadir. Bununla birlikds torbiyo, soxsiyyet, hoyat hadisalori vo
erkon yas kimi amillor forqli dévrlordo narahatliq pozuqluglarinin inkisafina
sobab ola bilar.

Bioloji va psixo-sosial saboblor xastoliyin inkisafinda birlikda rol oyna-
yir. Xostaliyin olamotlorinin genetik Gtiirlilmasinin otraf miihit faktorlarindan
da tesirlondiyi diistiniliir.

Bozi elmi islor; hom do cinsiyyotindon asili olmayaraq narahatliga meyl-
li bir fizioloji qurulusun mévecudlugundan bohs edir. [1]

Yiiksok hayacan slamatlori hansilardir?

Daimi bir narahatliq voziyyati

oldo asmo horakat gabiliystinds mohdudiyyat

Fokus va yuxu problemlari

Bozi hallarda insanmiya vo ya tez-tez kabuslarla gundiiz tez-tez yuxu-
suzlug

Hozm sistemi ilo bagli problemlor

Siiratli iirok doracasi

Yiiksok torloma daracasi,

Daim hoyacan vaziyystinds 0lmaq
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e Insanin narahathqdan qurtulacaq veziyyetlordon gagdig1 vo narahathig
haqli tapdig1 voziyyat

e insanin hoyocan sobabiylo vasvesalari yatirmaq iiciin daima hoyata ke-
¢irdiyi rituallarin meydana golmaosi.

DSM-4-5 gbro timumilogdirilmis narahathiq pozuqlugu diagnoz meyar-
lar1 asagidakilardir;

e “On azi alt1 ayliq dovriin oksar giinlorinds bazi hadisalor vo ya foaliyyot-
lor (masalon, isdo vo ya moktobds ugur qazanma bacarigi) ilo slagodar
haddindon artiq narahatliq vo aldanma (hayacanla gozlomo) var.

e Soxs 0z xayallarini idars etmokdo ¢otinlik ¢okir.

e Bu narahatliq vo aldanma asagidaki alt1 simptomdan ii¢ii (vo ya daha ¢o-
xu) ilo miisayiot olunur. (Son alt1 aymn oksor giinlorindo bozi simptomlar
askar edilmisdir)

1. Sakitlogo bilmomok (narahathq), gorgin va ya daim kals-kotiirliikdo
olmag.

2. Asan yorgunlug.

3. Digqgoti comlosdirmak va ya diislinconi bosaltmaqda ¢otinlik.

4. Asanligla gozoblonmok.

5. Ozolo gorginliyi.

6. Yuxu pozgunlugu (yuxuya getmok vo ya yuxunu gorumag ¢otinliyi vo
ya rahat olmayan yuxu).

Anksiyete, xoyal vo ya somatik simptomlar sosial, islo slagoli vo ya di-
gor vacib funksional saholordo klinik cohstdon narahathiga vo ya funksional-
ligin azalmasina sobab olur” [2].

Yiiksok hayacan kecira bilacok insanlar:

Bozi insanlar miixtolif soboblordon narahatliq (narahatliq pozuqlugu)
xastoliyino daha ¢ox meylli ola bilorlor. Bu sobablor tibb diinyasinda risk fak-
torlar1 olaraq adlandirilir. Yiiksok hoyacan vo ya narahatliq pozgunlugundaki
risk faktorlar1 asagidaki kimi sadalana bilor:

1. Anksiyete pozulmasi, tez-tez depressiya yasayan bir insanda meydana
¢ixma ehtimali daha ¢ox olan bir saglamliq problemidir.

2. Maddo astliligi kimi voziyyatlors, soziigedon maddoni tapa bilmomok
Kimi narahatliqlar sobob olur.

3. Usaqliq dovriinds yasanan sui-istifado hallar1

4. Usaqliqdaki sosial travmalar insanin narahatliq soviyyasinde fobiya in-
kisafina sobab ola bilar.

5. Genetik meylin miioyyon bir saviyyasi do psixoloqlar vo psixiatrlarin
miizakirs etdiyi bir amildir. Ailonizds bu ciir tocriibo yagamig insanlara
onu artiran risk faktorlarini 6yronmak iiciin miiraciot eds bilorlor.

Qeyd: Risk faktorlar1 "bu faktorlara sahib insanlar birbasa Yiiksok ho-
yacan yasayir " demak deyil.

Yiiksok hayacan novlori hansilardir?
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Hor bir narahatliq pozgunlugunu miialico etmok {igiin psixologlar va psi-
xiatrlar torafindon forqli psixoterapiya metodlarindan istifads edils bilor.

Sosial narahatliq: Sosial narahatliq pozgunlugu, kollektiv bir mokanda
oturmag, xalqin qarsisinda danismaq, dostluq etmoak, yeni birisi ilo tanig olmaq
va ya bilinmoyan bir yerds olmaq ils slagali six vo funksional pozgunluqlar
olaraq tayin olunur.

Ayrilma narahathgi: Ayrilma narahatliginm koki, hom miiasir psixolo-
giya, hom do Fredien psixologiyasinda valideynlos slagalor kontekstinds axta-
rilir. Birinin insani1 tork edocoyi, insanlarin insana xoyanot edocoyi vo ya kimo-
s9 va ya bir qrupa saglam olmayan bir bagliliga sobab olacagi ictimai miinasi-
botlori tamamilo 6nloyacok bu pozgunlug, qa¢milmasi lazim olan ciddi bir
problemdir.

Xususi fobiyalar: Bozi obyektlorin vo ya voziyyatlorin six funksional
olmayan qorxularina fobiya deyilir. Haqiqi fobisi olan bir soxs, sdziigedon
vaziyyat haqqinda diistinmak, onu ifado etmok, soziigedon vaziyyati oks et-
diron bir goriinliso baxmaq tiglin dozlimsiizdiir vo sohv miialicolor fobiyani
daha da artirir.

Umumilosdirilmis narahathq: Oz hoyatindan, hoyat axinindan, goloce-
yindon vo bu giiniindon bori davamli narahatliq kegirdiyino goro hoyati da-
vam etdirs bilon funksionalligdan uzaq bir insanin voziyyatidir.

Panik hicum: Qofildon inkisaf edon vo ¢ox vaxt lirok bohrani ilo sohv
diigon panik atak problemi, heg bir fiziki stimul olmadig1 toqdirde do six psi-
xoloji stimullar sobabindon meydana galo bilor.

Anksiyete mialica iisullar: nadir?

Dinamik psixoterapiya: Miialiconin tomoli miinaqiso hallidir; disfunk-
siya olagplori, tonzimloma pozgunluguna qars1 miidafio todbirlori goralir.

Dastokloyici psixoterapiya: ekoloji stresin vo deqradasiyanin azaldilmasi

Onlara sobab olan problemli vaziyyatlori diizaltmoak Ugiin saylor gostari-
lir.

Kognitiv Bihevioral Terapiya (CBT): Bilissel qurulus, psixoloji tolim,
rahatlama, nofoso nozarot tomin etmo, qarsidurma, praktik tohlil, rohbarlik
Oziiniitohsil daxildir. “Koqnitiv xastaliklor sabab olan idrak terapiyasi narahat-
liglar1 daha real gérmayo imkan verir vo bu sokilds daha yaxs1 planlasdirma
narahatlig1 azalda bilor. Yoxlamagin yollarin1 gdstorir. Xostolor eyni zamanda
"narahatliqdan narahat olmaq" narahatligi, toxiro salmaq vo goérmomozlikden
golmok problemlori holl etmok iiciin is iisullari. Onlar da bunun olmadigini
basa diistirlor” [3].

Bu giin Koqnitiv vo Bihevioral terapiyanin birlikde istifade olundugu
psixoterapiyanin daha ¢ox faydasi tomin etdiyi ifade edildi. Todqiqatin psi-
xodinamikas1 Koqnitiv-Bihevioral terapiya Psixoterapiyadan [4] vo farmako-
terapiyadan daha tosirli oldugunu gostorar.
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Narahatliq keciron insan otrafi tohdid edir. ©Otraf miihit stimullarini

tohliike istigamotindo qobul edir, sisirdir, iimumilasdirir. Ozii onlarla miibarizo
aparacaq godor giicliidiir vo narahatligla miibarizo zamani potensial yardim so-
lahiyyatlori qiymatlondirmir. [5] Bu sabobdon kimin narahatlig1 var insanlarda
an asas idrak sxemlori tohliika, tohdid vo zaiflikdir.

=
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PE3IOME

B npencraBieHHO# cTaThe aBTOP O3BYYHMBAET MBICIBL O TOM, YTO OITH-
MaJIbHbIE OTHOIIECHUS MEXKIY Pa3InYHbIMH KoH(peccusMu B AsepOaiikane
ONHPAIOTCSA Ha MHOTOBEKOBBIE HCTOPHUCCKHE TPAAMIINH, IPEACTABIISAS TEPPH-
Topuio AsepbaifpkaHa KakK IEHTP CIHSHHS pa3HOOOpa3HBIX KYJIbTYyp W Ha-
[paBisisi K HEMY BHHMaHHME YMTATEIs B KayeCTBE CTPaHbI, e (PYHKIIMOHU-
PYIOT OTAEIbHBIC PEIMTHM - HCIaM, XPHUCTHAHCTBO, mymam3Mm. CooOaeres,
YTO B CTpaHe MPOKUBAIOT MPEACTABUTEIIN TIOPKCKON BETBH aITalCKOM SI3BIKO-
BOHl ceMbH, a TaKKe MPEACTABUTEIN HHIOEBPOIECHCKHUX, KaBKa3CKHUX U Cla-
BSIHCKHUX SI3BIKOBBIX Ipymi. OTMe4aeTcs, 4YTo Hapsay ¢ UX OOUIMMHU, SAMHBIMA
MOpAJIbHBIMU LEHHOCTSAMH C a3epOaii[DKaHCKUMHU TIOPKaMH, OHH B OIpeje-
JICHHOW CTEIEHH COXPAHUJIM TAKXKE CBOIO ITHHYCCKYIO CHEeIUPUIHOCTD. [Jla-
FOTCSI CBEJICHHUS O TOM, B KAKOM 4aCTH CTPaHbl OHH B OCHOBHOM 3aCEJICHBI U 00
WX PEIMTHO3HON MPHHAISKHOCTH. BHUMaHWe ynTaTens oOpamaercs K 00-
pas3iaM KpyroBbIX TaHIIEB HEKOTOPHIX MaJOYHMCICHHBIX HapoJ0B. ABTOp pac-
[IEHUBAET KPYrOBbIC TAHIIbI, BCTPEYaeMbIC B KYJIbTYpax OTACIBbHBIX HAPOJOB,
KaK €JIMHCTBO MYJIBTUKYJIBTYPHOTO MHUpa. B cTaThe Takke TOBOPUTCS O POJIH
TaKUX TAHIEB B CUCTEME Pa3IMYHBIX MEKKOH(DECHOHATIBHBIX CBs3eil. /o BHU-
MaHHs YUTATENs JOBOJATCS CBEJCHUS O KPYrOBBIX TAHIICB PYCCKOTO, yKpa-
WHCKOTO, TaTapCKOr0, €BPEUCKOTO M KYpJCKOTO HApOJOB, MEPEUUCIISIOTCS
HA3BaHUs UCTIOIHAEMBIX UMM TaHIIEB. VICIIOIHEHUE TaKUX TaHIIEB B KPYrOBOU
(dbopMe ¥ MacCOBOM MOPSIKE OTMEUACTCS KaK OJMH U3 TJIABHBIX OOIIMX 0CO-
OSHHOCTEMN.
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KuroueBble cioBa: AzepOaiikaH, HApOJI, HACETICHHUE, ITHOKOH(pECCHS,
penurus, KyJabTypa, KpyroBbl€ TaHIIbI

ABSTRACT

ROUND DANCE IN THE SYSTEM OF INTER-CONFESSIONAL
RELATIONS IN MODERN AZERBAIJAN

In presented article the author sounds idea that optimum attitudes bet-
ween various faiths in Azerbaijan rely to centuries-old historical traditions.
Presents Azerbaijan territory as the centre of merge of diverse cultures and
directs to it reader's attention as country, where separate religions - Islam,
Christianity, Judaism function.

It is informed that in the country the representatives of Turkic branch of
Altay language family, as well as the representatives of WHIOEBPOIIECHCKUX,
Caucasian and Slavonic language groups live. It is noted that along with the
common, generally accepted with the Azerbaijani Turks moral values, they
have to some extent preserved their ethnic specificity. Information of that are
given in what part of the country they are populated mainly and about their
religious accessory. The reader's attention is drawn to examples of the circular
dances of some small peoples. The author considers the circular dances found
in the cultures of individual Nations as the unity of the multicultural world.
The article also refers to the role of such dances in the system of various
interfaith relations. To the attention of the reader are communicated for infor-
mation about circular dances of the Russian, Ukrainian, Tatar, Jewish and
Kurdish peoples, lists the name of the executable of their dances. The per-
formance of such dances in a circular form and in a mass order is noted as one
of the main common features.

Keywords: Azerbaijan, nation, population, ethnoconfessional, religion,
culture, round dance

XULASO

MUASIR AZORBAYCANDA KONFESSIYALARARASI OLAQO
SISTEMINDO DAIROVI ROQSLOR

Toqdim edilon moqalods miisllif Azarbaycanda miixtslif konfessiyalar
arasinda olan optimal miinasibatlorin ¢oxasrlik tarixi anonslors sdykondiyi fik-
rini qeyd edir. Azarbaycan orazisini miixtolif madoniyyetlorin qovusdugu mor-
koz kimi toqdim edir vo ayri-ayri dinlorin - islamin, xristianligin, iudaizmin
foaliyyot gostordiyi bir 6lko kimi oxucunun nazoring ¢atdirir. Respublika ora-
zisinda Altay dil ailasinin tirk golunun, hamginin Hind-Avropa, Qafqaz, Slav-
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yan dil qruplarimin tomsilgilorinin yasadigi bildirilir. Onlarin Azarbaycan tiirk-
lori ilo timumi, vahid monovi doyarlors sahib olmagqla yanasi, 6z etnik spesi-
fikliyini do miioyyon doracads qoruyub saxladiqlar1 geyd olunur. Homin xalg-
larin 6lkonin asasan hansi hissasindo maskunlagmasi va dini monsubiyyati ba-
rodo molumat verilir.

Oxucunun diqqati bozi azsayl xalglarin dairavi rogs niimunaloring yo-
noldilir. Miisllif ayri-ayr1 xalglarin madoniyyatinds rast galinon dairovi rogs-
lori multikultural diinyanin vohdati kimi qiymatlondirir. Maqgalado homginin,
belo rogslorin miixtalif konfessiyalararasi oalaqo sistemindoki rolundan bohs
edilir. Rus, ukrayna, tatar, yohudi vo kiird xalqlarinin dairovi rogslori barado
molumat oxucunun diqqetine ¢atdirilir. Onlarin ifa etdiklori rogslorin adlari
sadalanir, belo rogslorin dairovi formada va kiitlovi sokildo ifa edilmosi asas
ortaq cohotlordon biri kimi geyd olunur.

Acar sozlor: Azorbaycan, ohali, xalq, etno-konfessional, din, madoniy-
yot, dairavi rogslor

MHoroHanMoOHaNbHEIN A3epOalpkaH JUIsl pa3HBIX HApOJOB SIBIISETCS
POJHBIM MECTOM IMpPOXHUBaHUS B arMocdepe B3auMONOHUMaHHs. [ yMaHu3M
azepOailPKaHCKOTO Hapo/1a, He NOMYCKAIOMUNA HAIIMOHAILHON U PETMTHO3HON
JUCKPUMMHALIMU, CO3all OJIaronpusTHbIE YCIOBHS AJIsl MPOKMBAHUS B CTpaHe
MaJIOYMCIIEHHBIX HapOJOB M 3THHWYECKUX rpynn. Hamra tonepanTtHas crpana,
rae, Hapsay C aszepOailPKaHCKUMHU TIOpPKaMH, MPOKUBAIOT NPEICTaBUTENN
TIOPKCKOM BETBM AJITAMCKOM SI3BIKOBOM CEMbHU, a TaKXe HHIOECBPOMNEHCKOM,
KAaBKA3CKOW M CHaBSHCKOM SI3BIKOBBIX I'PYII, SIBJISETCS MECTOM IPOKHUBAHMS
npeacraButeneit 6osee 100 s3tHocoB. Cpeau HUX MOYKHO BBIJICTUTH TOPCKHUX
€BpEEB, TATOB, TAJBIIICH, KypJOB, HHTMIIOEB, aBAPOB, JIE3TMHOB, XbIHAJIBITIEB,
yauHOB U Jp. Kaxaplif U3 3TUX 3THOCOB, OyIy4yd HOCHUTEIEM TyXOBHBIX ILI€H-
HOCTeMH, 00mux ¢ azepOaliPKaHCKUMH TIOPKaMHU, BMECTE C TEM COXPAaHSIOT I10
ceil IeHb Psiji CBOMX STHUYECKUX O0COOEHHOCTEW, TEM CaMbIM IMPHIaBas MYJlb-
TUKYNbTYpanu3My AzepOaiikana cBoeoOpa3Hble OTTEHKH.

B A3ep6aiimxane, KOTOPbIH SBISETCS MOCTOM MEXIY IBYMs pa3iny-
HBIMU LIMBWIM3ALUAMH, ONTUMAJIbHBIE OTHOILLIEHUS MEXAY TOCYAapCTBOM M
penuruei, Mexay pa3lIudHbIMA KOH(ECCHSIMH, OCHOBBIBAIOTCS Ha MHOTOBE-
KOBBIE HCTOpUYECKUE Tpaauiuu. A3epOaiipkaHCcKkue TIOpKU U AzepOaiixaH-
CKO€ TOCY/IapCTBO HE OCYILECTBIISIIOT MO HALIMOHAIBHOM U PEIIMTMO3HOM JHC-
KpUMHMHAIMM B OTHOILIEHUM MPEACTABUTENEH HApOJOB, MPOKUBAOIIMX Ha
TeppUTOpUU Haiel pecnmyonuku. 96% HacelneHHs] CTpaHbl 3TO MYCyJIbMaHe,
4% - mpencTaBUTENN APYrUX PEIUTHiA, B TOM YHCIIE MPOTECTAHTHI, MPAaBOC-
JaBHBIE, MPEACTABUTENHN aI0aHO-YINHCKON 1IEPKBU, Uy/leH, Oaxau, MOJIOKaHe,
KpHUIIHAUTHI 1 11p. [3, ¢.362]. Ha tepputopun AzepOaiimxana neiicrsyer 1802
MeueTel, 5 mpaBociiaBHbIX, | katosnmueckas, 4 ['py3MHCKHUX HpPaBOCIABHBIX
LIEPKBEil, 6 CHHArOT U APYrue MeCTa MOKJIOHEHHUSI.
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Kak u3BeCTHO, MYNbTUKYJIBTYpaIU3M NPOSBISIETCS B PAa3HBIX >KaHpax
HCKYCCTBa, B TOM YHCJIE€ M B TAHIIEBAJIbLHOM UCKycCTBE. KpyroBbie TaHIIbI, KO-
TOPbIE€ BCTPEUAIOTCA B KYJIBTYPE Pa3HbIX HAPOJOB, MOKHO MPHU3HATH, KAK MPO-
SIBJICHUE B MHUpE €AMHCTBA MYJbTUKYJIbTypasiu3Ma. [IpucyrcTBue KpyroBbIX
TaHIIEB B KYJIbTYype MaJIOUUCIICHHBIX HApOJOB, MPOKUBAIOIIUX HA TEPPUTOPUH
AzepbaiikaHa HapsIy C €ro IPSBHUMH KUTCIISAMH U SBJISIONINXCS HOCHTEIS -
MU JIPYTUX SI3bIKOB M TNPEJICTABUTEISIMU WHBIX PEIUTHEH, €CTh MPOSBIICHUE
OOIIIHOCTH W €UHCTBA MEXy HUMHU. KpyroBbie TaHIIbl MaJOUYMCICHHBIX Ha-
poaoB AszepOaiimkana, oboramaroniue asepOaiHKaHCKUM MYJIbTUKYJIbTypa-
JIU3M U BBIJIEJISIONIMECS CBOEH crieniuPrKoi, MOKHO CPaBHUTH C OTICIbHBIMU
METJISIMU KOBpa.

Crnenyer OTMETUTD, UTO B COBPEMEHHBIX KPYTOBBIX TaHI[aX MPOSBIISETCS
MOKJIOHEHHUE JItoJIel paHHero mepuoia ucropun «Hedbecnomy boxkectBy». B
AzepbaiikaHe CyIIeCTBYIOT MeCTa IIPOKMUBaHUs B popMe Kpyra, CUMBOJIU3H-
PYIOIIETO KYJIbT COJIHIIA, YTO YKa3bIBaeT Ha JPEBHEE MPOUCXOXKICHUE ITUX
MECT M 3apokJeHHe paHHel KynbTypsl. I11o MEeHnro H.P3aeBa, B mpexacrasie-
HUSX HallMX IPEIKOB COJIHIE BocnprHUMaNochk kak bor Orns, bor [lnamenn,
Hyx An xe — kak ayx conHua [4, c. 25]. Y4eHblil cuyuTaer, 4To NOKJIOHEHUE
COJIHILy 3aHMMAJI0O BHJIHO€ MECTO B HJEOJIOTUU Bceil amoxu OpoH3bl. Kynbt
ConHIla Hamen CBOE OTPaKEHUE W B KYJIbTYPHBIX MaMATHUKAX OpOH30BOM
smoxu. [1o MHEHHUIO y4eHOro, «KpoMiiexu» (cioBo «Kromlex» mpoucxoauT ot
bpaniy3ckux cioB «kKrom» - kpyr u «lex» - kamens: H.®.), moctpocHHbIE B
(dbopMe KOHIIEHTPHUPOBAHHOTO Kpyra, sBistorca xpamamu Comxna. H.P3aes
TaKK€ OTMEYAET, YTO B ITUX XpaMaxX MCIOJIHSUIA PUTYasbl, MOCBSILIECHHbIE
conuiy. Takum oOpa3om, kpyrias Gopma XpamoB cBsizaHa ¢ KyiabToMm CoJH-
na. B I'obycrane u XaHkeHAu BCTpedaroTcs Kpomiiexu B (popme O0OBIYHOTO
Kpyra, a B ATIIIIEPOHCKOM paiioHe, B MecTeuke «Ar gamn» («benblii kKaMeHb»),
pacnofio’)keHHOM Ha okpaune cena LllyBeman — kpomuexu B Gopme KOHIEH-
TpU4ecKoro kpyra [5, ¢.53]. OTMeTuM TaKxke TO, UTO KPYIJIble KypraHbl KaK B
Azepbaiikane, Tak U B OTJICIbHBIX YTOJIKaX MUpA.

A Tenepb, B COOTBETCTBHH C TEMOH U C y4eTOM 0ObeMa IMpe/ICTaBJICH-
HBIX CTaTel, MmocTapaeMcsi OmucaTh KPyroBble TAHIIBI KaK a3epOaiiKaHCKUX
TIOPKOB, TaK U HEKOTOPBIX MAJIOUHMCIIEHHBIX HAPOJOB, MPOKUBAIOLIUX HA TEP-
PUTOPUM HALLIEW CTPAHBL.

Tanen «Snib» (XOpoBOJI), MACCOBO UCTOTHIEMBIN azepOaiiKaHIIaMH,
BXOAAMMMHU B OTy3CKYIO TpYIIY TIOPKCKUX A3BIKOB U UCIIOBEAYIOIIUMU HC-
JaM, oTpaxkaeT B cebe CIIOUeHHOCTh M eAuHCTBO. Ha Tepputopun Haxuue-
BaHCcKoM AP 3aukcupoBano okoso 100 pasHOBUIHOCTEH 3TOro TaHua. Takxke
MW3BECTHO HCIONHEeHHe TaHua «Slmuibe»y B Macannax, Jlenkopanu, Illexku u
l'azaxe. Bo BpeMs ucnosiHEeHUs TaHIla BO IJ1aBE TPYIIbI, COCTOALIEH U3 MYXK-
YUH ¥ JKEHIIUH, CTOUT C IJIATKOM WJIM TAJKOW B PYKaX <«LLIb10auLbl», KOTO-
pBIi BelleT 3a CO0O0M OPYruX yYaCTHHKOB TAHIIA. YUYaCTHUKA TaHIIA, 3aMbIKa-
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IOLLEr0 KPYr, Ha3bIBAIOT «asfeubl». <«Slabl» HauMHAETCA B TSDKEIOM TEMIIE,
MOCTENEHHO YOBICTPSIACH.

CymiecTBYIOT pa3nuyHble MHEHUS 00 3TuMotioruu cioBa «Smisy. Ilo
MHeHuto W.barupoBa, ClOBO «sULIbD» NMPOU3OLIIO OT CJIOBA «SIH» (TOPETH,
OTOHb, IJIaMs). B 310Xy OTKpPBITHS M OCBOEHHUS OTHSI BO3HUKIIA HEOOXOIM-
MOCTb COXPAHUTb OTOHb, yOEpeUb €ro, YCTAHOBUB BOKPYI HErO OIpaXKICHUE.
B npeBHOCTM C LIenbl0 OXpaHbl OTHS BOKPYT KOCTpa BBICTPauMBaJIMCh Xpa-
HuTenu orHs. IlocreneHHO 3TO MOXOIMIIO IO TOW CTaauH, 4TO MpHOOpeTrano
¢bopmMy opranuzoBaHHO# urps» [2, c.13]. B kaure 3.AcnanoBa «Urpsl, 3pe-
JIUIIA, HApOJHbIE MPEJCTABICHUS» OTMEUYAETCs, YTO CJOBO «SJUIBD» MPOUC-
XOJUT OT CJIOBA «SAWUJIBD», @ TAKXKE TO, YTO TaHEL UMEET IPEBHUE KOPHU U SIB-
JIIeTCA PUTYaJbHOW WUTPOM, HCTOJNHSEMOW C IIENBI0 OXOTHl U COEPEeKCHHS
OorHs. B HEKOTOPBIX MECTHOCTSIX 3Ty MIPYy Ha3bIBAIOT «37-27e» (pyka o0 py-
KY), «Jsummy wid «sumy» [1, c. 94]. Ha nam B3rusn, ueiaecooOpa3Ho pacc-
MOTpEHHE KOMMEHTapHeB yuyeHoro-nuHraucta M.CensioBa, CBSI3aHHBIX C 3TH-
MOJIOTHUECKUM aHAJIM30M CJ0Ba «ULIbl». [lo MHEHHIO y4eHOro, Ha3BaHHE
TaHIa «UUIBD 00pa30oBaHO OT CJOB «sUTtHO» U TECHO CBA3aHO C «BBICOKUM
HMEHEM», T.€. ¢ cojHUeM. Tornma «Slmme» o3HAYaeT «ar+iawl», «anog+iy»,
«00+1y», «etonewt+au», TO €CTh OTHEHHBIM, COJTHEUHBIH, TJIaMeHHBIN. Bepo-
SATHO, YTO JpeBHUE azepOaiikaHIlbl B 0Opsiie B YECTh OTHS, MJIAMEHU HCIIOJ-
HSJIM NEPBUYHBIM BapHaHT 3TOT0 TaHUA. BO3MOXKHO 3TOT TaHEl CONMpPOBOX-
JTaJICsl TIECHEW, a B IEPBUYHOM BapHaHTE U BOCKJIMIIaHUAMU» [6, c. 79-80]. Ha
Ham B3rsia, kommeHnTapun M.CenjioBa KacaTeslbHO 3TUMOJIOTHYECKOTO aHa-
JIM3a CJIOBA <SULIBD», MTOJTHOCTBIO PACKPBIBAKOT CYHTHOCTh 3TOTO CIIOBA.

[To HameMy MHEHUIO, CBSI3b KOPHS 3TOTO CJIOBA C Pa3JIUYHBIMU CIIOBAMHU
azepOaii/PKaHCKOTO fA3bIKa MOATBEPHKIAET TO, YTO B XOJIE€ MPOIIECCOB UCTOPH-
YEeCKOro pa3BUTHUSA «SLIIbD» MOCTETIEHHO Mepelien U3 oopsaa B MacCOBBIN Ha-
PO/IHBIN TaHEIl.

«lapewn», «'onmy», «Yphauny», «Temno», «Kropaton arsipe», «Dectu-
BaJbly, «Xssihuy, «["anagan-ranas» [9] u apyrue BXoAAT B psij ApeBHEa3ep-
0aiiKAaHCKUX TAHIEB «SUILTBDY.
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Hotnbiii npumep Ne 1
XAJIADPU
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B HammoHanmbHOM coCTaBe W yIEIbHOM Bece HaceleHus AzepOaiimkana
BTOPOE MECTO 3aHMMAIOT PYCCKHE, KOTOPBIE OTHOCATCS K BOCTOYHOCJIABSHC-
KOM TpYIIIe WHIO0CBPOIICHCKON SA3bIKOBOM ceMbH. VX mpuxon B AzepOaiimkan
npuxoauTcs B ocHoBHOM Ha 30-40-e ronbr 19 Beka. B HacTosmee Bpems 60.1b-
IIMHCTBO PYCCKUX XUBYT B ropoaax AsepOaifjpkaHa ¥ MPEUMYILIECTBEHHO B
baky [8]. Bospmias 4acTh pyCCKUX — IMPaBOCIaBHBIC XPUCTHAHE.

B pycckux HapoJHBIX TaHIAX, UMEIOLIUX JPEBHUE KOPHHU, IIIUPOKO pac-
MPOCTPAHEHbl UTPHI U XOPOBOJbl. B XOpoBOJax, KOTOpbIE OTHOCATCA K CHH-
KpETUYECKOMY BHJY HAapOJHOIO TBOPYECTBA U MCHOJHSAIOTCS KOJIJIEKTUBHBIM
BBICTPAaUBAHUEM B KPYI, OTPAXAKOTCS HEKOTOPbIE JPEBHUE CUMBOJBI TaKHE,
KaK KpyroBo€ JABUXEHHUE COJIHLA U OTKpBbITHE /Bepeld. B Takux TaHuax Bemy-
Ui BBITIOJIHAET BaXkHYIO0 (pyHKIMIO. Pycckue XOpOBOJHBIE TAHI[BI [0 CBOUM
OCOOCHHOCTSIM JETATCS Ha 4 TPYIILI, a 10 XKaHpy - Ha 3 BUJA.

Cpenmn pycCcKHX XOpPOBOAHBIX TAaHIIEB MOKHO BBIJIEIUTh TakHUe, Kak
«Beiics, Belica kamycta» [10], «M3-moa ny6a, uz-moxa Bsiza», « bl 3aps, ThI
MOl 30peHbKay, «Tumons», «Hmxuk», «Meremuua», «Urymen», «M3-3a ne-
CHUKY, JIECY TEMHOTO.
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Hotnbiii npumep Ne 2
MEPANEJAYKA

r 1 L4 r L4 L4
A y ne -pa - néa - ki ABL CTa - P3Hb - Ki MYXK. Ter x Ma -3,
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ThbI 2K Ma-s llC'Pa né - aay - Ka, TbI K Ma -3, Tbl K Ma-s HE-HJI - AlY - Ka -5,

Tarapbl, KOTOpbIE OTHOCSTCS K KBIITYAKCKOW T'PYIIIE TIOPKCKUX S3BIKOB,
MPEUMYILECTBEHHO >XUBYT B OOJbLIMX Topojax AsepOaiimxkana. CoriacHo
JTaHHBIM, TIPUBEICHHBIM B MCTOYHHUKAX, TOCIE a3epOallHKaHCKUX TIOPKOB H
PYCCKHUX, TaTapbl 00pa3ylOT TPEThIO OOJBIIYI0 STHUYECKYIO TPYIIY JKUTEIEH
baky. Tarapbl, Oyayun B OOJNBIIMHCTBE CBOEM MYCYJIbMaHAMH, SBIISIOTCS
MpHUBEP)KEHIIAMH XaHA(UTCKOTO Ma3xaba B paMKax McjaMa CYHUTCKOTO TOJIKa
[7].

TaTapamu HCIIONHAIOTCS TaKWe KPYroBbI€ TaHIBI, Kak «AleH-beiien
yau» («Tummaupa-Tupartyp»), «Tyrapak yau» («Kpyrosas urpay), «I1lay,
«JIbicBa cbly Gyitmapsy («Ha Gepery pexu JIbicay), «buiab3siM» («3Be3-
nay), «4euoep» («Lemby).

HotHblil npumep Ne 3
TYHEPEK YIOHY

Y] ~ T i I

YKpauHLBbl OTHOCATCS K BOCTOYHOCJIABIHCKOM T'PYIIE WHIOEBPOIIEHC-
KOM s13bIKOBOI cembu. X mepecenenue B AzepOaiipkaH MPUXOJUTCSA HA KO-
Her 19 Beka. C Tex BpeMeH OHU 000CHOBATUCH Ha AMIIIEPOHCKOM TMOJIYOCTPO-
Be M B XauMa3CcKoM paiioHe. AzepOaiikaHCKUe YKpPauHIIbI, OyAy4Yd XpUCTHA-
HaMH, UCIIOBENYIOT IIPOTECTAHTU3M.

B xopeorpadun ykpauHIEB XOPOBOJ SIBISETCS OCHOBHBIM >KaHPOM. Y
YKPAuHIIEB XOPOBO/IbI, MOSBUBIIKNECS €IlI€ B APEBHUE BPEMEHA, HOCAT TaKUe
Ha3BaHus, Kak «BecHymka», «['auBka», «['arunka», B Cymckol, YepHHUron-
ckoit obnacTsx xxe — «Kaparom». YKpauHCKuEe KpyroBble TaHIIBI JENSITCS Ha
XOPOBOJHBIE UTPbl U XOPOBOJHBIE TaHIIbI C NTEHHEM. XOPOBOJHBIMUA UI'PAMH
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yKpauHIIEeB siBisieTcs «BecHa-kpacHay, «Ox, MBanunky, OegomaHuauky», «Me-
tenmumay [11].

Hotnbiii npumep Ne 4
METEJIMIA

. [———— l
E#FF#FF#_ Efreoer,

EBpen, xoTopble OTHOCATCS K €BPa3UICKON (CEMUTCKOMN) SI3bIKOBOM
rpymnme, npuobsBanu B AzepOaiikan Kak 110, Tak U nocie PoxnectBa Xpuc-
TOBA, a UX Mepecesenre B AzepoOaiikan ¢ Tepputopun Mpana npuxoaurcs Ha
16-i1 Bek. VIX eAMHCTBEHHBIMU HACJICTHUKaMHU (TOTOMKaMHK) B A3epOaiipkane
SIBJIIIOTCSI TOPCKHE €Bper, KOMIIAKTHO oOocHoBaBmIrecs B ['yOuHckoM paiione
B cene Kpacnas Cnoboma, a takke B Orysckom paiione u B baky. B cBoe
BpeMs MOKHUHYBILIKE CBOIO MCTOpUYecKylo Ponuny u mepenusiuecs B Mpan
TOPCKUE €BPEH OCBOWJIU 37ECh A3BIK TAaTOB, MPOJIOJDKAS MPUICPKUBATHCS OC-
HOBHBIX MPUHIMINOB myaan3Ma. B CeBepHblli A3zepOaiipkaH OHH TIEpeCesu-
nuch B 3n0xy CacaHuaoB. B oTimume oT eBpONecKuX eBpeeB, MOCEIUBIINX-
cs1 B AsepOaiipkane emie ¢ Havyama 19-ro Beka, HAa PEIUTHO3HBIC B3TJISIBI
TOPCKUX €BPECB BIUSHUE OKA3aJI0 MI0JOMOKIOHCTBO, a 3aTeM U uciam [8].

«Xopa» - 3TO TaHell, CHUMBOJIM3UPYIOIINNA UX HAIIMOHAJIbHYIO Mollb. Bo
BCEM MHUpE Ha MPOTSHKEHUHM MHOTHX JIET LEIbI0 MCIIOJIHEHUS ATOr0 3HaMEHU-
TOTO TaHIa HA MPa3AHUYHBIX MEPOIPUITHUIX U CBaJCOHBIX IIEPEMOHHIX OBLIO
B3SIBIINCH 32 PYKU CIUIOYEHHUE M 00benuHeHue Jojeil. «Xopa» HEMHOTO OT-
JUYAETCs OT KPYrOBBIX TAHIIEB, UCIIOIHIEMBIX B HEKOTOPBIX cTpaHax Bocrou-
Hoii EBpomnbl. «EBpeiickas Xopa» ¢ pazmepoM 3/4 ninu 3/8 B OCHOBHOM HCITOJI-
HSETCS TIOJI U3PANJIbCKUE HApOHbIC TIECHH W WHOT/IAa €BpEiiCKUe MEeCHU TUMa
«XaBa Haruna». Cerogns «Xopa» sBISIETCS HEOThEMJIEMBbIM aTpHOyTOM €B-
peiickux cBajeo.

Takoke K KpyroBbIM €BPEHCKMM TaHI[aM OTHOCATCS «XuHe Ma ToB» [12],
«Xopa Menypa», «9pes ba», «3emep ATuk» u zp.
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HorHebiii npumep Ne 5
EPEB BA

OaHMM U3 MaJIOYHUCIICHHBIX MYCYJIbMAHCKUX HAPOA0B, MPOKUBAIOIINX B
Halel CTpaHe, SBIAIOTCS Takke Kypael. Kypael - mycyinbmaHe aensarcs Ha
CYHHHUTOB U IIUUTOB. OHU OTHOCATCA K CEBEPO-3alaJHON MOJIYrpyIIe UPAHC-
KOW S3BIKOBOM rpymmsbl. B Hactosmee Bpems KypAsl npokuBaroT B Haxuue-
BaHckoil AP, B actHocTu B CenepekckoMm paione, B cene TeiBa3 JIKyib-
¢dunckoro paitona u B cene epexkena [llapypckoro paiiona. /Io Boopy»keHHO-
ro koH(paukTa ¢ ApMeHue Kypnabl kuinu B JlaunnckoMm, KenbOamxapckowm,
I'y6ammHacKkoM U 3aHTENIaHCKOM pailoHax. B pe3ynbpTaTe OKKymamuu apMsiHa-
MU 3THX TEPPUTOPUIN Kypbl ObUIM BBIHYXIEHHO IEPECEIEHBI B Ipyrue paio-
HBI PECITYOJIUKH.

Kypzckue TaHubl — 3TO TpaJULMOHHBIE T'PYMIIOBBIE TaHIIbI, UCIOJIHSEC-
MBIC YYaCTHHKAaMM TaHIA, B3ABIINCH 3a pyKU. KypIbl UCIOJIHAIOT KPYroBBIE
TaHIbl Ha JHAX pOKIeHUs, Ha npa3gHuk Hosslil I'ox - npazguuk «Hospys»,
cBa/ib0ax M JPyrux MeponpusaTHsaX. B KypJIckux TaHnax mpeaBoauTeNs TaHLa
Ha3bIBAIOT «cepujonu». OH B IIPaBOU pyKe NEPKUT LIBETHOM WA CHUMBOJIMY-
HBIM IIaToK. J[pyrux y4aCTHMKOB TAaHIIA Ha3bIBAIOT «z2asanamuy». VIHOrma B
KpYrOBOM TaHILE KypJIOB 3aMbIKAIOLIET0 KPYr TaHLOpa TOXE HA3bIBAIOT 2a6a-
Hom. JIJI1 WCIIOJIHEHUs TaHILA BO3PACTHBIX OTPaHUYEHHUM HET. MOKHO cTaTh
CBUJETEIIEM Y4acTUsl B TaHLE JIIOAEH pa3HbIX BO3PACTOB, HauuHas € 3-X IO
83-x ner.

Kypzckue TaHLBI MMEIOT CEIYIOIIHE MHOIO Pa3jIW4HbIX BapUaHTOB:
«['opanu xypam», «l'epbsn», «lllamm», «Ceney, «/lunan». Tanen «l'eppsn»
ucnojHsercs B OpicTpoM Temrte. Taner «lllanm» o3HavaeT JEBbIM U MPOUCXO-
IUT OT CJIOB «ILEM» WIH «am». J9T0 OAWH U3 MPOCTBIX KYpJICKHX TaHLEB.
«anmm» ucnoiHseTcs caeayromuM o0pa3oM: BI0JIb Kpyra JIeBOi HOroil /Ba
11ara BIEpe]] M 3aTeM MpaBoil HOroW xABa mara Hazazd. Taner «Ceme» xope-
orpaduyecku cxox ¢ Tanuem «llammy.

B Tanue «l'oBeHA y IWiIaH» yYaCTHUKU O00Pa3yrOT KPYrOBYIO JIOPOXKKY.
Omnu, aepkach 3a pyKH, BBICTpauBaroTcs B (opM noiykpyra. B pykax taHIy-
IOIIHE Jep)KaT KPaCOYHbIE IUIATKU, Ha3bIBAeMble «decpokey. YUaCTHUKU TaH-
11a BMECTE C MPEABOAUTENEM TaHLA, JBUTAACh MO KPYyry, MaIlyT IJaTKaMU.
Benynmii yacTo NOBTOPSIET ABM)KEHHUS, XapaKTE€pHbIE AJIS 3TOTO TaHIA, WU
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e JIeJIaeT IBUKEHUS 10 CBOEMY XeJlaHH0. TaHell conmpoBOXKaaeTcs UHCTPY-
MEHTAJIbHBIM MCIIOJHEHHEM | reHreM meBia [13].

Takum 00pazom, B MPENCTaBICHHON CTaTbe MBI MOIBITAINCH MOKAa3aTh
oOIIme 4epThl KPYroBBIX TAHIIEB HEKOTOPHIX MAJOYMCICHHBIX HAPOOB, MPO-
KUBAOLUX B A3epOaiikaHe U OTHOCSIIMXCS K Pa3HbIM SI3BIKOBBIM I'PYIIIaM,
a TaKKe UX MEXKOH(eccHitHyto posb. Ha mpuMepe Takux TaHIIEB Mbl XOTEIH
[I0Ka3aTh, YTO KyJIbTypa ABJIAETCSA OJHUM U3 BaXKHBIX CPEJICTB PEr'YIMPOBAHUS
Pa3IMYHbBIX MEXPETUTHO3HBIX OTHOIIECHHH.

Kak Buano, AszepOaiijykaH Hapsly ¢ TEM, YTO UCTOPUYECKHU SIBISIETCS
LIEHTPOM CIHUSHUS MHOTOYHCIICHHBIX KYJIbTYp, TaK K€ SIBISIETCS Cpedou JUIs
MEXPETUTHO3HbIX AUAJIOTOB, TOJIEPAHTHOCTH, TAPMOHUU M B3aumMoooOoraiie-
Hus. VIMEHHO Mo3TOMy IpEICTaBUTENN Pa3IMYHbIX HApOJOB, MPOKUBAIOIINX
B Halleil cTpaHe, )KUBYT B aTMocdepe IpyxKObl U OpaTcTBa, CBOOOIHO HCIIOBE-
IYIOT CBOIO PEJHMTMI0 M HCHOJHSIOT 00psnbl. Bce BbllleckazaHHOE MOYHO
paciieHMBaTh KaK HarJIsJHBIA MPUMEp TOTO, YTO HaIlla CTpaHa ¢ 0co00il uyBc-
TBUTEIBHOCTHIO OTHOCUTCS K B3aUMOYBaXEHHUIO M JIOBEPUIO MEX]y IIpecTa-
BUTEJISIMU OTJENIbHBIX PETUTHH.

OTHOILIIEHUS TOCYIAPCTBA U PEIUTUHU, OCHOBAHHBIE HA YCTOMYMBON KOH-
LENIUU U UCTOPUYECKOM (DyHIaMEHTE, MYIbTHKYJIbTYPaTUCTHUECKUE B3IJIs-
Il 1 00pa3 *u3HU B AzepOalipkaHe MOTY CTaTb IPUMEPOM HE TOJBKO IS
HapoJI0B, IPOKUBAIOIINX HA TEPPUTOPUH HAIIEW CTPAHBI, HO U JJIs AEMOKpa-
THUYECKHUX TOCYIapCTB.
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